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EMPERADOR NAPOLEON. 

Traducido por primel'a yez al castellano de la vijcsima segunda odicion inglesa, 
habiéndolo sido antos al aloman, de un antiguo manuscrito ejipcio, en­

contrado en el año de 18 O 1 por al. Sonnini, en una de laI 
reales tumbas del alto Ejipto I cCl'ca del monte LibiGi. 
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LA. presente obra la he traducido de un manuscrito aleman 
que se encontró en el equipaje de campaña del Emperador de los 
franceses en su retirad, de Lcipzic. despues de la derl'ola de su 
ejército en el año de i8lS. Habiendo caido en manos de un 
otlciC:il prusiano, que no sauia Sil mucho valor, le vendió por unos 
cuántos napoleones a un Jeneral franees prisionero cnlónces de 
guerra en la forlaleza de Koningsburg. Sabedor eSle de su grande 
import,"cia i viendo las armas de Napoleon grabadas en él, luego 
conoció que era prenda del uso priv;ldo de Su Emperador, pur lo 
que determinó enlregarle en las TulJerías cuando regresase a Fran .. 
cia i pero ah! le faltó la vida para cumplir su propósito; porque 
llunque los médicos que le asistian le habian dado grandes espe­
ranzas de que se reslaLJlecería de .sus helida$, fueron vanos todos 
sus con na las para curarle, j murió poco despues de resullas de la 
amputarion qlle 'Ie hicieron del brazo derecho. 

Por el teSlamento que esle Jellcr::tl hizo a toda prisa, dispuso 
que los efecLOs de su uso fuesen enviados a su familia con en­
cargo a un pariente de que aprovechase la primera oportunidad de 
entregar en milnos pl'opia~ del Emperador el m;¡nuscl'ito en cues­
tion; pero las multiplicadas ocupaciones de Napoleon hacian cada 
dia mas ditieil el acceso a su persona, i Ciconteció su caiua sin po­
der tener ereclo la cnlrega. 

A los principios del ostracismo de Napolcon en Santa Helena 
se enconlraron medio~ ue hacer llegar el manuscriLO a manos de 
la Emperatriz, quien por desgracia nunca pudo logra\' mandár­
selo a su marido, aunque uuscó la ocasion con el mayor empe­
ño; por lo cual. despues de la muerte de aquel gronde hombre, 
su augusta esposa concedió al traductor la vcnia para publicarle en 
inglés. 

Preciso es informar al lector sobre las mira~ de Napoleon en 
hacer uso M esta obra en lo privado; pero ántes será mas propio 
esplicat' de qué manera se hizo a elia. 

Bien snbido es <lue muchos nrtistas i literatos franceses acom­
pañaron al Jencra) Bonapartc en su famosa cspedicion a Ejipto, 
con ánimo de esplorar las antigüedades de aquel célebre país, 
donde en airo tiempo florecieron l:ls artes i las ciencias en mayor 
perfeecion que en ninguna otra parte del mundo, sin esceptuar 
1 .. mas ilustrarlas naciones de Europa al presente. A la oabeza 
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ne l. COllISION n., ARns 8e hallaba M ... Sonnini cuyos vi.jes h.n 
lI.mado despues lanto 13 ateneion jenera!. Habiendo este caballero 
logrado abrir un paso hasta el aposento interior de una de las rea­
les tumbas del Monle Libico cerca de Técas, enconlró en él un 
sarcófago en que se hallaba una mómia de estl'aordinaria b"elleza 
i en escelenle oSlado de conservacion, examinándola prolijamento 
descubrió, pegado al pecho izquierdo con un jénero de goma par­
ticulal', un rollo largo de papiro, el cual habiendolo d"sdo"l.do es" 
citó mucho su curiosidad a causa de los jcroglificos que en él so 
veian maravillosamente pinl.~dos. 

La descripcion que dá Mr. Sonnini de estas tllmbas, de pro" 
dijiosa estructura, es la siguiente: "Todo el monte Líbico, que 
empieza a media legua al poniente !\lemnonio i acaba en frente 
de Medinet-Abotl, está horadado desde su base has .. las lres cuar­
tas p~rles de su elevacioll i lleno de grul"s sepulcrales. Las qua 
eSlán mas cerca de la superficie de la tierra son las mas espa­
dosas, así <:omo las mejor adornadas: I~s situadas en la parle mas 
elevada del monte están trazad~s i construidas mas toscamente, 
al paso que las del medio guardon mejor proporcion en espacio 
i ornamento. J~as que penen ecen a la jeBte polJrc son Jas mas 
interesantes, porque siempre se encuentra en ellas alguna repre­
senlaeion de las arles que flol'ecieron o de Jos oficios que ejer­
cieron en su época. El plan seguido en la construccion de esl3S 
grulas es gran manera el mismo en todas. Una puerta abiel'ta al 
Oriente descubre una galería de cosa de veinle pies de largo, que 
a veces está formada en línea recta, i otras corre desde la en­
trada en un ángulo tambien recto: cSla eSlá soslenida por pila­
res o columnas cuyo número varia desde cuatro a diez. Al cs­
tremo de la galería· 11ai pozos que conducen a las C'IOcumbas, don­
de se hallan depositadas los mr'jmins. Lo profundidatl de esloS 
pozos varía de cuarenta a sese i1~a pies, i están eomunjead.os con 
largos pasadizos suJHerranos abiertos toscamenle en pena Viva, los 
cuales terminan e n un aposento de cosa de neinl3 pics cuadra­
dos sostenidos ai rededor por pilasri'as, i contienen grandes reslos 
de mómias. Hai muestras evidentes de otros conductoS subterrá­
neos que probablemente conducen a otros aposenlos que todavía 
permanecen ocultos. 

"En la galería filia se ven esculpidos en bajo rc~jevc o pinla­
dos al fresco i:'ilflnilos asuolos lOc~ntes a las ceremonias funerales. 
Allí se encuentran los c!HH1ros mas interesantes ¡que prese01an 
una rnlll:iturl de cil'CunSHl.l1Cins relativas a los antiguos hnbil3ules 
del país. Allí se ven reprcsent~d;)s sus primitivas ocupaciones que 
eran la caza i la )lesca, desoe donde se puede ir observando los 
progresos de la ej\'ih~acion en los oneios guarnicionero, carrelcr? 
hollero. cambisl3, labrador i en los deberes i castigos de )a mI­
)jeia. Cada gruta ,iene su cie;o raso pinlado, represenlando "ari~1 
caprichos, i cuyo dibujo es el mismo que se eSlilaba en Franc," 
treinla años hace. 

tt Las tumbas de los Reyes están como a seis mil cuatrocien­
tos pasos de) rio, construidas en un valle esuecho en el ce~lro 
tlel monte Libico. El antiguo camino par. ir all~ se ha perdido, 
i ahora se vá a aquel paraje por un paso al"lificia!. Estos sepul­
fros ocupan una gran cañada flanqueado por l. madre do un r .... 

, 

" 
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da!' Baslará esplica, el plan de una de estas lumbas, para co­
noce,· la disposieion de las demas. Cada gruta se comunica con 
el valle por una gran puerla que dá entrada a una galeria abierla 
en la,peña, que tiene jener.lmente como doce pies de al10 i otros 
lanlOS de ancho; de largo tiene como vein,e pasos hasta la segun­
da puerta, que conduce a aira galeria del mismo ancho i al1o, 
i como veinticuatro pasos de largo. A derecha e izquierda de esta 
galeria hai aposentos de cinco pies de ancho i diez de largo.-Alll 
se \'en pinturas de armas, como hachas, puñales, alfilnjes, espa­
das, lanzas, jabalinas, arcos, flechas, carc<ljes, corazas, escudos, 
aperos de labranza, vasos i juguetes de todo jénero; i lamblen se 
vé representado el modo de preparar los alimentos. 

"Luego sigue l;l tercera galería de las mismas di menciones 
que las anteriores, la cual conduce a 110 ap:lrlamentQ mas alto que 
los otros de diez i ocho pies cuadrados. De esle aposento se en­
Ira en otra galeria de lreinta i cuatro pasos de largo; ademas de 
la cual hai olra de veintiocho pasos, i al estremo de ella hai un 
pasadizo de sesenta pasos que va a un aposento de ollce pasos 
cuadrados, el cual está unido a otro del mismo la maño por una 
galeria de seis pasos. Luego sigue un salan cuadrado de veinle 
pasos de largo por airas lantos de ancho, sostenido por ocho pi­
lares. Aqui se halla el sarcófago que eontenia la mómia del Rei. 
Los romanos hicieron al~unas tentativas para sacar este sarcófago 
de la gruta donde está depositado, i haSta trataron de allanar el 
suelo para facilitar su in lento ; pero luego desistieron de él por juz­
gar la empresa impraclicable. 

"Al salan del sarcófago se sigue otro aposento de veinlicinco I 

pasos de ancho i cuarenta de largo. El alto de la lumba es de 
siete pies, su Jargo ocho, i seis su ancho, siendo el largo total de \ 
In galería de uoscientos i veinticinco pasos. Las tumbas de los 
Reyes eSlán cubiertas en toda su eStension de pinturas i jeroglí­
ficos (') pero la mayor parte están pinladas al fresco i represen­
tan los asunlOS mas estl'3vaganles que pueden concebirse. De aqui 
fué donde los romanos lomaron la idea del estilo grotesco o gru­
teseo, que formó el principal asunto de sus composiciones en el 
segundo i lercer siglo del imperio. Las escavaciones del Hercu­
lana han pueslo al descubiel'lo un gran número de pinluras del 
mismo gusto. 

"Una de las mas interesantes de estas grutas contiene un sar .. 
cófago que todavía está enlero i en su propio lugar: tiene diez i 
seis pies de largo, doce de allo i seis de ancho, i aun conserva 
la lapa adornada con la efijie del Rei, que es de una sola pieza 
de granito. El asombro que se sienle al reflexionar que fué Iras­
ponada esta masa enorme hasta el es"emo de un pasadizo sub­
.errráneo de doscienlOs pasos de largo, escede toda ponderacion, 
siendo de creerse que luego se ejecutó la obra en el paraje donde 
ahora permanece. ¡Cuánlas dificultades deben haberse superado 

( • ) Los sacerdotes ejipc;os, rara ocultar al pueblo ignorante los 
millerios de su relijion, usaban de jeroglíficos o sean caraceéres sa­
grado. que ts lo que quiere decir esta palabra griega compu .. ta d. 
do, que lignifica "SA.GRA nO n 1 11 ~Nt''\I.J.An u o "I*CUI.l'IA." 
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para acarrea,· un peso d. tantos millares de quintales por e8,ni. 
nos tan impracticables como son los de aquel monte!-Aquí es don­
de encontramos la famosa mÓlllia i el rollo de papiro. 

"Colllinu:unenle se hallan representados sacriflcios humanos, 
así COIOO diversidad de curiosas figuras jeroglíficas, una de las cua­
les represellla a Isis paseando por la tierra j brota ndo flores de­
bajo sus pi es. 

"Desde el tiempo de Estrabon se contaban diez j siete tum­
has de Heyes: i todavía encontraremos el mismo número, si con. 
lamos en él una soberbia gruta, cuyo plan es lan grande i sun~ 
tuoso como el de los sepulcros de los soberanos de Tébas. Es,a 
gru [a está a media legua Norte del ~Iemnonio, formada en un 
socavo n hecho a la falda de una mont3ña, cuyo recinto contieno 
Otl'.15 mucha's tumbas: algunas de ellas tienen cerrada la entrada, 
aunque las mas han sido profanadas. Parece que los antiguos 
ejipcios que habian perseverado fieles a su cullo, procuraron por 
una especie de re~pc[o por la memoria de sus Príncipes, tener 
ocultos sus sepulcros, y:l de los conquistadoros, o ya de los que 
prOf0S:lban Olril relijion. 

"Los antiguos cjipcios, desde el Rei hasta el mos humildede 
los SlíhdilOS eran sumamente cuidadosos en cuanlO a la conSlruc ... 
cion de sus cementerios, porque estab;lO en la firme creencia de 
que despues de algunos miles de alias volvería el alma a habilar 
el cuerpo, Sl en IOdo aquel tiempo este permaneciese in laCIO. De 
aqui vino la costumbre de embalsamnr, i de hacer los sepulcros 
en par~jes innccesibles a las inununciones del rio. 

"En las cercanías del Memnonio, i enlre las grutas de par­
tieulores se encuentran muchas de ellas todavía llenas de fragmen­
tos de mómias: Cuando los itrabes, quienes consideran las grutas 
como propiedad de carJa familia, recelan alguna invasion de cs­
Il'anjeros, pegan fuego a las múmias que conlienen, pam rell'aer 
al curioso de sus investigaciolles. Todavía se conS~I'vall in laCtas 
algunas de eSlas cavernas que 110 l1a podido descubrir el perse­
verante vi:¡jero. 

"Los sepulcros de los ricos están exhaustos. Ninguna de las 
mómias que venden las jonles del ·pais están vestidas con la tú­
nica en que eSlaba pinlada la figura de la Muerte, i solo algunos 
restos de eSlas túnicas han quedado. Es en verd:l(J mui raro que 
esccplO en el caso pl'escnte no haya enconlrado ningun viajero los 
manllscritOs en papiro que jamas t..Iejaball de guardar las mómías 
de personas disllnguidas. ESlos manuscritos, son sin contradic­
r.ion, Jos mas antiguos que se han conservado en los que parecen 
Contener oraciones por los difuntos, como tamhien los libros mis ... 
teriosos de los sacerdotes. Ellos están escritos en jeroglíficos o 
en caractéres, i adornados de dibujos que se asemejan a las pin­
HlraS de que están llenas las pareues de los sepulcros. Muchas 
de las mómias tienen dO"adas las uñas de las manos i pies. Al­
gunas ,reces se encuentran en una rllómia dos rollos de papiro, que 
suelen 'ener debajo del sohaco, aunque tambien se hallan colo­
cados enlre los ml1s]ns i cerca de los órganos de la jenel'acion/~ 

~II'. Sonl1 ini se dió toda prisa a noticiar el halla1.go del rollo 
de papiro alleneral Bonaparte, quien contentisimo al ver el tesoro 
jeroglífico, ml'lndó bt1scar un sábio. COPTO, (Juien dcspuea de una 
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lectu.a detenida descubrió una clave por la que pudo descifrar los 
caraclé.es. Despues de muchos Ira bajos i desvelos concluyó su 
larea, i dictó su conlenido al Secrelal'io de Napoleon, quien para 
tener la cosa en secreto, lo tradujo i escribió en :tlernan. 

Habiendo Bonaparle consullado la traduccion alemana del rollo 
respecto algunas ocurrencias de su vida, se quedó absorto al en­
contrar que las respuestas dadas correspondian eS:1Clamente con 
lo que le h:-tbia sucedido. Por consiguiente aseguró los manus­
critos orijinal i tra(llIcido en su gabela secl'ela que siempre }leva­
ba consigo has la el falal dia de Leipzic mencionado. Gu"rd.balos 
como un tesoro sagrado, i se dice que mas de una vez le estimu­
laron a emprender grandes cosas, siendo bien sabido que los con­
sultaba en lodas ocasiones. Antes de entrar en campaña i en ]a 
víspera de lodas las bOlallas eonsu]¡aba Napoleon su oráculo fayo­
rilO. La pesadumhre que tuvo por haber perdido este compañero 
de sus horas privadas, rué escesiva, i aun se dice que en Leipzic 
estuvo espuesto a ser hecho prisionero por el ansia i empeño que 
lomó en salvar la carpela en que eonsel'vnba eSla joya. 

En una 1i~.Ia eserila del propio pllflo de Napoleon en Ulla hOja 
en blanco del manuscrito trauLJcitlo, se ven varins preguntas he .. 
chas al Oráculo, con sus correspondientes respuestas recibidas por 
aquel hombre ilustre: de entre ellas he escojido las siguientes i 
puéslolas aquí por la grande an"lojia, o mas bien dicho, identi­
dad que existe enlre ellas i algunas de las mas importanles ac­
ciones de su vida. 

PREGUNTA 15.-¿ Cudl es el aspecto de las estaciones, i que cam­
bios políticos habrá probablemente? 

P.ESPUESTA.-(Jeroglífico de los Pezes.-Picis.) Un conquislador 
de nobles pensamienlos i gran poder saldl''; de eSlado humilde; él 
romperá las cadenas oe los oprimidos i dará libertad a las naciones. 

POEGUNH 12.-¿ Serd inmortalizado mi nombre i aplaudido por 
la posteridad? 

RESI'UE' TA.-.(Jeroglifico de la Cabra o Capricomio.) Tu nom­
bre será trasmitido con la memoria de tus hazañas hasta la mas 
remola posleridad. . 

PREGUNTA 8.-¿Seré yo eminente i llevaré la preferencia en mil 
empresas? 

RF.sPuEsu.-(Jeroglf(tro de la Cabra o Capricornio). Tú en­
Contrarás muchos obstáculos, pel'o por úllimo llegarás al mas allo 
poder i honor de In I ierra. 

l'oEGU"A 12. -¿Será inmortalizado mi nombre i aplaudido por 
la posteridad? 

RESPUESTA.-(Jeroglffico de la Casa Fortificada). No absuses 
del poder que Dios te dá, i tu nomure será aclamado con júbilo 
en los siglos fUluros. 

PORGUNU 50.-¿ Tengo yo alguno o muchos enemigos? 
REsl'uEsTA.-(Jerogllfico del puñal). Tú lienes enemigos que 

si no son refrenados por las leyes, le enlerrarán un pUllal en el 
corazoll. 

PREGUNTA 15.-¿ Cudl es el aspecto de las estaciones, i qué cam· 
bio, pol/ticos habrá probablemente? 

RESPUEsTA.-(Jeroglífico de la Casa Fortificada). Las alas del 
'suila lIel Norle serén cercenadas i cortadas sus uñas. 



r 
• 

\'11* PBOLOC;¡O. 
Bastarán pal'a mi propósilO las cilas anteriores, mucho l1t~s 

cuando las otras consullas anotadas en la mencionada hOia en blan' 
co se referían a materias de menor enlidad o a asuntos de familia. 

En cuanto a ser mui apropiadas i alusivas al Emperador Na­
palean las respuestas anteriores (escepto la última de que hablaré 
ahora) no debe haber la menor duda; eSlo es demasiado ob.io 
p:¡l'a que admita discusion i aun se me ha informado por personas 
fidedignas, que en tiempo en que tenia ya puestas sus miras al 
trono, consul,ó el I,bro, i quedó enajenado de alegria i de asom­
bro al leel' las palabras conlenidas en la respuesla a la pregunta 

l OClava que dice-" Tú encontra"ós muchos obstáculos, pero por úl­
l timo llegarás al mas alto poder i honor de la tierra," 

En la segunda respuesla a la pregunta 15, esto es la última 
que hemos cilado en la lista del Emperador, conocerá el lector 
que es alusiva al Autócrata de las Rusias; pero no es tan fácil 
adivinar si estas palabras se contraen a lo que pasó ántes del 
tralado de Tilsit, o si se refieren a otros reveses posleriores o fu­
turos que ha sufrido o puede sufrir el engrandecimiento de Rusia. 
De todos modos es preciso conceder que la invasion del territorio 
ruso por Napoleon prueba que sus sentimienlos iban de acuerdo 
con la sujesion del oráculo. 

Hubiera sido bueno para Napoleon que se hubiese dejado siem­
pre dirijir por las respuestas dadas a alTas muchas pregunloS que 
salia hacer al Oráculo, i que sin duda le advertian el peligro i 
aun ]e hubieran precavido su caida; pero estaba tan acostumbrado 
a mirar las cosas por el aspeclO mas favorable a causa de haber 
salido con bien de cuan 10 emprendia, que no podian prodllcir ta. 
les advertencias en una imajinacion como la suya aquel saludable 
freno que algunas de sus especulaciones requerían. 

Como ejemplo de las consecuencias lamenlables que le acarre6 
esta falta de confianza en los consejos del Oráculo contenidos en 
esta obra, pueden citarse la misma batalla de Leipzic i los' fata­
les efectos de la campaña de Rusia, como fueron el incendio de 
Moscow, la destruccion de su bizarro ejércilO i finalmente la ab­
dicacion del ce Ira, que tanlas veces habia vibrado soure las ca­
bezas de aquellos mismos Uonarcas que so lo arrancaron de las 
manos. .. 

Volviendo al asunto del manuscrito orijinal de papiro, es de 
sentirse que no se sepa su paradero; pero se supone que siendo 
una cosa tan delicada, no solo por su naluraleza, sino por los 
miles de años que contaba de ontigüedad, debió de ser destruido 
en el saqueo jeneral. Sinernbargo, por si existiese aun por casua­
lidad, se suplica encarecidamente al que le tenga, que lo haga sa­
ber al Secretario de S, A. J., pidiendo cuanto quiera por él; o si 
le pareciere mejor puede depositarlo en el Museo Imperial de Vie­
na, donde le darán un recibo en debida fOI'ma, entregando a lo. 
Directores de aquel establecimiento una carta cerrada dirijida al 
Secretario de S, A. 1. en que esté fijada la suma de dinero que 
demande el poseedor por vi. de remuneracion. 

Resta ahora al traduclor, decir algo sobre la naturaleza i ca­
lidad de las respuestas contenidas en EL ORACULO O LIBRO DE LOS 
DESTINOS. En primer lugar en cuanto a su naturaleza, parecerá 
flue algunas tle las respuestas tienen una relacion tan directa COh 
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los hábitos i costumbres del siglo presenle, que casi se inclina 
uno a negarles el derecho de antigüedad que sin dispula poseen 
las olfas; pero se desvaneced pronto eSla idea, si se licne pre­
sente que el mundo siempre ha sido mundo, i que lo~ombres, 
con pcqlleilas diferencias accidenlale~ • . son los mjsrnos en todos \ 
los paisesi en lodas las edades, con TOs mismos viCios, las mis- ,. 
mas virtuueS, los "mismOS destW'si..las mismJs pro~siones. Sien­
do adernas · cosa bien sabida que los antiguos ejipcios cultivaron 
1as :lrtCS i las ciencias hasta un estado ¡Je perfeccion maravillosa, 
i como por la misma r;l7,on tuvieron que pasar por los diversos 
grados de civllizaci(ll) que ia jencracion :lcwal, preciso es que so 
halle mucha :.malnjía entre la sitll:lcion de ellos i la nuestra, 

En segundo lugar, i respeclO a la c~lidad ele las J:'llill!eslas es 
de advenir que };.lS I:wi de cinco jéneros, a saber, PQ~i/ivas, impe­
,.ativas, presuntivas~ monitorias i QQ11d.iEjonales, Traeré aquí cinco 
ejemrlos~ em es lino de cad:l jéncl'o, que he escojido entre diez 
i sielo respuestas dadas a varias personas que hnn consultado el 
Oráculo desde que eSI:\ en mi poder. 

Principlar6 pOI' IIn3 positiva. Un caballero l1izo la pregunla 
(vedse ",ímero 17 de la tabla) que dice: "¿Me será fiel mi que­
rida en mi ollsencia·!" 1 la respueSl' f\té (Jeroglífico del arado). ) 
"El c.'lI'iflO de la persona que amas no será puesto m:lS que en Ii .• { 

Ejemplo de una respuesta imperativa. La pregunla rué esla 
(número 6 de b labIa) "¿Seré)'1) afonunado o desgraciado en el 
juego!" Respuesla (Jeroglífico de los Huesos CI·I/zudos). "Guár­
date de jugar dinero en adelante, ni cosa quc lo valga.ll 

El CaSO de la respuesla pre.sll:ntiva es eSle. La pregunla fué 
la siguiente (nüll1ero 28 de la tabl::t) ti ¿Encontraré yo alguna vez 
un tesuro?" La respuesta fué ud quc nI consultor no le quedJ 
.duda de que cnconLrarín un tesoro; pero al mismo liempo eSlnba 
acomp:lllnda de tnn buenos consejos en cuanto a la arlicacion de 
la riqueza, cU:lles se requerían pf\rn un hombre de SllS circuns­
tancias i car;ÍCler: a saber (Jeroglífico del CUel'"O de la Abll11d.arz­
tia) "Cuando enCllentres un leSOI'O, ensei'13 a 1lI lengua a calJ.¡r;). 
i mir:! que hagas buen uso de tus riquez:l.s,N 

Como ejemplo tle respuest:l. mMlitoria., puedo cil~r tlnu sciíora 
que consuhó al Or;iculo con eSlas palabras (P,·egl",ta 24 de la tabla). 
"lmfórm:lIne de lodos los panicubres de mi fll1Uro marido." La 
respllesla fué (Jeroglífico del Arco i Flecha). "Considera bien, si 
tlebcs al prescntc C.1mbinr tu estado." 

Finalmentc pondré por ejemplo la respI1Psta condido)1(ll, la si­
guienle: Una madre de familia pregllnlú (Xúmero 19 de la labia). 
"¿Serán mis hijos ,·irtllOSf.S i fetizes despncs de mi muertc?U La 
respucsla fué (Jeroglífico de la Doncella o sigilO de 1'i/"go). "En 
la crianza de tuS hijos. cllida que sea estricta la discq-llina, pel'q 
no cruel: no pierdas oCtlsion de iluslral' su r:'lzon, i ellas te ben-¡ 
decil'{111 en el colmo de su dIcha." 

Otra C:llHlad se n.tlviertc en nlgunas do lag respucslas, i es la 
eSlrech:l scmej:l.n1.a que p;-¡rcce c\.isle entre clLls ¡los mns f;nori­
lOS :1xiom;¡s morales que usaron las n:lciones ilu¡lrnd;¡s de )3 an­
ligüedad; pero ¿ habrá qnien eSlraÍle esto, cll:1ndó se sabe que el 
Ejip~ fué por mucho liempo In residencia-y'Úos hebreos, i que 
(ué recorrido lOao por los griegos i "foniaílOs, quienes dcspues fur-
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maron .nl polJlaC'io~1 !l'ampoco puede dudarso, qllol08 hebreos no solo conservaron las arles que vieron cultivar en el país, sino que sus sacerdOles se hicieron de copias sacadas de los libros que se usaban en los lemplos. Tambien es notorio que los griegos i romanos hicieron lo mismo, pues que Heródoto i otros historia­dores aseguran que todos los Oráculos, establecidos despues en los Estados de Grecia i otras partes, debieron su oríjen a los li­bros encontrados en los templos ejipcios que fueron saqueados mas de tres mil años hace. En este supuesto no debe tampoco dudarse que aquellos libros no eran mas que meras copias de la obra orijinal que ahora sale a la luz pública; por consiguiente es natural la inferencia de que los axiomas morales de que he hablado arriba fueron tomados de estos libros, i que siendo tan admirados por los literatos de aquellos tiempos, fueron trasplantados a sus obras i publicados como orijinales. 
. Esta aplicacion, en cuanto a esta aparente identidad, dejará sa­tisfecho al cándido lector; pero para ilustrar la materia todo lo posible, he creido que no estará demas el dar una razon circuns­tanciada, autémica j mui interesante de ' Ios ORA CULOS que hicie­ron mas ruido, i son mas famosos en las historias de Ejipto i de Grecia. 

El traduclOr, al despedirse del público ingles, solamente tiene que añadir que EL ORACULO o LIBRO DE LOS DESTINOS es obra adap­tada a todas las personas de cualquier sexo, estado, edad o. con­dicion que sean, en la que todo el mundo encontrará máximas mui saludables: el caso es que sepan aprovecharse de ellas. 

H. KIlWlIENHOrFE~ 

L<lndroe, '1..° de junio do fSilO. 
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ANTIGUOS ORACULOS. 
Ningu~ institucion del mundo ha sidQ mas ramosa que la do 

los antiguos oraculos_de ~iptJl, Gre,eia .i Roma. Como las jentes 
creían que sus dictados eran la voJ.¡¡U.1a.d de los Dioses que reve­
renciaban, iban a consultarlos rio solo en los negocios de alta 
importancia, sino hasta en ]os mas comunes de la vida privada. 
Hacer la paz o la guerra, introducir un cambio en el Gobierno, 
establecer una colonia, form3f una lei, construir un edificio o ca­
sarse, eran todos motivos suficientes para ir a inquirir la voluntad 
de los dioses. El linaje humano, en el hecho de consultarlos, 
manifestaba que da ha ciega obediencia a los dictados de la divi­
nidad, i así cuando recibía el hombre una respuesta favorable, 
obraba con mas espíritu í vigor, bíeu penetrado de que su empresa 
era de la aprobacion del cielo. En esta virtud nada tiene de estraI'io 
que hubiese tantos parajes consagrados al culto de los oráculos. 

La peql!eña ..lli'0vincLa de..]leocia ostentó en algun tiempo 21> 
OráculQ~ i el Peloponeso contaba el mismo número de ellos. No 
solo los Dioses llamados Su.pxemos fueron objeto de esta clase de 
adoracioñ, sino que con el tiempo fueron admitidos los héroes a 
los mismos honores, i los OJ:áculos de Trofonio i de Antinoo bien 
pronto rivalizaron en fama con los de Apolo i Júpiter. Los mas 
célebres ' de la an¡jgüf>h.,g-fue'·OIl _loLde Dodou., Délfo~ .Júpiter 
Amnon <%a. El temp o de Délfos parecia reclamat· la supremacía 
sobre los otros; su fama se habia estendido mucho mas, i sus 
riquezas eran tan vastas, que no solo los particulares sino los Re­
yes i ejércitos numerosos le hicieron varias veces objeto de saqüeo 
i rapacidad. 

El modo de pronuciar los oraculos era vario. En Delfos era 
Ulla sacerdotisa la que daba las respuestas, las que acompai\aba 
con demostraciones de locura o furiosa desesperacion. En el tem­
plo de Dodon., no solo mujeres sino tambien palomas hacian de 
ministros del oráculo; i el feligres suplicante mas de una vez se 
asustó al oir las solicitadas respuestas que salian del caduco tronco 
o de las estendidas ramas de la cercana encina. Amnon trasmi­
lia sus respuestas de un modo llano i sencillo; pero Antlario exijia 
muchas oblaciones i ceremonias p1"epnraLOrias, i jcneralrncnte CO~ 
municaua sus respuestas a los suplicantes en sueños i visiones. 
Algunas veces las primeras palabras que se oian desplles de salir 
del templo, se ()()1l~idel'alJan como re.puestas de I~ oráculos, i 
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olras la inclinacioIl o menéo de la cabeza de la e8talu., el mo­
"imiento de los peces en el eSlanque inmedialo, o la ,'epugn:mcia 
a comer el alimento que se les echaba. er:m lan fuertes ¡validas 
señales de la voluntad de los dioses, como las espres"s ¡difusas 
esplicaciones. 

Todavía es malcria de disClISiol1 entre los eruditos, si las res­
pueslils eran dadas pOI' los espírilUs malos, o si procedian (le la 
impostura de Jos saceruotes. La impostura i el eJ~g;')fJo no pu(~den 
ginembargo durar mucho, i la falsedad se desll'l~)e pronto n sí 
misma, pero es verdad ¡amuien que no es m:lS que Su forma la 
que se dcslI'uye, i que luego resucita de sus Ceni7:lS IJ:ljo alra di­
ferente i color diverso; lnl es la fr;¡jilidad o inccl'liduI11brc de la 
naturaleza hnm3J1a. Por eso se ve la facilidad de las jenle'S, hasta 
de lus siglos ilustrados, en creer en suei1os, profpcías i ::lccidcl1lCS 
imprevistos; i lo cierto es que siendo incsCrulahles Jos :JJ105 jui­
cios del Tuda Poderoso, nadie puetle s:¡ber lat) VI:1S t) ilbll'umen"ios 
de que se sirve para enseñar a los mOrl:.lles. M UcllOS lino creído 
firmemente que al l1:Jcimiento de Cristo, enmudecieron LOdos J(JS 
Oráculos de la lie!'!':l, pero no fué lan repentino su silencio, :lun­
que desde aquellt.l gloriosa época, ~mpezó su decadencia. Toda­
'Vía continuaron con alguna rcpulacion, ¡eran consull3dos :lUnquc 
110 con tanta frecuencia hast:l. el siglo IV, en que el CriSli:lnismo 
empezó a tomar la ascendencia sobl'e el pag:tllismo. Los Or:'ICu­
]05 se dejaron sobornar frecuentemenle. Alejandro así lo hizo, 
aunque se sahe que Lisanuro no pudo conseguir su inlcnlO de 
ganar a los sacerdoles. Heroctoto que fué el primero qllo habló 
oc la COl'fupcilJn que reinaba en Jos lemp!os ue los Oráculos de 
EjiplO i Grecia, ha sido por ello tratado con seveI idad por el 
historiador 1)1 U t:HCO. Demóstenes es 011'0 testigo de eSla corrup­
don, quien pnrn uenolar que los Oráculos de Grecia eran los 
instrumentos- scr'ftiles de la voluntad de Filipo, Hei de Macedonia, 
se valió de estas palabras. "Los Oráculos f.lipizan." 

Cuando ]a saccrdolisn se creía inspirada, sus njos cenlella­
ban oe repenle, se le erizaban los cabellos, i lodos sus miembros 
eran acomelidos de una cOllnt1siun jeneral. En cSle cSI:ldo pro­
nunciaba los Ol':'lculos, muchas vcces con horribles gritos i :1la­
ridos, -¡ sus palabras las iban npuol:lndo Jos saceldoles i (lonién­
oolas en ~ól'dcn. 011'3S ve~cs. eran mas SII:JVCS las inspiraciones, 
i sin violencia, Plularco hace m~nciún de una de estas sacerdo­
tisas que se puso Inn sumamente furiosa, que no solo los que 
iban a consull:1:r el Oráculo sino hasla los sacen)oles que la h:l­
bian conducido a In s<lgl'nda trípude i la cswbnn acompaf¡:Hldo 
desde el principio de su lnSpil'liCIOn, se salieron :) 1010 correr del 
templo sobrecojidos de terror i espanlo; i fué lun violel1lo el pa­
rasislTI,), que la infeliz conlinuó ClIg-ullos dias penando en las mas 
crueles agonías, hasta que rínrJiú el e.spírir ti. Ln Pitonisa de Dél­
fos ánles de senlarse en 1:) Irípode se !av'lb:. tol.1o el cuerpo, i 
particularmente los cabellos, en las nguas de la fuenre C:lslalia a 
lóJ falda del monte Parnaso; Jambieo sacudía un árhol de !;JUrel 
que habia cerca del templo, í algunas veces comia las hojas de 
que estaba coronad:l. 

Las socerdolisas se presentaban siempre veslidos en hábite de 
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v"Jenes, pan denotar su modestia i pureza, i se obligaban a guar­
dar las mas estrictas leyes de tcmplanza j castidad, para que ni 
Jos vestidos de moda ni una conducla ménos pUla pudiesen en 
nmgun licmpa acarrear el desprecio de la dignidad, la I'clijion o 
la santidad. Al principio no hubo mas que una Pitonisa, adernas 
de los sacerdótes subalternos; pero despues se elejian dos i 3 ve­
CeS m:JS. La mas célebre de todas rué Femonoe, quien algunos 
suponen haber sido la primera que pronuilció OráculoS en Délfos. 
Por alglln tiempo se pronunciaron los Orú,culos en versos hexáme­
Iros, cuya costumbre se suspendió despues. L:1 Pitunisa era con­
sullada solamenle un mes al año por la primavera. Se requerí3 
siempre que los que consultalJan el Oráculo, hiciesen ricas ofren­
das a Apolo, de donde vienen la opulencia, esplendor i suntuosi­
dad del célebre templo de Délfos. Tambieh se ofrecian sacrificios 
a la D¡vinidad, i si los agüeros resultaban adversos, ~c negaba a 
responder la s:lcerUO¡is3. Jeneralmelllc asislinn a los sacrificios 
cinco sacerdotes, i Olro acompaüaba a la Pitonisa, ¡ la ayudaba a 
inlerpretar el Or""ulo. 

Habiendo dado ya una idea jeneral de estos célebres establo­
cimientos, ahora entraré en la descripcion particular de los mas 
r ... mosos, i que mas ruido hicieron en el mundo. 

OR&UULO DE D'f;LFOS. 

Uélfos rué antiguamente la capital de la Focia en Grecia, i al 
misl\1o-¡¡empo-rñül celebrada por su lemplói Oráculo Jte Apolo, 
llamado Pitio por los poetas, i cuyo nombre le VíiiO po,' la ser­
piente Piton que mató' en aquel paraje. Pausanías, sin emuargo, 
dice que este nombre de Pitio se le dió a Délfos Pítis hijo de 
Delfo i nieto de Licoro. Los historiadores glliegos llaman Délfos 
a esta ciudad, suponiendo algunos que trae el nombre de Adelphoi, 
que quiere decir hermanos, porque Apolo i su hcrrnano Baco eran 
al mismo tiempo adorados allí; i Olros con mas probabilidad son 
de opinion que el nombre nació de su. propia signilicacion, puesto 
que Délphos qlliere decir yermo ó so/ítat·;o con alusion a lo relirada 
que es'" la ciudad en medio de las selvas. 

Juslino duda clIlll era mas digno de admiracion, si la forli­
ticacion de la plaza o la majeslad del dios que acordaba los Orá­
culos. El templo de Apolo ocupaba un grande espacio, i muchas 
calles desembocaban a él. El primer descubrimiento que echó los 
cimientos de la eSll'3ol'uin3ria vcneracion en que era tenido el 
Oráclllb de Délfos, i de las inmensas riquezas acumuladas en su 
templo, se dice fué hecho por unas cabra. que andaban pacien­
do po,' el nibn,e Paroaso cerca de una onui grande i profunda ca­
verna que lerda una entrada angosla. Habiendo notado el cabrero 
Coretas que eSlas cflbrns triscabaf'l, brincaban i herreabon de Un 
modo eSlratlo, emitiendo sonidos raros al acercarse a la boca {le 
la caverna, le vino la curiosidad de reconocerla, i se halló él mis­
mo poseido del mismo accidente de locura, saltando i dando ca­
briolas, pronos'icando al mismo tiempo lo futuro. 

A esta novedad, las jentes iban en lr'opel al paraje, apoderán­
dose de algunos tan furioso entusiasmo que se arrojaban de ca-
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beza en la enveros, da manera que fué necesario publicor un bando 
prohibiendo a lodos acercarse a ella. Desde enlónces fué lenido 
en gran veneracion este lugar maravilloso, el cual rué luego cer .. 
cado i cubierlO con una enramada de laurel en form. de barraca, 
que servia como de hermila. ESla segun tr.dicion de los focios 
fué rodeada de una cera formada por abejas. Despues se cons­
truyó Olra lercera de cobre macizo, que se decia habe,' sido ohra 
de Vulcano. 

Habiendo sido eSIa deslruida por un lerremolo segun algunos 
autores, i segun otros por un fuego que se derritió el cobre, se 
edificó un magnilico lemplo lodo de piedra de sillería por los dos 
famosos arquilectos Trofimo i Agamedes. 

Es,e edificio fué asolado en la olimpiada 58 o 548 años An­
les de la venida de erislD. Los Anficliones ofrecieron encargarse 
de levanlor Olro; pero los Alemeónides, familia mui rica de Alé­
nas, fueron a Délfos, alcanzaron el honor de edillcar el lemplo, 
el que salió aún mas magnífico que lo que habian al principio 
promelido. Las riquezas de eSle lemplo, acumuladas por las do­
naciones de los que le frecuentaban i consullaban al Oráculo, lo 
espusieron a varios saqueos. Los galos a las órdenes de Breno 
pasaron allá lambien con el mismo objelo como 278 años ánles 
de la era vulgar; pero fueron rechazados con gran carnicería; 
llas,a que por fin Neron fué el último que le robó 500 de sus mas 
preciosas eSláluas de bronce i de oro macizo. 

No se ha podido averiguar Con certeza. la época de la fun­
dacion de esle Oráculo: lo que se sabe de positivo es que no fué 
Apolo el primero que fué consultado en eSle lemplo. Esquilo 
en su lrajedia de Euménides dice que Terra fué la primera que 
trasmitió Oráculos en Délfos, luego Temis i despues Febe, olra 
hija de Terra, i segun se dice madre de Lalona i abuela de Apo­
lo. Pausanias afirma que Terra i Nepluno babian pronunciado 
Oráculos en este lugar ánles que Témis; i olros dicen que lam­
bien Salurno fué consultado allí. Por último el Oráculo de Apolo 
fué el que se consolidó i se hizo permanenle: i fué lan grande 
su I'epulacion i lal el jentío que de todas parles acudia a con­
sullarle, que las riquezas que de eSle modo se habian acumulado 
en el lemplo i en la ciudad se comparaban con las de los Reyes 
de Persia. 

Por el liempo en que se descubrió eslC Oráculo, lodo el mis­
lerio que se requería para obtener el don de profecía se dice que 
no consistia mas que en acercarse a la caverna i respirar el va­
por que salia de ella, con lo que quedaban inspiradas lodas las 
personas sin díslincion; pero habiéndose arrojado, como se ha 
dicho, varios de cabeza en el esceso de su furia, se creyó de ne­
cesidad idear un medio de evitar tales accidcnles, que ocurrian 
a menudo. Por consiguienle los sacerdoles pusieron sobre la boca 
de la cave,'na 'Por donde salia el vapor un banquillo llamado tri­
pode, porque tenia Ires piés, i dieron a una mujer el cargo de sen­
tarse en él, donde podia sin riesgo recibir el vapor, porque los 
Ires piés de la lrípode eSlaban asegurados de firme en la peña. 
Esta sacerdolisa rué llamada Pi,onisa, nombre que le vino segun 
unos de la serpienle Pilon que maló Apolo, o segun olros de la 
palabra griega puthesthia, quesignifica inquirir, porque las jcnles 
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venlan a WIC08 a inquirir de esta deidad lo QUQ i{lnorabau. Las 

primeras mujeres que obtuvieron eSla dignidad eran vi'jenes es­

cojidas con gran precaucion; pero en rigor no era necesaria otra 

calidad que saber hablar para repelir los dictados del Dios que era 

consultado. 
Esto lo haclan aplicando el oido a una de las cornetas del 

altar i escuchando la voz de uno de los sacerdotes de Apolo a 

quien se le comunicaba la pregunta. Este sacerdote que estaba 

cerca del altar en lo interior del templo, des pues ue haber sido 

asistido por sus c61egas en las necesarias devociones ¡sacrificios, 

abria el LIBRO DE LOS DESTINOS, depositado en el templo, 

i habiendo re7.ado muchas oraciones, resolvia los problemas pro­

puestos. La respuesta que, por la naluraleza del caso en cues­

tion, era :\ menudo condicional, se comunicaba a ]a sacerdotisa 

sentada en la trípode, quien despues de varias ceremonias,]a tras­

milia a la indagador3. multitud, O al individuo que en lo privado 

iba a consultar al Oráculo. 
Por mucho liempo continuó la costumbre de escojer donce­

llas jóvenes, hasta que una de ellas que era sumamente hermosa 

fué úeshourada por un mancebo de Tesalia. Entónces se estatuyó 

una lei, para que no fuese electa ninguna mujer de ménos de 50 

años. Al principio solo habia una sacerdotisa; pero despUJls ba­

bia dos o tres. No se pronunciaban los Oráculos todos los dias; 

pero en algunos caso~ se hacia n dones i sacri6cios por largo tiem­

po i a veces por todo el año; solamente una vez en el año en 

el mes Bosion, que caia a principios de la primavera, era cuando 

Apolo inspiraba a la sacerdotisa, a quien estaba prohibido so 

pena de la vida el ir al Santuario a consultar a Apolo fuera de 

este dia. . 
Alejandro Magno fué a Délfos ántes de su espedicion al Asia 

en uno de aquellos di as en que estaba cerrado el Santuario, i rogó 

a la sacerdotisa que subiese a la tri pode, a lo que ella se negó 

redondamente, fundándose en la lei que se lo prohibia. Aquel 

Principe que era naturalmente impetuoso, se impacientó i sacó 

por fuerza a la sacerdotisa de su celda; quien al verse condu­

cida vio1entamente al Santuario esclam6, "HIJO lUlO, TU ERES IN­

VENCIBLE!" Alejandro que oyó estas palabras, las tom<\ por la ver­

dadera espresion de la voluntad de los Dioses, i dijo que ya estaba 

satisfecho i que no queria consultar mas Oráculo. 
Debe advertirse aquí, sinembargo, que frecuentemente se ha­

cian grandes e innecesarios aparatos para dar al Oráculo mas aire 

de misterio, i para infundir respeto i aC3lamiento. Entre otras 

circunstancias concernientes a los sacrificios que se ofrecian, la 

sacerdotisa misma ayunaba tres dias i ántes de sentarse en la trí­

pode, se bañaha en la fuente Castalia, bebia de sus aguas i mas­

caba hojas de laurel cojidas en sus inmediaciones, i Juego la acom­

paliaban Jos sacerdotes hasta dejarla sentada en la trípode. 

Segun iba recibiendo el aliento que decian salir de la caverna, 

pero que no era mas que el humo del incienso que se quemaba 

para dar mas misterio a la ceremonia, se le erizaban los cabellos, 

se Je lorcía el rostro, echaba espumarajos por Ja boca, i en fin se 

apoderaba de todo su cuerpo una jeneral convulsion que la hacia 

parecer energúmena. En esta condicion intentaba e5caparso de 
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enlre lo. S<lCeruOles, quienes la uClenian por fuerza, mienlras ha­
cia relumbar lodo el lemplo con sus gritos i alaridos, e infundia en 
Jos cil'cunSlanles un santo terror. 

Por último, incapaz de resistir al impulso del Dios se some­
tia a su voluntad, i a cienos intérvnlos emitía como elel fonde 
del estómago o. vientre, mediante ü1 nrle del vcntriloquismo, al­
gunn¡;z pnlrlbr:ls Inconexas que los sacerdotes poni:ln en 6rden uán­
doles la forma ne verso i cierta cohcrcnci<l que no tenian cuando 
eran pronunciadas por la sacerdotisa. Espresada la voluntad del 
Oráculo, la sacerdotisa era bajad;) oe la trípode i I:l volvían a su 
celda donde permanecia v.rios dias para restablecerse. El español 
Lucano nos niee que muchas veces la consecuencia de su entu­
siasmo era una muerte inmediata. Como las respuestas del Orá­
culo ibJn a dar a mano de los sacerdotes que acompañaban a la 
sacerdotisa, i eSlOS ¡}reciándose de poelas las pnnian en miserables 
versos, lomill'OIl de ~qllí oCélsion lns maldicientes para s31irizar 
aquellos ritos con la graciosa bufonada de que Apolo, siendo el prin-
eipe de las musas, era el peor de los poetas. . 

Los s.cerUoles i sacerdotisas a cuyo cargo estaban Jas respues­
las del Oráculo ta~lpoco se vieron Jibres de la culpa de fraude e 
impostura, i aun se cilan muchos casos en que la sacerdotisa no 
rué superior al soborno. De aqui se orijin6 el haber persuadido 
a los lacedemoni-os a ayudar al pueblo de Atenas a la espulsion 
de los 30 tiranos. De aquí vino tamhien el haber obligado. Oe­
maralO a desnudarse de la diRnidad real para hacer lugor a Cleó­
menes, i el luber soslenido ~d impostor Lis~ndro cuando procuró 
cambiar la sucesion al Irono de Esparla. Tampoco es improba­
ble que TemíslOcles cooociendo Ja importancia de hacer la guerra 
por mar a los persas funse el que dictase al dios Ja respuesta que 
este dió por medio de su Oráculo: "que se de{endie.sen con mura­
llas de made1·a." 

Estas respuestas eran tambicn equívocas muchas veces. Así 
<>s, que estando Creso para invadit' a los Medos conslllt6 el Orá­
culo sobre el éxito de l:l guerra, i recibió por respuesla que en 
pasando el rio Halis ganaria un grande imperio, con lo que le 
quedó la duda de si este imperio seria el suyo propio o el de sus 
enemigos. De la misma clase i Inas ambigüa fué la respuesta 
que <lió a Pirro el mismo Oráculo-

ce Aio te, JEacida, Romanos vincere posse. ~i 
Lo cual quiere decir. las dos cosas opueslas, esto es-que él 

podia vencer a Jos romanos, o que los romanos podian vencerle a él. 

OR.t.CUI.O DE DELOS. 

El Oráculo de Apolo eIT Délos es uno de los mas famosos del 
mundo no solo por su antigüedad sino por Ja riqueza de 1 .. ofren­
das dedicadas a aquella divinidad, i por el numeroso jentio que 
de lodas partes iba allá a buscar consejos, en cuyo respecto a,en­
tajaba no solamente a Jos Oráculos de los otros dioses, sino a 
Jos suyos mismos de otras parles, escepto solo el de Délfos. Al­
gunos aulores dicen que el nombre de Delos le vino a la isla del 
modo m •• claro i sencillo el'l que alli daba los respueslas del 

-
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O, áculú conlrario a la ambigüedad que se observaba en OtrOS pa­
r:ljcs; pero solo era consulln.do en el verano en cuya estacion fi­
jaba Apolo en esta isla su residencia, yenuo a pilsar el invierno 
en PalOra, ciudad de la Licia. Las ofrendas qúe llevaban los fie­
les las deposilaban sobre el aliar que, segun decian, habia sido 
erijido pOI' el mismo Apolo cuando lenia solos cualro a¡\os de 
edad, i formado con los cuernos de las cabras que habia malado 
])i:lIla en el mOnle Cintio. Este altar se conservaba puro i limpie 
de sangre j de clIalqllicI'3 aira pl'ofanacion como desagradable a 
Apolo. Toda la isla era un asilo para todo animal vivie{¡te, es­
CeplO los perros, los que no se permitia lIeyar allá. 

tas ueidades nativas, Apolo i Diana, tenian tres magníficos 
lemplos en la isla. El de Apolo, segun Estrabon (Iiu. x.) rué em­
pezado por ErisiaplO, hijo de Cécr0]le, quien, seAun fama, poseyd 
la Isla por los aúoS 15t,;) ánles del nacimiento de Cristo; pero rué 
agranuado mucho des pues i hermoseado a costa de todos los ~;s­
tados de la Grecia. Plutarco dice que era uno de los mas sunluo­
sos edificios del universo, i pinla su filiar como acreedor :1 ocupar 
un Jugar enlre las siete maravillas ¡Jel mundo. 

L3 illscl'ipcion que habia en este lemplo segun Aristóteles 
(IW'¡c.1. 1. c. 9.) era la siguienle: "La mas he1'mosa de todas 
las cosas es la justicia, la mas útil es la salHd, i la mas 6grada­
ble es la posesion del objeto amado." 

Al rededor del templo habia pórticos magnificas, eonslruiuos 
o cspensas de v:Hios Príncipes, segun se colije de las inscripcio­
nes que han quedado lejibles todavía. Las islas vecinas enviaban 
cada año una compai\ía de uoncell.s n celebrar Can danzas las fies-
1:\5 de Apolo i Diana, i a presentar ofrendas a nombre de sus res­
peclivas ciudades. 

Délos fué leniua en lanla reverencia por las mas de las na­
ciones, que hasla los persas, despues de haber desolado las otras 
islas i destruido en todas partes los templos de los dioses, la res­
petaron a ella; i Dátis admiranle persa, no permitió fondear erl 
el puerlo. 

OR,'CULO DE AUNON. 

El templo de Jt\piler Amnon eSlOba en los desiertos de la Li­
bia, a nueve jornadas de Alejandría. En él habia un famoso Orá­
culo, que segun tradicion anligü:l, fué establecido como 18 siglos 
ilntes del liemJlo de Augusto, por dos palomas que , 'olal'on de 
la Tebaida i fueron una a Dodona i la otra" Libia, donde las jen­
tes fueron al instanle informadas de su divina misiono El Orá .. 
culo de Amnon rué consultado por Hércules, Perséo i aIras; pero 
cuando declaró a Alejandro por hijo de Júpiler, vino abajo su 
blcn merecid:l repulacion por lan grosera adtl}acion, de modo que 
en ¡jempo de Plutnreo apénas era ya conocido. La situacion del 
templo era mui 3legrc, i h3uia allí cerca una fuenle, CUy3 agua 
salia fria a medio dia i a media noche, i calienlc por I:l maila­
na i tarde. tIabia mas de cien sacerdoles en el templo, pero so­
lamente lo. mas ancianos pronunciaban los OrácLJlos. Tambien 
"abia un Oráculo de Jüpilel' Amnon en Eliopin. 

3 
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ORA CULO DE DODONA. 

Dodona era una ciudad do Tresprocia en el Epiro, i allí ccrc:t 
sobre un pequelio collado llamado Tamaro Ilabia un célebre Orá­
culo de Júpiter. La ciudad i templo del Dios fueron obra de Dell­
ealion despues del diluvio universal. Se sllponia ser el Ori.culo 
mas antiguo de toda la Grecia, i era tradicion de los ejipcios, se .. 
¡¡un Heródoto, qlle fué fundado por una paloma, lo mismo que 
se ha dicho del Oráculo de Amnon, habiendo ido a Dodo"a una 
de las dos palomas que , 'olaron de la Tebaida, i con voz huma­
na comunicaron a las jenles en sus respectivos lugares, que hípi ... 
tCI' habia consagrado aquella tierra para pronunciar Oráculos en 
10 sucesivo. La os tensa arboleda que rodeaba el templo de Jú­
piter estaba dotada del don de profecia i mui a menudo se oye­
ron las respuestas que daban las encinas sagradas i las palomas 
que se albergaban en ellas. Esta tradicion fabulosa del don ora­
cular de las palomas la esplica Heródoto diciendo que unos feni­
cios sacaron dos sacerdotisas del EjiplO, una de las cuales fijú Sil 
residencia en Dodona, donde estaba el Oráculo. Tambien es bueno 
advertir, que esla fábula pudo habu tenido principio en el doblo 
significado de la palabra pcleiai, que quiere decir palomas en la 
mayor parte de la Grecia, mienlras que en el dialeclo de las de 
los epirot:ls denota -mujeres, viejas. En los tiempos mui remotO!l 
solian pronunciarselos Or~culos por el murmurio de la cercana 
fuente, pero luegosc varió esta costumbre i se colgaban al aire unas 
calderas ~randes corca de una eSlálUa de bronce, la que tenia un 
palo en la mano. .Cuando soplaba récio el vienlo, la estátua se ajita­
ba i pegaba a lino de las calderas, la que daba contra la otra, i esta 
contra la inmediata, i así las demas, formando aquel ruido o son ... 
sonete discordante i prolongado que se deja oir en iguales casos, 
del cual los sacerdotes sacaban sus predicciones. Algunos supo­
ncn que el ruido era ocasionado por el mo,rimienlo de las hojas i 
r:nnas de una encina vieja, a la cual consultaban las jcnlcs fre­
cuentemente, i querían decir que recibian de cllas las respues­
tas. Es mas probable, sinemb31'go, que fuesen los sacerdoles los 
que librasen las respuestas eSlando escondidos detras de las enci­
llas, para hacer creer .1 pueblo que los árboles estaban dOlados 
del don de profecia. Como en la construceion del navio Argos 
entraron algunas de las encinas del bosque de Dodona, algunos de 
sus tablones libraron Oráculos a los argonautas, amoneslándoles 
ue la aproximacion de alguna ealamidau. En el bosque de Do­
dona babia una fuente de agua fresca, que tenia la virtud de en­
cender una anlorcha aSÍ que la IOc:lua. Esta fl1CIlIC estaba ente ... 
Tamen le seca al medio dia i corría en touo su lleno a medía 
noche, desde cuya hora hasta el medio siguiente iba menguando 
hasta quedar sin una gOla. Al principio los Oráculos de Dodon3 
eran librados por hombres, pero luego por mujeres. 

LOS A.UGURES BOIIIA.~OS. 

_ Los Augures eran ciertos sacerdotes de Roma que pronosti-
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caban los sucesos fuimos, viniéndoles el nombre ab avi'um garrítu, 
eslO es, del c/¡¡"rido de las aves, por ser de cslas de donde prin­
cipnJmente sacaban SllS observaciones. Primeramente fueron crea­
dos tres Augures por Rómu)o; Servia Tulio nñadi6 otro; lós lri­
bunos de la plebe del año 451 de la fundacion de Roma acreccn-
1:1ron el nl¡merO hasta nueve, i Sil a agregó seis mas durante su 
Dicladura, Todos formaball un Colejio, i el jefe de ellos se lla­
maba Magíster Col/egij, a quien nosolros llama riamos Decano del 
ColejÍIJ. ESle empleo era de gran dignidad: no podian ser des­
tilUidos aunque fuescn convencidos de delito; esencion que no 
tenian los demas sacerdotes de Roma. El Augur se sentaba por 
Jo comun en una lorre al13 a hacer sus observaciones: se panta 
mirando al Orienle dejando, por supuesID, a la izquierda el ¡-¡orle 
i el Sur a la .dereeha. EOlónees ilividia el ciclo en cualro par­
tes con un bnculo corvo, que es lo mismo que decir que hacia 
una cruz en el aire, i luego sacrificaba a los Dioses cubriéndose 
la cabeza con la loga. De cinco cosos sacaban jeneralmenle los 
agüeros: la primera consislia en observar los fenómenos del cielo, 
como los truenos, relámpagos comelas ~',; la segunda el chirrido 
o vuelo me las aves; la Icrcera los pollos sagrados, cuya ansia o 
indiferencia por comer el alimenlo que les echaban se consideraba 
un signo feliz o aciago; la Cl1arla los €uadrúpedos, teniéndose por 
bueno o mal agüero segun por donde pasaban, o si los veían en 
algun paraje desacoslumbrado; la quinta cosa, en fin, de que sa­
caban sus agüeros era de los accidenles o casualidades que acon­
Hician, que los romanos llamaban dirlJ!, como derramar sal en la 
mesa, vino en los vestidos. el oír algun ruido estraño, tropezar o 
estornudar, cncontrnr un lobo, liebre, zorra o una perra preña­
da. De aqui sacaban los romanos sus profecías. La vista de los 
pájaros a la izqu ierda se tenia por buen agüero i asi- las palabras 
$inisler i lrevus, aunque jcneralmenfc consideradas como aciagas, 
eran usadas por los Augures en sentido propicio, 

LlOROS DE LAS SIBILAS. 

Llegóse cierla ocasion una vleja eSlranjera a Tarquina el So­
berbio, Reí de RQ!Pa, queriendo ven~le llueve Iibl'OS, copias sin 
duda 0eT 1.1ORO DE LOS DESTINOS, pero que ella decia se r los Orá­
culos de ras Sibilas. PareciQje al Rei dem~siado el precio que pe­
dia por eHos, 1 la vi!l.ia se rué i quemó tres de ellos, i volviendo 
al Rei con los seis le ~i'¡ió el mismo 'precio. Tarquina no hizo! 
mas que reirse de la llUmoraáa, pero 1;1 vieja se fué i quemó Otros ) 
tres, i luego volvió de nuevo al Rei cen los tres restan les pi-, 
diellilo el ",i§mo dinero que habia pedidQ.. desde un principio por 
los !l!!lITe. ESIO esciló la 'lenoion del Principe, quien entrevi6' 
oIgo mara\'.illoso en esle proceder de la vieja, i mandó llamar a 
los alUlh,!r!"l'ara consultar con ellos lo que debiera hacerse. Es­
tos Je ICleron saber, luego que cumplieron con los sacrificios i 
ceremonias de su dignidad, que habia comelido un acto de im­
piedad reusando ull lesoro 'l'!e le llaUia !'laDdado el cielo, i le 
orden:lton quemese 3 la vitia cuanto le .Qidiese 'por los libros que 
le quedaban. L. mujer recibió el dinero i entregó los escritos, i 
enc3rgándoles solamenle' que los conservasen inviolables de lodos 
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mouos, u~.sJ!pal'geiú inmer,liatnmento. Dos ci\h,lIeros rom,nos fue­
ron nombrados despue,s pal'~ guarda.' estOs Or,.cuI05, que eran 
custodiados en el CapilOfio cón todo el cuidado imnjinaule en un 
orca bajo ae tierro. No se, [l(?~lian consultar sin '"'' órden espc­
cial deLS!,nado, In quo nunq se concedi, sino despues de ,Iguna 

' . notable derrota, cuando se levantaba algun gran motín o scdicion 
I el1 él eswdo, o en ocasion s~mejante. 

El nÚ!!l_ ~_LO uC-S.1.cercloles, lo mismo en eStQ que en las domas 
órdenes, fuó vnrias veces alterado. Los DUl1In'iiros conlin~larOJl 
hasta el Olio ¡¡-88-~_e 1,-(ul1,J"cion de Roma, cuando los tribunos 
de la plebe promulgaron nna lei ~ue disponia la cleccion de diez 
individuos pora cste servicio, p,rte de la nobleza i parte de la 
plebe. Desde a~(¡i empezaron los Decomviros que continuaron 
ha~ta el tiempo de Silo, ~ue nombró los Quindecemviros siendo 
Dictn¡)llr, De las Sibilas poco tenemos ~ue decil', sino que jene­
ralmente los autores convienen en que fueron diez, para lo que 
tenCp.10S la :lutoriclad de Varron, aunque alguoos dicen que fue­
ron nuevc, otros que cuatro, otros que tres, i no falla quien diga ' 
que no hubo mas oe una. Todos vivieron e.) diferentes siglos; 
países, lod:is flleron profetizas, ¡segun ]3 opiníon comun predije .. 
ron la venidá de nuestro Salvador. En cuanto a sus escrilos, Demps­
ter nos dice que estaban en lienzo. 

Solino nfirma qué 10s.1ibros . ~\!e compró Tarquino fueron ~ue­
modos en el inc_enuio del CapjtQlio el año ",~Iel'ior a la Dictadura 

, ue Sila. Sinembargo habia otros escritos suyos, o a lo ménos co­
pjas o estracLOS de ellos, reéojido~ en Grecia i Olras partes por 
óruerr del Senado, j fueron conservados con el mismo cuidado 
que los primeros, hasta ~uc en tiempo <!e Teodosip .el Grande, 
habiendo abrazaoz,liL !!la,Y0\, ¡¡3fte (jel Senado la B.elijion Cristia­
na dejarOte de ser de mou'l.oJJuego al jln,..Es!tllco los quemó to­
do; ~l, reinado de l19norio, por Jo cual es censurado con acri­
monia por el poew Rutilio. 
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HERMES TRIMEJISTO, 
A LOS SACllRDOTllS DllL GRAN TllMPLO. 

i Sacerc10les de Tebanos! i Siervos del Gran Templo d'C HE­
CATÓUPILOS! i Vosotros quc en la ciudad sagrada de Dióspolis ha­
beis consagrado la vida al servicio del nei de los Tlióses i de los 
hombres! H~RlIES, (1) fiel itltérp,'ete de la volunt3(l de Osi"ls. sa­
lud i paz os en via ! 

Es la voluntad de los dioses, rellnidos en grande asamblea, que 
vuestra "ida se conserve pura i sin mancha. 

Es rambicn su soberana voluntad que continueis inSlruyendo 
a las naciones hasra donde les es permitido saber, 

Es igualmenle del guslo del Grande Osirís, que esta sentadú 
sobre su trono de nubes i rodeado de I.s deidades inferiores, que 
reveleis a sus sübdilOS, a lOdos sus hijos de la tierra cuanto consierna 
a su futuro destino, i las malerias que enconlreis escritas en el libro 
de los libros:-EL ROLLO ESCRITO DEL HADO DEL HOUBRE, 
e ncomendado ahora a vuestra salvaguardia; i que ejecuteis esto 
estricta j fielmente sin temor de peligro ni esperanza de galardon, 
segun lodas las preguntas que os hicieren, ya sea por paniculares, 
por tribus, por sel-lOres de estados o conquistadores de naciones . 

Osíris ordena a los siervos de su predilecto santuario, que no 
Jlnuestren parcialidad por ninguno, por distinguido que sen, en las 
respuestas que deberán dar sacadas de este libro, Háganse sacri­
ficios é invocaciones; pregúntese con grande fé i humildad, i cuando 

(1) Los ejipcios atribuían las p,'incipales i"ve"cio,,.s para el uso 
de la vida humana o nERltES TRIIIEJlSTO, sabw altamente 'Venerado 
entre ellos, como Zoroastro lo era entre los p.,'sas; i como todos los 
pueblos que no pueden fijar la antigiiedad de 57' orljen, pre/endian que 
sus obras habían ,'esistido a todos jos embales i trastornos de la na­
turaleza incluso el diluvio univ.,'sal. Por otro nombre le llamaban 
Tholh, i sus sacerdotes mantenían constantemeute que todo el sabey 
i ¡Uosofía del mundo; así como todas las ,'e "elaciones de los Orácu· 
los se habían deribado de los jeroglíficos estampados en los pilares 
que ~l habia constrt/ido i de los sagrados libros que había dejado 
tIentos. 
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Joco si Hnos dd Zodiaco cinco hileras de rayas derechas o inclina­
das al modo de eslas / / , / / / / / I / / / / / / /, len ie mlo 
c",da<l" de que en cada hilera se vean claramenle mas do doce 
ral'as, porque deben ser siempre mas que los signos del Zodiaco ' 
pcn, es tO~n.-sler que no ponga ninSlIn estudio en el número d~ 
ellas ni cuente las que ha marcado, sino amcs bien debe rayarlas 
" bullo i llevando la caña a loda prisa, atendiendo solamenlc a que 
salgan mas de doce de modo que las que resullen demas sean de­
bidas a la pura casualidad. 

El A»IVlNO cO"IOrá luego de izquierda a derecha las royas de 
cada hilera, separando las doce primeras con una coma de eSle 
modo u Olro semejanle; / 1 / / / 1 1 / / / / /. / / / i con­
tando las restan les para saber si son par .. ó nones. 

Si las rayas de la hilera, o lo que es lo mismo. las que pasan 
de doce son nones, el ADIVINO pondrá a la derecha \lna eSlrellila 
o asterisco, i si son pnres pondra dos, cuya operilcion repetirá en 
todas las hileras. Para mayor claridad se pone un ejemplo en el 
órden siguiente: 

1/" 1/1/1/.1/ 
/11/ ""/1,1/ 
/ " /1""./1 1 11 /1/ 1/" / /1 11,1/ 

/ / / 1 / / 1 1 / / 1 /, / I / / 

• (nones) 
•• (pares I 

• (nones) 
•• (pares) 
•• (pares) 

ESla columna de eSlrell3s sirve nI adi~ino de selial pHa des­
cubrir el hado del consultante, quien ahora debe mirar cuál de las 
preguntas que se hallan en el nOI.LO ESCRITO (1) es la que le con · 
viene hacer, i la pronunciará inmedialarncnle con claridad i flistin­
cion del modo que eSI:\ escrilO, sin quilar ni poner nada de ella. 
i mientras que la eSlá leyendo apunlará el númc,ro do la pregunta 
con el índice de la mano izquierda. 

El adivino, revestido de sus ornamenlos, despues de haber in­
vocado a osinls. pondrá el índice dc su mano derecha donde el 
consultanle lenia el mismo dedo de su izquierda: luego buscará 
entre los signos o columnas de estrellas pueslas sobre los jero~li­
ticos. aquel signo o columna que sea igual a la que resultó de las 
rayas tiradas por el que hizo la pregunla. Enconlrada en dicho 
paraje la misma columna de estrellilas por el adivino, este debo 
poner en ella el índice de su mano izquierda; hecho es 10 moverá 

las cons uUas que se hagan al ORACULO o LItRo DE LOS DESTINO', 
pueden omitirse el circ"lo • • ign08 del Zodiaco, i <ti lugar de una 
caña mojada en sangre, él i sus amigo! han u.ado con!tatltemtflte i 
siempre con buen éxito una pluma con tinta comun, i otras 'Veces con 
un lápiz o un carbon. Los dones, .acrificio. é invocaciOfltl tambim 
80n co.a. superfluas en tierra de crilliano., pero en su lugar el dI 
absoluta necesidad que el consultan le crea en Dio. a pufio cerrado, 
i venere SUB inescrutables vias. 

(1) Véa .. la tabla al principio del libro, la cual conliem la. 
preguntas, .ignol i jeroglíficos. 
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el adivino haya consullado los rodeos i laberinlos del problema 
segun las ins¡rucciones que van a conlinuacion, escribase el re­
sullado i pásese ~ manos del principal Profela o Profellsa que eSlé 
en el asienlo de Ires pies, quien leerá e inlerprelará la respuesla 
de IIEI\MES al demandan le en presencia de LOda la jenle que se , 
haya reunido. 

1 el PI·ofela o Profelísa no leerá ninsun escriLO sino el verda. 
dero que le haya sido enlregado por el sacerdole 'lue eSló oficiando 
en el sacrificio; i el sacerdole no añadirá ni quilará nada de lo que 
encucnlre ser]a verdadera respuesta a la pregunla propuesta, como 
se conliene en el LIBRO DE LOS DESTINOS; ni SOsliluirá una 
respuesta por otra, :lntes bien seguirá en 1000 las instrucciones 
aqui dadas. 

El mas allO enlre los dióses ordena isualmenle, que no se 
ofl·ezca ni reciba ningun cohecho o soborno ni don privado por el 
individuo que vaya a consultar, ni por el sacerdote que responda 
a la consulla: que toda ofrenda sea libre i esponlánea i que se 
ponga sobre el aliar, despues de consumado el sacrificio, en pre­
sencia de todo el mundo. Los sacerdotes que contravinieren a 
e51O, serán en el mismo instante derribados i clavados con Ira la 
licrra con los penelranles i abrasadores rayos que el Grande Osiris, 
hablando desde las nubes, arroja cuando eSlá airado con Ira los 
mOrlales que le ofenden.-Guardaos, pues, de ofenderle en esle 
punlo. 

Ordénase ademas que cusLOdieis eSle libro con el mayor cuI­
dado; que ninguno sea osado a poner las manos en él sino los · 
sacerdoles, i que sea guardado en una arca de alabaslro, que se 
depositará debajo del aliar en medio del templo. Se manda igual­
menle que se saquen cópias del libro, conforme la ocasien lo re­
quiera, i se remilan a los sacerdoles de los demas lemplos de la 
lierra; i que lambien se deposilen en los sepulcros de los Reyes 
i de los sumos sacerdoles del modo siguienle: 

Cuando el cuerpo haya sido embalsamado, i bien envuello en 
tela fina, póngase el rollo escrilo bajo la lelilla izquierda, i luego 
citiase el veslido sobre él, de modo que quede bien asegurado, 
cubierlo i ocullo de la visla. Enlónces será el cuerPo acompaliado 
por los principes, sacerdoles i pueblo al lugar de su sepullura, 
donde se le debe enlerrar con honor, erijendo encima un fuerle i 
durable monumenlo. 

DODO DE E~CONTBAn LA VERDADEDA DESPUEST~ 
A L& PBECllJl"TA. IIE(:J-I& AL OB4C'llLO. 

Cuando cualquieF-¡ hombre o mujer vaya a haceros, o Sacer. 
dOles, alguna prcgunln, haced que se presen len hs ofrendas i se 
efeclúen los sacrificios, al mismo liempo que los siervos del lemplo ' 
eleven a lo alto las invoc3eiones en cánticos harmoniosos. 

Rcslablecido el silencio, ti adivino encargará al eSlranjero que 
vino a consullar nI Oráculo, que con una calia mojada en la san- . 
sre del sacrificio (1) marque den Iro de un circulo formado con los 

(1) El traductor cree de su deber adtertir aquí, que él sabe ror 
toptriencia que rueden dispellsarse las mas de es/as ceremonias. En 
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uichos dos oedos índices de derecha a izquierda forma"do UIl áll­
{ju lo recto hasla que se encuentre uno con OlfO, que ha de ser 
precisamente sobre uno de los jeroglíficos, lo cual dehe tenerse 
presen te, i el adivi,1O debe buse3l' en otra parte d<.:l nono ",entro 
otro jeroglífico igual a la cabeza de 1", respuestas, que tambien se 
hallan escritas, nespues de haberle hallado se ,ejis'rM~n las co­
lumnas de estrelli,as que es,:'n puestas a la izquierda de dichas 
tespuesl:Js, hasta esconlrar con la misma que salió frazada por 
casualidad o por la FU~nZA. DEL_ DESTINO en la cnumerncion de las 
1'3y,1S marcadas por el interesado; i es bien seguro que l:l s pala­
bras eserilas a la derecha de lal grupo de eSlrellas furman la Yer­
dadera respuesta del O,,,eulo, 

No resl3, pues, mas ceremonia que hacer sino que el sacer-
oOle que ha olieiado en la adívinacion escriba la respuesta verda-

I dera i liellnenle, i pUOSIO el dedo enlos l:íbios la enlregue aII'RO­
lETA o PROFETISA, quien proclamará el tenor de eHa en ::lila voz 
a la persona que hizo la pregunla, (1) 

(1) Bien se echa de ver que las ,.'eglas dadas aqul para encolI­
trar las respueslas adecuadas a las preguntas, purJicipan de aque­
lla misteriosa oscuridad prupia de los liempos en que tuvirron SIl 
orijell, de los pueblos para quienes (ueroll dispuestas, i aUII del ob­
jeto que envoldall, Olm causa milita tambiCII para que IIosotr08 
no veamos en ellas toda la claridad deseada, i es que $U esplicario" 
se contrae al modo de buscarlas en UII rollo de papiro o pergami­
liO, que eran los libros de los anligüos, porque efitónces no .. cono­
cian los que se usan en el dia; ahora, pues, que 103 tiempo, han 
cambiado, i que la misma materia (esto es las mismas pregllntas, 
""pllestas, signos i jemgl/ficos) SlIlc .ol·denada por pájinas eucllader­
nadas i numeradas i con l'na tabla litográfica 1,11 principio, sin dllda 
que es fIlenesler variar el modo i por consiguiellte la direccion, Para 
ha..,", pues, elltender al leclor la ,~anera mas sencilla de consltltar 
al OI\ACULO i de hallar las .-espuestas, basta decir que no hai mal 
que marcar las cinco hilems de rayas en la misma (arma qlle se 
ha dicho arriba, sea con tinta o con cualquiera olro líquido, con 
Calla, con pluma, con un palo o con el dedo, ron un carbon en la 
pare4, o con un bastan en la arena, o como mejor pudiere o le t:i­
niere al majin, sin invocaciot1es ni embelecos, aunque bien puede ha­
cerse con un corazoll humillado, i lleno de cOllfianza en la verdadera 
{uCllte de la eterna sabiduria del TOn O PO DE J\ O S O, quitn, si 
quiere, biell puede por este medio darnos a conocer la verdad de lo 
q1le deseamos saber, Hecho esto, cOII(adas las rayas i marcadas la. 
estrellas, se verá que es las (arman cierto gru,., figura o signo, cuyo 
igual se buscará a la cabeza de l!, tabla, i encontrado que sea, le 

bajará a buscar ell direcc,on perpendicular el jeroglífico que est, tri 

(rente de la pregunta que se ha hecho, esto es aquel que (orme dn­
gula COII dicha ¡,regunta i el grupo de estrellas referido. De rilado 
que si ,'esulla, por ejemplo, que el grupo de esll'eUas es el marcado 

• con el número 1, el jeroglífico que se bllsca es rl primero 'Iue se 
encuentra al lado de la pregunla propuesta; si el grupo es "úmero 

( 2, el jerog/ifico es el segundo o el que está en la "gunda ca,illa Q 

cuadro contando ,lc izquierda a derecha en línea recIa desde dorule 



... LOS 8.i.CERDOTEI!I DEL GRAN TEMPLO. 1llV 
En conclusion estoi encargado de escribiros que es un deber 

de los sacerdotes el instruir a todos los que vAn a c.onsultar el 
Oráculo; que a ellos corresponde el contentarse con cualquier res­
puesta que les toque en suerte rccibir, i el seguir ciegamente sin 
reserva los dictados del Oráculo. ¿Si no se han de obedecer las 
órdenes de Hermes, para qué es el preguntar? - Si el consultante se 
mostrare desobcdiente a la voluntad de OSiris, caiga todo el mal 
sobre su cabeza. 

Guardaos tambien, o S'CERlli!lE~, dJl pronunciar vaticinios, ad­
mitir dádivas, hacer sacrificios ni de$pachar consultas, a no ser 
por la noche: -i eso solamente cuando lsis alumbra en el lleno de 
su esplenaor. (1) Tampoco deis respu~stas en aquellos ,lías o no­
ches en que Osiris que rije los cielos de dia, o la Hein. de su 
amor que gobierna de noche, ocultan con un velo la belleza i ma­
jestad dc sus rostros de los ojos de. los mortales, ni miéntfas qu e . 

le halle esc/'ita la pregunta en la tabla guardando eOIl todos la mis­
ma proporciono Cierta ya la persona que consulta al Oráculo, de 
que ha encontrado el jeroglífico que le corresponde, ya no tiene mas~ 
que buscar el mismo entre los que ván al frenle de las pájinas del 
LIBRO DE LOS DESTINOS, donde verá que cada dos de estas tie­
n"'l un solo ~r3.glílico i treinta i do! res uestas di eren tes con un 
de los grupos e estrellas a su a o uqul'" o ca a una. Cuando 
ya haya encontmdo dicho jeroglífico, reconocerá los gmpos de estre­
llas que hai en aquellas dos pájinas, i la respuesta que esté al lado 
del grupo que busca, el cual deberá ser el mismo que le resul16 re.. 
las rayas que hizo, es la misma que dá el Oráculo a su pregunta. 
Tal vez un ejemplo podrá dar a esto mas claridad.-Supongamos S 
que uno hace la pregunta 20 de la tabla que d-ice "Me veré yo li­
bre algun dia de lantas desgracias?" 1 supongamos tambien que 
l. result6 de la operacion de rayas el grupo de estrellas marcado al ? 
frente de la tabla con el número 26, pues bien, bajando un dedo 
desde las esl/'ellas "" línea perpendicular hasta la casilla 20, i co- ­
rriendo otro de la otra mano desde dicha pregunta 20 hasla la ca­
lilla 26, S8 encontraráll los dos dedos en el mismo punto, es decir, 
lobre el jeroglífico que se busca, que es el arco ¡flecha: buscando 
luego esle mismo jeroglifico en el LIBRO DE LOS DESTINOS, se 
mcantrará en la pájina .¡ 3, i en ella el grupo de las estrellas COII la ~ 
r .. puesta siguienle al lado "Tus desgracias son no mas que pasa­
jeras," la cual es perfectamente adecuada a la pregunta, lo mismo 
que lo serán todas, siguiendo el mismo método en la operacion. 

Es de advertir que para saber mas pronlo la pájina en donde 
ti/á el jeroglifico encontrado ya en la tabla, se puede ver el mis- ( 
!nO en la primera hilera de jeroglíficos de la tabla juslamente debajo ) 
de los grupos de estrellas, i el número que se halla a la cabeta de l 
cada uno, es el mismo que corresponde a la pájina del libro, donde 
le encontrará. 

(t) Lo que BALAS PIS quiere dar aquí a entender es que no se debe 
conlUltar al Orticulo, ,ino en tiempo de LUNA LLENA. Entre los an- ( 'ig_ ejipcios ISls sill\boli~(lba a la LUNA, al paso que daban al SOL 
.r "OIIIbr~ de OSIRlS. 
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se retiran de las labores de su celestial carrera a descansar a las 
alcoba;¡ de su Santuario, (2) 

Estas son las palabra~ que YO, DALASPlS, he sido encargado 
por mi GRAN MAESTRO UERlIES TRIYE.IlSTO, de escribiros, o SACERDO. 
TES DE J.OS TEnANOS. 

(2) Es claro que esto se dice por los eclipses del SOL i de la 
LUNA; pero la verdad sea dicha, segun la esperieneia que tiene el 
traductor i lo poco que se le alcanza de los planetas, puede asegu­
rar que todos los dias del a,10 son santos i buenos para consulta,' 
el LIBRO DE LOS DESTINOS, sin reparar en que sea de noche o 
de dia, que haga claro u oseu,'o, que llueva o que niete, que Iruen, 
o que ventisque, que haya neblina o que esle el cielo raso o est" , ­
liado, Solo se encarga una cosa, i en que nadie debe hacer mas de 
Olna pregunta en el mismo dia, ni debe ,'epelirse la misma pregunta 
por la misma persona a lo menos en un mes. 

• 



EL ORACULO 
o 

LIBRO DE LOS DESTINOS . 

• 
• 



I EL LIBRO DE LOS DESTINOS. 
~IIi1iSCBlCil:CIí!'Cíl'IWQKiílQB¡íB&CRQif.QBI¡1la:BI!Il 

~ ~~ 
o 

A Ja_man era que el Sol eclips~ glorioso 1" JUt de JaSC!lrellas, así la 
o 
o 
o campanera de lu talamosera tenida por la mas hermosa d e las mujeres. o 

o o 
o 
o Ella leodd bijos e hijas. o 
o 

o 

~l ohjct? de lu cariño gota bucna salud; i cn este momento estA peQ~ 
o o 

o 
o san o en h. 
o 

o 

I o 

Tu no tienes enemigos que te puedan perjudicar en lo mas mloimo. 
o o 

o 
o 

o 
o 
o Escoje lo que Sea mas acomodado a tu jénio. o o 
o 

o 
o No te canses de buscar lo que esta oculto' atiende coo dil'j coc ia a 
o 
o los deberes de tu oficio. ' o o 

o o I Escoje bU,eD' compañia para el vi.je que iDleU'as, i DiDgun 
' o 

daño te o 

• sohreveodl'a . 
o 

o 
o o 

No desesperes: tu amor seri corcspoodido. o o 
o 
o 

lIi o 
o No te aconsejes de ignoraotes curanderos; acude de uoa ve, a la fuco . o o le del saber. o o 
o 

o l' Tu m.rido s,suir' l. carrera de las .rmas, 
o 
o 

o o 
" o 

o 
Procura la aprobacion de los bueaos, i no le cures de los chisme5 de 

o 
o o los malvados. o 
o o 

o 
o o Oh hombre! prepárate para un camhio de fortuna que puede acaecer. o 

D 
~ o o o~o~ ____________________________________ __ 

o o 
o 

o o 
o 
o 

Eso significa boda cercaoa, 

o: I Aunque la fortuna te vuelva la espalda l tus propios esfuenos te pODo : drin pronto en estado de lriuofar de sus caprichos. o o 

o : \ Cultiva COD cuidado el retoño, i coaodo veoga a ser irbol dara buco o: {rulO. 
o 

o : \ Cuida de que personas entrometidas i chismosas DO turben COD c'P' : de amistad la dicha de los dos ca¡¡.dos. 
o o I!CB!IH!C8lHaCB!CI'IlO:liClillIHlODIII! .: .0:' •. " .... ,.\;: 



El. LIBRO DE LOS DESTINOS. 1 
a~~O®~~~~~®i! ~ i 
i I , .. ; 

: : Guardate de dar causa justa de que el objeto de tu amor te sea in- ~I_ \:O o constante. 
lOa: • 

• 
: : Niogun impedimento habrá para la pronta vuelta del estranjero . 

. . ~ \ ~I, 
~ .,,, El cetro del poder sera arrancado de las manos del vencedor . . , . " 
, ; ~ \ El recobro de lus hieDes sera iD esperado. ¡;I 
(1 .,., Cuando hayas csperimcotado a lu amigo pedras fiarle de él i apre· .. I , , ciar c. .. 
I 

.. 
¿ Como puedes esperar vivir en la memoria de lus semejantas, vien-

, , , .. do que SOD malas tus obras:? , , . .. 
\ 

, i • 
N O hagas tu:dicha am:\rga COn tus caprichos . .. , .. , - , .. 

\ No le ensanches con esperanzas de beredar los bienes que no has 
, . , 

ganado. • • . • .. .. 
• • Obra con pruJencia i teudras buen suceso. • • 

C· ~ 
.. 

• .. 
I • Conténtate con tu suerte actual. -.. 

• .. 
• 

• .. 
\ 

.. 
A los osados i emprendedores fvorecc la faoftuna . .. • • • • 

.' · ~ \ 'fu adversario te eogañara eo cuanto teDga ocasion. ~ • • 
O • • • • • {. .. La 'usticia es eie a ero no siem re sorda muchos casos or ue en 1

,,\ l g,p p ,pq 
o ~ se complac~ en escuchar el dulce sonido de los metales preciosos. 
• o 

.. \ • • • • • 
• o 

Huye d. eotrar en las tierras de los cstraños. 

• : \ Como tu juventud baya sido virtuosa,tu vejez sera respetada i foliz. (1 :~ 
: : \ El cautivo proolo dejara de respirar el aire inmundo del calabow, I :: pero i cuidado que baga.. uo uso prudente de su libertad! · . 

~ SQ~~~3Ci:o'JO®m;¡Q3Q~:.;o ': .. ': . ').' -:-.' 
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• 

Pronto se franqueara la puerla del ctalabolo. 

~ 
~ 

~ 
; EII. tend,,\ un hijo 'I"e adel"i,i,. muchasriq"'''' i 10000"'. ~ 

1;):. Tus ami,os estan buenos i eSl:tn ahora tratando de promover lu bieo ~& il estar . 

¡:¡---::-+-------Q 
i1 Tú debes ... ivir con prccauciou . 

~ Ab,.,. ¡, de tu pariente mas ce,cano. I 

Medita bien si en tu eSlado prescote ser:' r ,llon cluC le CllSCS . 

• • • • 
• • 
• • • • • • 
• • • • • • 
• • • • • • 

D l!sgracias i di sgustos te esperan si d C'i;nicnlles tu ocupacioD por :to-

I
da r busca ndo lo que 00 cSla en tu mano el hallal'. 

~o Implora la ayuda del señor aotes de poner tu pié fuera del umbral de (: 

'G tu casa. '3 

~ : n 

• • • • • • • 
• , • • • • • 

EL coralon del objeto de tu amor está penando por U. 

• • • • • • • 
• • • • • • • 
-• • • 
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D~~rnWa®ORas.\'l~~:ilmC:ó'Ja&miia®G'®a®lK'R®o.®g 

~ ~ I " ~ 

B :: I " .. "~. ;00 •• '''''''''' ", u •• oo. ~,_,; " ,.".", ." I l· : I el resullado seguro. Il 

~ : i Sé eons",ntc i no lemas. i ~ ,,<> I m 
¡ " ; 1

1 

l\1atcrias c¡ue conciernen a la fulura felicidad dc1auscntc le impid.en ~ 
a "" v()lvcr iomeJiatamentc. i!i 
i:i :; I Un c00'luistadorJc nobles pensamientos i gran podersaldra de Csl:\- ij 
~ ., do humilde : él rompen\ las cadcoas de los oprimidos i dara liberLau a 
(cO : ~ I las nac iones. 

~ : : I ti " : I 
~ • : I 

• • 

EllaJron sel',a dcscubierto en medio de su carrera. 

Si tu amigo te ha sido una vez. in6cl, no vuelvas a Ga r te de él . 

Las obras J.el que hace mal sedn execradas por la posterlJaJ. 

• 

• 

I 
" : I 

~ .. 
" : Ten cucnta con <Iue la avaricia DO emponzoñe tu felicidad. I . ~ .. (0' 00 . 

O •• 

~ "": I ~~. ¡j: El testameoto de un eslraño puede ser en favor t uyo. fj 

'''2 '" ~ 
p '" "1 No le desalientes por circunstancias adversa!. 

B :: I ~ i§ ~ ~ I Sé cabal en lUS tratos, i conGa en la Providencia por tu prosperidad.. ~ 

S':l ': I' ~ ~ ; o El que nada aventurd nada gana. 
~ - : I 
~-::-:~II---])f--u-n-e-a-.-p-,,-e-s-,c-s-a--m-a-n-o-s-J-C-O-,-r-o-'.------------------~--------

• 
• 

g : : • 

9 :
0

:, 1 l· a I Dios te ... yudara en una hueDa causa. 

1: 
:~I .. o o Tu riqueta no sera6~nada en lierra cstraDJ·cra. 
o • , . 

i1 ~ : I El 1I,In de la .disipacion es una mucTle tempra na,' huye de anuclla l {lo 

'</,j~ o:11 I • ti :: ~ cgar;,::i a a YCJcz, 

;·:OQ:o:QS.QbOSazC::O:QZQo:;-...Q.gaSQD~Q®n:o:a~~QgOZ~Q,.?tL~· 
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~®O~az~&Q&agO~a&agQ®C~O®o®a~~O&OZa~Q&a:~a I ' ' I 
.: : 1 El aeos,",se temprano i levantarse de maJrusaJa hace sano, rien i I : 'sabio al hombl'e. o 

• • o o 
o ,. o 
o 

El preso sera pronto puesto ea libertad. 
o 

o 

\ 
o 

o • • o 
o 
o 

• 
Buco jenio i fidelidad es LoJo lo que puedes contar sobre seguro. 

o 
o 

o o Ella lendr" ulla hija (lue heredad. todas las virtudes de su madre. 

~ : ~ ~ \ No CHa, lLbre de eofcrmcda,rlla c;tSa d~ las persooas por ~ o: SUDla!; dlceo que tu presencia sena mUI grala. 

O 0 \ ~ ~ 

quienes prc-

Tienes un enemigo que procurara hacerle dailo. 
Q o. 

B : : \ 

B 

I 
I 

b 1 h d o Pisa so re as uclbs e tu pa re. o 
o 

o 

\ 
o o 

N o gasles Lu sustancia en buscar lo que DO existe. o o 
o 
o 

o 
o 

\ Antes Je ausentarte arregla bien tus "'socios, i a lu vuelta hallar;. • o 
o o 
o o tus bienes seguros. o • 

o I El amor que o. profesais muLuamenle, sera coronaJo con uoa feliz. o) o 
o 

o o boda. o o o 

• o 
Si deseas restablecerle pronto, no sigas 105 consejos del charlatan j"-o 

o o 
ropeador. ... o 

o o 

('1 • El dueño de lu coraz.on 00 scra rico; pero su persona ser~ favdrtcida ~ 
o o 

o 
(le la naturalC1:a,l tc dara loda clase de satisfaccioDu. o , 

• 

D o o I Jamas hubo IJombre, ni habra, sin eOfmiSCls:-pero esos que le ca-o 
o , 

O o ¡lumnlao scr"D cojldos en sus mISmos Inoi. 
C!~ 

, 

d o I ~ 
o o Si nis a un pais )('jaDo, 1\1 suerte es padecer muchos peligros. • o 

I 
~ 

o o 

o o I o 
El proDo.)líco cs muerle entre lus enemigos. !il o 

o o 
o I 

" I MudlOs hai que sucumbcn biljO el pe~o d.c Ins males de clt."iJa I no ij • o , 
• 

• 

sea.:; uno de ellas, anlmille. pon los mediOS I prospera . (~) 

• • I .. ~ ~ ,,. Q r.o T:o '-:" .. 10 '-~ 
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~®~c~:O®m~m~goml®~ 

• 
tó} co l 

: ~ Supuesto que d es e~ s a lus hijos prosperidad i dicha .cnséñalcs l'!. huir 
o : I de las malas compañías. 

• 

• • • • • 

, 
Si eres prudente, te poJrás labrar tu dicha con cste matrimonio 

No des crédito a las insinuaciones que lu dueño te sera infiel. 

'~;~~ ¡~----------------7}----
o : , Los isleños que por largo tiempo hansido dueños d el Óceaco, dejado 

El viajante volverá pronto i con salud. 

• 
• 

• 

• 

• : 1 de vencer, pecosera.n los instructores deljénero hum~no. 
• • 
~~--------------------------------· : I 
: : I 

No pongas tanta confianza en recobrar lo que has perdido. 

• 
• 
• 
, , 

• 
• • 
• 

• 
• • 

• • • • 

• • • • , 
• • , 
• • 
• • • • • 
• • • • , 

• • • • • 

1 Si ves que quien SI! dice tu amigo se porta mal con otros, DO creas que' 
I sea leal contigo. 

I No permitas que el amor de la fama te ciegue en perjuiúo de los inte­
I reses de tus semejantes. 

'fu seras mas {eID que hasta ahora. 

Conténtate con lo que ya tienes. 

I La fortuna derramara sus favores sObre l\ si hermanas la justicia CaD 

lla prudencia. • 

.. I : : I Espera lodula! NUQca desesperes! 
• < : : I No pierdas tiem-po i dinero esperando de la loteria lo que puedes ga- t!I 
: : I Dar facilmeote en tus negocios. g 
: ¡ I Si tese haac,b,do el dio"o, IlrOC" .. ganaro"o,nunc, pidas prestado. ti 
; :,: I Tu nada ganaras con un pleito; .i.e, pues, con caulel, i "bidurl,. ! 
! o I I 

J 



• 'fu tendrás que viajar por mar ¡tierra. e · • I • 

~ 
. 

• • I • S" · • 1. • • I 
• I • • • El será por 6n libertado del poder Jc sus enemigos. • • I • 
• I • 

Tuleodr:\s UDa fortona con tu compañera. • • • • I 
• J "'-Tu tentlras la forluna !le tener un hijo fIlie, si fuere bieo educado • • • . 

O • • I honrara tos canas. m • ~ 

I '~u amigo gou perfecta salud, i esta ahora ocupado en tiCribir a un 
. 

< 

· • • • I parleDte. • • 
• • I , , 

Uo enemigo secreto intentara agriar tu felicidad. • • 
• I 
• 

1 • • Elije uno qne con poco trabajo le proporcione una comada subsistencia. • • • • I . 
• Tus negocios seran para ti una mioa Jo rjquen, si f:res dllijentc i 5a· • • • , , besaproycchar el tiempo. 

~ 
• . 
• 

\ 
:¡¡¡ • Tu viaje sera feliz i conseguids so objeto. ) • • • • • 

• • Tu amor no es menospreciado. • • • • , 
• I • • El paciente se restablecerá; pero cuidado.qnc te sirva de lecuoo esta • • • enfer-medad para que en lo futuro cuiJe de su salu,l. • I -• • I • Tú te casads coo un hom'l>re a quieo serin conferiJosmucbos honores. • • • • I 
• • • Mira bien si tu KUECES uc se hable bien de tí. • ~ .:\ q I 

fii ':. / 

I 
Muchas vicisitudes le esperaD al viaj3Dlc. 

o : I 
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Sa®CI~®Im~G1& 

o o I Considera si ercs tú. la causa de tus desgracias i ¡ieodo aA,.é mas pru .. o o 
o o I dente en 10 (uturo. o 

o 

o 

I La miseria sed la suerle de Lus hijos si $C dejaD ..:ol'Tomper de las o o 
o o o 
o o I malas compañías. 

o . o , 
o I o 

No dilates eita uoian, porque no se reLarde tu dicluL 

I 
o o I o o 

• o o 

• I • • • 
1 

Tu reinaras sio cootradiccioD ea el afecto del ser que adoras. 
o o 
o o • 

o 

I o o 
No hai que ~purar demasiado la vuelta COD la impaciencia. o o 

o 
o o 

o o o 1 Estando propagada la instruccion por lodo el mundo, venddo a sei 
o 
o I libres lodos los hombres de cualquiera cl.se, condicion, color o clima 

o o 
o o que sean. 
o 

H o A fuena Je gastos i penas [lodras ganar los bienes perdidos. 
o 

o 

i I o La honradez. es el uoica viDeule de la amistad. 
o 

o o I o o 
No bosques (ama en la boca del cañoo . o 

o o 
o 

o o I o 
o o 

1 
Rara ",el el bombre gon una completa felicidad. 

o o 
o . • 

o o I • o 
o o Tú eres la persona favorita de la fortuDa. o o 

o I 
• o o 

1 
o 

Pesa bien el probable resultadG de tus actuales inteDciones. o o 
o o I o o 

o o 

I o o Puedes estar segllro de tu elevacion si tu conducta es honrada. o 
o o 
o o 

o o I o o 

I Guaroa los maravedi.s; que 105 pesos se guardan a si mismos. o o 
o 

o o -o I o o N unca prestes ea el juego. o o 
o o I o o 

o o I Mejor es que slcri6ques UD real que el que malgastes un pes ... en o 0

1 
o o 
o o pleit.os. 
o o 

• · .. ':'> • '('J • • :J • • y. ~). :.t;." t· :~'. :0:-' •. • .' .0::-: .. 1':-: , . • ["')o' ~ 

2 • 
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iKIQl!lG1l!DII!CiIltllI!i!DlII .: .:::. ,: .. . ,: ... :: ~ . !l!DiRI 

o ~ 1 

Obra con discrecioD i justicia i DO molestes 3 los jueces del pais. 

Seria imprudencia en tl embarcarLe para UD país estranjero. 

Algunos hombres son viejos aun a los treinta año,; cuida de tu salud i pasaras de los setenta. : I 
--~-----------------------------; on 

: 1 

: I 
o ~ I 

: I 
o ~ I 

o o I o o 
o 

: 1 

o 
o o 
o o 

o 
o 

El coraza n del cauti vo sera regocijado. 

Si eres cauto te casarás sumamente bien. 

Tu mt1jer tendra dos hijas , cuyas virtudes i belleu (ormarán el tema del aplauso jeneral. 

Tus amigos estao ahora bebiendo a lu salud. 

Guárdate de [alsos amigos! 

o ~ , Puedes escribir sobre tu puerta: " Aqul se afeita i corta el pelo COD 
o ~ 1 primor." 

o 
o 
o 

o o 
o o 

1, Hombre vatio! no le lislJojees COD la esperaota de hallar or.l o plata co parajes ocultos. 

o I o 
o o 

o 

1 
o o 

Que tu compañero de viaje sea honrado i valiente. 

o I o o 
o 

o o 
I o 

No te dé cuidado si te saleo frustradas tus presentes e'peraolu. 

El paciente recobrarA su salud. 

Tú te casarás con un hombre de alta catesorla. 

Obra bien i ríete de lu ca I umDias. 

Si sales de la tierra de tus padres muchos ~mbios te aguardan • 
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~~~~~Q&(J~ 

o 

• 

I 
~~-------------------------------I 

El sueño t.e indica que seas dilijente en tus negocios ~ 
• • 

I • • 
• • • • 

Los bombres son a menudo los árbitros de su suerte; sé hombre de I ~ 
__ ~~b __ ie_D_, __ i_Q_O __ P_i_._,_d_a_s __ D_in_g_U __ ~ __ C_o_y_u_o_t_u_'_a __ d_e_Ol __ e_j_O_'a_r __ l_a __ t_u_y_a_. _________ ~. 

• • • • • • • • : I Destruye las semillas del vicio i siembra las de la virtud en lo. ;\oi- ~ 
: : mas de tus hijos, i el fruto seguro sera la felicidad. 

~:;·~I--------------------I 
• • 

Antes que te cases mi.ra)o que hace.! ., 
• • 

· : 1 • • • 
• • 

Tu constancia seca debidamente correspondida. • 

· : I • • • • 
Concluido el objeto seguramente volved el via.jante. • 

• 

., : dominio. • • : lUDa colooia de desterrados rompera sus cadca3sJ i obteodra un gran 

;.:: ~ 
No t. debe causar taota pesadumbre la pérdida de esa eos.. I 

~::I~------------~ ., " No le Ges de los que se dicen amigos. que como las moscas del TeraDO IUI 
o: andan I.umbando al rededor de tl en el tltlmpo de tu bonanl.a. ~ 

__ ·_;~Ic_--lJ-o-a--ca--b-a-ñ-a-i-b-u-e-o-a--a-'-nl-O-D-i-a-d_a_D __ "' __ a_s_c_o_n_t_e_o_t_o_i_s_a_t_is_~_C_c_i_o_n_._q_u __ e_e_l_l~ : : majestuoso palacio del trastornador de reinos. , 
• 

: : Conténtate con tu suerte, i tu diha es cierta. ~ · ·.1 .. ... 
· : I ~ CI o Viva contento i deja correr)a hola, que mañanasera olro dia. tlí 

~::~I -------------1 
~ ~ I Si quieres teDer baeD é.ito DO seas inj usl 0 COD los demas. B 
· . ". o o No abandones lu actual espec\aliva por seguir UDa fantasma. 

• • • . : I Séjeneroso con tn familia j pero en los negocios procura aborar un 
:: cuarLilIo, 'loe COD cuatro de estos se hace un real. 
• • 

• 

· 01 • • • • • • Conserva cn el juego la mas completa ecuanimidad. I 
I!Il!!!fi!I!8'QIS~D~ • • . .." .... ,', . . . . . . 
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• -

I 
• 

1 
Puede aventurarso el dinero, • pero jamas deben ntiug8rsealjuego • los bienes: • • 

• • • 
Seds enredado I::n un pleito j pero tú le uescmbrataris pronlo de él. 

• • • 
• 

\ Ciertamente que ""a prospero tu viaje; pero no te en.s fuera m"de 
• • o 

o 10 ncces"rio. • 

~ • • Madruga i trabaja opasea antes de comer nada, i no lo dudes. o o 

• • • o 

• 

\ 
• o 

El preso tendri presto m&li vo de regocijarse. • o o • o 

o 
o 

Tu compañera sera rica pero tamhieo altiva. o 

• o 
o o • -• o o 

Ella tcnLJr<\ un bijo que teodra un talento de primer orden;- cuit3ade • o o 
• • que sea hien empleado. o 

• o 
La salud de las personas que amas es buena, estaD goundo de las deli-

o o 

• o o 
cías campestres, i desean tenerte en 511 compañia. • o 

• 
o 

• o 
Tu tienes enemigos pero DO tienen poder sobre tí. o o 

• o o 
o o 

o 

1 
i • o 

· o No te mezcles en las leyes del país. o o • o • 
o 

Si atiendes a todo:'> los ramos de tu profesioD, obleodras una (ortuna • 
o o mayor que niegue tesoro e1istente en el pais c{uebabitas. o 

No tientes a los que encuentres o traLes, enseñándoles los talegos del 
dinero. -

• 
• 00 ~ I .. Si tu ~mor es verdadero, sera debidamente apreciado. 

~ o ~ ¡ El restablecimiento inmedialo sera la consecuencia Je rem.dios I ~ o : I aplicados en mono ; 

;. 00:; Tu marido sera. un buen homhre en todos respectos; lodo Sil estudio 
~ será h:tcerte la mas feliz de tu se:l~. 
a~+-------------------------~ ¡ e : I . ~ea tu conducta irrepreosible, i eotónces bnrlatede.t",leqguasmal-¡ o : I diCientes. 

O~ 
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~®D~~~~a® . N:" , .... ">. - :0'· iv }' <> 

1 ~ I 
• I 

· : I • • I • • 

Sé prudenlei DO te hes' "la de III bucna presente fonuna. 

Tu vísioo te indica que debes dar algo de lo superfluo a los pobres . 

Tus presentes desgracias tendran poco influjo en tu buena suerte fu­
Lura. 

" : , . Cuando hayas bajado a la fria tumba, tu nombre será honrado en tus 

:~ Ibijos. ' 

'. :. I 
o : I 

Ca,andote con esa persona, aseguraras tu Jicha por un largo perlodo. 

" ~ I Si el objeto de tu amor 
: : I creas que Sl:a fiel contigo. 

ha sido inconstante con otras personas, DO 

· , • · , • · , El amor apresura la pronta vuelta del viajante a casa. 

: ~ lUna nacion moderna vendra a ser por la sabiduría de sus coosejos el 
" : I emporio del comercio i de 13s artes. 

· : I • • 
" : I 

Tus bienes pueden ser pronto recobrados. 

Haz correr la voz de que eres pobre, 
amigos se apresuran a servirte. 

i mira cuantos i qué clase de 

: : I No seas el trompetero de tu propia fama: si realmente tus obras 500" 

o ~ I buenas, DO las vera con indiferencia la posteridad. . 

· , o 
• o · , No te desazones por lo que venga, sea lo que fuere. · , I : ~ I Desea lo mejor, pero prepára tu animo para sobrellevar lo peor que I 
: : I pueda suceder. 

·--~I-------------------------------
: : Escúsate la molestia i gasto de entrar eo una especulaciou temeraria e 
o : I infructuosa. 

· : I · , 
• • I • • 

· 01 • • • • • • · , 

Vive contento, i no hagas caso de las tcnlaciones de la ambicion 

La econowla es odiosa j pero medio real qpe se ahorre 
cerca de veiate i tres pesos al año. 

al dia, bace 

··/1··' .... ··,··/ , .. ~.~ .. ,,' .,·, •• · .•. \·, . .. ·."·'~oI .. , 



, EL LIBRO DE LOS DESTlNOS 
iBIIla~ • • ~... .:::,. 1::;1-:: ::. ro :: . : :. ••. : • ': :.' ::,. ': •. " . : • '. ~ .' : 

• • • 
• o .:: I 
· :: I 

Imita a la anja i recojeras la miel de tu industri •• 

La deteriorarás, sio duda, terriblemente. 

El e"itar este mal, depende en gran pute de ti mismo. 

: I .. : Tu .,.¡aje te sera muí 'notajoso cuando llegues I parlir . • 

: I .. .. La ,.¡d. lar,g-a depende cn grao parte de la sobriedad. • 

: I El que ena en el calabozo escapara · : : : I La P~"(E'" Sera pobre, hermosa i honesta; la SEGUIfD.&. sera : 1 CGotrano. lodo lo 

: : I 1'codras uoa hija de eltraordinaria hellen, la cual sera su perdicioo .. si DO se corrije su 'Yanidad cn su orijen. • : I Tus amigos 00 carecen de salud J pero 00 son completos sus guslOS al • • t .. " pre.eo e . 
• : I Persoaas envidiosas procuraran pODer obsuculos ca el pasaje de tu .. : vida . 

• o : I • • • • • 
E " ita las erram.¡eDLaS coruotCl. 

• 
D .: 
lI! •• 

o I Atiende COD dilijeocia a tu ocupacioD, iDO 
peraa&as. 

te liJoojees coo (abas es--

· ·1 o ~ COlodo 1'ay" viajando encomiéodate a Dios i él ",elad por t1. 

• • • • • • • 
• • • • • • • 

I Sí eres discreto, tia conse¡uir.h el objeto ea que tieoes puesto lu eo­r.,oo. 

I Sígase el consejo de las penoaas esperimeoudas, i se restaurara la salud muí proDto. 

· : I Tú te ca.,suas con un hombre cuya iaaajm..ciOD M elna',i sobre .a : condiciono Tu deber lera eooteou1e a1¡uou nC8$. · . , . .. .... .. .. , . ..' .. ... 

• 
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Sí lo sed! ; pero los alumaiadores serán condenados por IU prop1a 
coo(csion. 

o 
• o 
o o 
o o 

o I No des~peres; aunque te desampare la fortuna, no sera mas que 
por alguo ttempo. 

o 
o 
o 

o 
o 
o 
• o l En la visi~n.~~ se i~dica que tu actual empresa prosperara si aodas 

con cautela 1 "lJllaOCla. 

: ¡ I 
o o 

Ensancha el corUDD, que pronto te acompañad ta prosperidad. 

o I Dales a tas hijos l. carrera p.ra la que sea. mas apIOS i e.séñ.los • • o 
o o 

o ser ",irlllOSOS i prudentes, i deja a Dios lo demas. • o 

• o 

I o 
No entres en UD estado sin haber cODsideradobien el 60. o 

o o 
o o 

o o 

I o 
El objeto de tu amor merece toda tu conCaon. o o 

o 
o o 

o o 

I o o 
N .da puede acontecer que retarde la pronta llegada del (OU" LCfO. o 

• 
o o 

o o I Los abrojos que ha. i.festado por taDlo tie::yo los jarDiDes del Sur o o 
o Jeran arrancados i en su lugar florecerllozano e árbol de la libertad. o o 
o 

o : I o o 
o o 

o 

No perdone, medio de descubrir al ladran. 

o 
o 
o 
o 

o 

o 
o 
o 

o 
o 

o 
o 

o 
o 
o 

o 

• 
o 
o 
o 

o 
o 
• 
o 
o 

o 
o 
o 
o 
o 

o 
o 
o 
o 
o 

o 
o 
o 
o 
o 

o 
o 
o 
o 
o 

I El hombre que mas se jacta de su prontitud en senirte, sera quien 
primero te abandona en la adversidad. 

I 
, No empapes los laureles en la sangre de los TeDcidos. 

I Que la irritacioD de tu jécio DO a¡¡Tie tu felioidad . 

\ Sé comedido coa tu patieDle, i él .. acordar. de l¡. 

I Acoa,éjate COD lu mejor amigo lDtes de proseguir. 

: : 1 TI& prosperarás i por lo arilDlO debias : : I ilimitada ambicioD sera tu ruiDa. 
o o 

contentarte; pero al 60 tu 

• 
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• 

¡~~~Q~~ 

• • I o Tu serAs afortunado i tcodras predileccion cn tus negociol, • o 
o • 

o o 

I o o Sí. • o 
o 
o 

o 

I • o 
E5peras acaso meter la mano eo el fuego sio quemArLe? o 

o • o : I Haz tu lo que quisieras que hiciese. eo.,igo. i te .horraras mucho o 
: ti empo i dinero. • o . • o 

I o 
• No le aventures a a lejarte mucLo de casa . • o 
o 

o 
o 

Acuestate con el Cordero i levaotate con la Calandria; i DO lo dudes . o 
o 

o o 

• • • I o o 
Un amigo procurarA su liberuJ presto. o 

o 
o 

o , o El jéo iD de TU MITAD sera ejemplar; cuida de tener tú el mismo ca o • 
o lodos casos. • o 

o o 

o o 'lu esposa leodra UQ hijo que sera docto i i virtuoso. • o 
• 

o o 

• 'fus amigos no piensan .hora mas que en divertirse . o 
o o 
o o 

• Tu tienes UD hienes estao a cubierto o enemtgo; pero lu persooa ,i o • o ccolra SLlS tiros . 
o o 

• o 
o • Si eres sabio DO despreciaras la (elieidcd c.1Impestre. o 
• o 

o 

• • I S 
o 

Un tesoro te aguarda que poco 10 esperas. o • 
o I • 
o 

I o o 
o Puedes correr peligt'o si te demoras cn tierra estraña. o • o • 

o o I ... • La maoo del objeto de tu amor sera por último el galardoD delD cariaD. o 
o o 

I o 

• o o I Aunque por .hora .,eape ca. bie. el paeie.'" que DO s. 6. e. lO o 
o 
o robuslet.. 

o o 

.;.~~.~.w.~.«.~.~. . "lo'» ' ,"fo:.'''' .;- .1-> .'':' ",«.,-: ... ), ':-... 
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r·t~:i'!\lE~+¡;;~;;~1~~f~~~~ 

~ . . 

~~ ,~?': -'!"\,~ 
~ /C~,;;).7 . . . 
~ 1 .. ,úf. .i:.""\..,",,' "\(;~ 
ij~ _______ ~~_~_.~_~_.r ________ 1 
~ : l »0' tu c ... mi,,,to te ""d"o envidio 01<" pmon" de 'u , .. o. ~ 

m 1

I 
Sé prudente i r:orlcz con lodos los homlJH!s, i se em!JQladn J05 

~ i: de b calumni:'l .lotes que le alcancen. 
~ , 

filos 

~ .. ; 
Jjl -
~:: 

Tu deSlino es va muchos cltlllbio:-. 

Tú sut'ñrlS en un" I)oda tlllC se ha dc '\"('1 ificar pronlo. 

Gu;in)<1lC de que 1<15 de~gracia5 le conOIll.can a la I!mbriagnel., porque 

en lal easojamas te veras libre oe ella.,. ~: ~ 
§. • ~ ,,1 En la criau:z.a el" tu s hijos, cllld.1 de ques(';t estricta'" rli<;C'iplln;:l, pero 

~ , no cru('\; DO picrdasocaclon de ilostra r su r .. 2.00, i ellos te 'VcodcciritD ~j 

~
o: en d cnlmo 11c sn dicha. ~i1 

. e I A b parte interesada loca el no.1a r importancia a los impeJimentos 

t! : I que pueda enCOOlr31 en el camino tIc Ml felicidad. 

~ -:-;-, N o hai causa justa para q-u-.-d-u-cl-c-,-d-e-l.-G-d-c·-li-d-.-d-cl-e-l-o-b-j-et-O-'-Iu-e-id-o-,-

~ " CI I 1aua tu eoruoo. 

~~ " : I Aunque la demora Jet t'51ranjcro se .. larga, tambien le ser:" mui .ct 

, 1 "enlajos3. , ' 

~ < 1 

!~ ~ I 
Cuando la imheeilidad i la locur:- estén de baja, rccobr,":l un pode­

roso pUl'blo lalihertad perdida. 

1
0< I 

No quües la "ida al houlbre qllC le hJ agraviado. 

~ _,',1 ;'io .b",e, dem"i,do J. l. pacienci., de tu, ,miso" eSle es el modo 

m de con .. ".dos . 

. : : ¡ No" muest,e"n,ioso podev,n",el monumeo'o de tupropi. f.ma 

~ , 
, . 
o 1 

~ • , , 

• , , 
El matrimoDlo le proporcionad. mucil.:!! felieiJad. , I , 

• , , 1 
-- Si ('01 lea. eoo lodos, porque no sal~es quit'D ¡l0dra ser lu amiso. 

" 
, 

· , 

· -, < 
No le cnvaDelc.l el dinero Di DlueJlr~s vanagloria en lu prosperidad. o -• . 

• • _" M'I"HEIlRl¡fUflJ.~~<.<~ . 

\ 
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~a:;}Q&'l!I:;}a:;}I!iI:;}li!:;}Q:;}liI!:;}I:~IlI:;}rIDl!il:;}lIK",*,:;}lWlWO®O®O:oJ1I:;;Q~ , 

, F~ 1 

• 
• 
• 

• 
1) 
• 
• 
• 
• 
• 
'-• 
• 
• , 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• , 
• 

• 

• 
• 
(. 

• 

• 

, 

• 
• 

• 

~o ----------------G 

• 

• 

• 

• 
• • 

• • 

· 
• • 

o 
• 

> 

o 

• 
• 

• 
o 

• 
o 

o 

• 
• 

~ D éjate guiar en tu marcha por la estrella de la prudencia. g 
: I Hai UDa marea cn los negocios de los hombres, que aprovecha odose ~ 
~ cuando est,¡ en su lleno, DOS guia a la forlUoa. I 
• • No: pero vive con tento ¡fel iz. • • 
• -• -• • No lo pruebes i no lo toques! no lo pienses ! • • • • 
• • Si DO te gnSl3 la lei, no le mezcles con ella. • • • 

~ • • Cuando tengas OC35ioo, puedes ir con confianza. • • '. • 
• A la vej ez solo llega el hombre que liene resolucion ~e vi-vir coa so· • • hriedad. • • 

• 
• E l preso sera pron to bien recibido en casa , aunque abora padece bajo • • el poder de sus enemIgos. • • • 
• • Tú tendras ~llla compañera mUl linda. • • • 
• Ella tendra un bijo, cuya arreglada conducta eo su juventud te asegu-• • rará consuelos en lu vejez. o 
• 

§ o 
• Tus amigos están ahora ocupados en actos de dcvocion. • • • 
• • Enemigos pl0curadn echar_por tierra tu repuUlcioo • • o .' 
o 

\ 
• Vende licoresfuctles; pero DO pruebes tu mismo a meoudosu fuerza. • • • 
• I o Un rico tesoro le aguarda. o 
• o 

• i • No le acaeced nioguo accidente. o 
• , 
o 

o 
• Te nma mas de lo qlfc puedes ahora imtijioa r . o 
o 

• o 
I 



• o 
• 

o o '. • • o 
Los anjjido~ se ver:\n pronto libres Je pena. • 

• 
• o 

• • • o • , • 
Tu marido hel cdara grandes riquctas. 

• • 

• o 
• 
o 

• • , 
o 
• \ 

, A tl l e calumniaran~ pero tus ca Inmn iadorcs en la confrontacioo sc- : 

, Tan puestos en vergncoza. t:!ii 
• 

• 
• 
• 
• 

, 
o • • o o 

Los cambios pol\licos cambiad.u tu fortuna . 

• o 

• o • 
o • 

o 
La visioa pronosti'b. que te han de hacer regalos . 

o o 

.. : us behidas fu ertes pueden por el prouto alegrar lu Corazao i hacerte 

.. : olvidar tus tristezas; pero al fin te arrebatarán toda espera nza de pros­

_·_·_r eciclad. 

o : I 
,. o • 

No pierdas OC3sion de poncr a la vista de lus hijos las obras de los vir­

tuosos, (*"quc cOD la imitacioo had.a honor a tus precepLos. 
1'" .. : I 
• • 

• • • • • • o o 
o 

• • • • • • • • 
• o 

• • 
o • • • • 
• • • • • , • • • • 
• • , • • • • • • 

!\fucha prosperidad aguarda a los conyujcs. 

No abrigues sospechas ¡njnstas. 

Luego que el forastero haya arreglado sus negocios 00 perded .. tiem­

po en 'Volver a su patria. 

El embaucador de sus pueblos sera pescado en la misma red que él 

tao astutamente habia tejido. 

No des alladroo nueva ocasioo de robarte. 

Mira bien, antes de con6ar un secreto, si tu amigo puede guardarle. 

, . I ~ ~ Hu bien, isi no te lo agradeceo, no imporla, tu siempre has heeho 

• 
• 
• 

• 
• 
• 
• 
• 

• 
• 

• 
• 
• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 

·:I bieo • . 
----7--------------------------------------------------------- ~ 

• • • • o 
o • 

No pienses en gozar felicidad, si no reformas tu conduela. 
• 

• • 
, • 

• 
• • , • o • 

Sé amigo de U mismo, i no esperes bienes de otros. 

• • 
.' ..... ) :. .. y--:-. <.,-'O:·~'··.,.I .. '·y·· .. ~;.: . 

, 
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~ . . ~ 
~ ~ 

"'--,---------------@ 
,,- : '~'. 
.. ~ No desees Il lu p:Hicnlc la muerte por hereJar sus bient::i 

• ---:-._------------------ - (,; 
.. ~ O 

La avaricir. (,:11" ruina de mllchlsiolOS. ti. • • • • 

• · ' . • • • 
La perseverancia Dllaua lodas las dificultaJcj, 

• 
.~---------------• 

~o " : 

• • • 

• , :: I 

I 
Tu puedes sali r bien, pero lnGnÍlos se holO arruinado. 

:.'. ___ ·_Ic-________ _ 
:. I Tu destino es pleitear, pero al hu saldras:bico. 
• I • • 

~ g 
-~ 

i 
~ 

~ 
i:i 

• • I • • • Si le entrelienes mucbo fuera de casa, no prosperará t~ortull:' , 
• 

vi,¡,,, mnch., i .~ I 

La embriagucl.lrM pronto b Vl'j1"7. j sé templado • I 
o • I • • 

C> ~ 1 

• 
:lños, 

• : I 
• o • 

C> ~ I 

~ : I • • 

~ 
~, 

~ 
Con mucha dificultad consp-guira nr~c fuera Jc la careeL 

Tu comp<tñcra t.enclni. 
ello. 

con el tiempo mucho dinero, haz bU1"1J uso Ifa @ 
i:f 
{~ .. 

o o 1 

. ----~----------------------------------------

a • o • 

• 
Tcndn\s una hija que St'r:\ roui honrada I r('~retad ... 

-- ¡j 
.. ~ I 'fu amigocsu\ hueoo i ahora esta behicoJo a tu s~lua, C·, 

.. ~ ! ii .. : ~ r '~{t tienes enemigos, pero túloscoo{uotliras i saldrau avergonz.'\du~. ~ 
e I '01 

O 

1(.' : 1I __ I:;'c<l 
.. .. Tú puedes hacer una (orluD3 trillando eu piedras precios,,!!. o. 

• • • 

"1 "D" .. : L;\ salud sera para ti el mas rico tesoro quo pueJcs po.;eer, 
oc> " 

: ~ ; I La seguridad i buen suceso en lu. viajes dependen ea grao maoera Je I 
6 o : ¡la c?oducla que guardes COIl los que encuentres. Q! 
OO~:l~O}QiSQ."ólW.n:;:*,osrI:i'..a&og~gw¡a7A1111OSD1 
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ti! / ~ 
o 
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PonS30SC 
enfermo. 

los medioc; , i se desvaneced. proolo la indisposicioL\ ,let 

: , ~ I Tu, bienes i tu {.licid,,1 acreceotarán s"oJemenlo 000 el c",- I 
.. 0, ~ : I miento. . ______ ._. ~ 

g , ~ I C .. ,wdo llegue a tus oi,los el Tumor :l th-erso, procura d..:seubrir al ; 

l
' ~ I "Iumni.dor. i el "r'confnndiJo en to presenci,. . ~ 

o ; ~ Cualesr¡uiera que !'iean tos camhios (JIte teosas que sufrir lodos seran ~ 
.0 o, ~ PI)f' lu bien. ~ 

I : ¡ Tu sueño indi" que hAO de 110'" (avo,,, sobre tI ~ 

l. ~, ; Si quie~es ,enerl'fosp"id,d Juradera, no .hogues tu. cuiJado; en l. 
~ licor; porque si asilo haces, ¡:ucnla marchitadas tOU<lS tu~ esperanzas. ~ 

'~q'; ! i1 ; Su dicha dependera de la educaclon que les des. 0
6 , , 

SÓ Jiscrelo en hacer conex.ioLl pOLo toda la viJa. • 
• 

El :w13nle celoso es el deslruclllr de su propia paz. m ,.} 
Cuando vuel,'a el ausente sed. cou alcgli~ ¡ hOllar, ª 

~:--~-"---;C:~o~",=CoCOlaCC,C.eCb""li"n~a~dCc~laCs~",::o:n:tC";ñ:':s~s~e~Jce~,'h",~c:e~.-IC.~."i~st~a~dCe"l~s:o"I-,~,:,:i:dce~.--~ 
¡aparccer:to la igoMaucia i la opresiou a medida que la ¡tilo Jc los cono-- a 
l'imit:ntos alu,obrc los entcnclimientosde los homhres, ~e; 

~ 
Amonesta al que le ha IIgraviaJo pero 00 le persigas de muerte. m 

C:~1---I\f--"-n-ca---t-.-G-e-,-,-l-O-I-o-.-h-o-m--b-f-es--q-"-c-t-e-j-u-f-.-n-,-rn--i-st-a-d~s-o-b-.-.e-I-.--co-p--a-d~e--I.- ~ 
embriaguez. " ((Io~ 

i. 
11 

& 

(01 
: L:¡s hucnas obras de los hombres regularmente se e'icribeo en aren,a; 2 
~ las malas son grabadas en marmol. I 
: No te enlregue, a los placeres que proporcionan los objclO'i lerre- l' 
~ Dales. , 
i • E ~OijWJOlll'AD)":o:~:;;a:,,~I;~mI8OS 

• 
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iiO~o''l:o;'O'~n:o~ .. ·O~ojo:O)o:;:;:OgO~O(~.·o~o,O€'O~aeO~~)O!ojO~XI'cI. ~ 

~ rr:~,,~ 
~ i~~1 ,.) ~~ 
O 

~-·~----------------------·I ~ ~ P.n i abundancia sera n si n duda lu rc('ompcns~, si tres laborioso. ~ ; 

~~---------------------------~. :; Mientras esperas 10l. tapat('ls vInos de 105 muertos, podrlas procu-~ ~ 

• 

a rarle unos NUI:VOS con tu industria. I 
~ o i 
U ; 
to; ~ g ; 

1, ; 
~ ~ ~ 
~ ; ¡ 
O . 
,.) o 

D • • 
• o o 

Que la prudencia sca 1ll suia en es te llcgoéio. 

La preeminencia depende de tí complctamcllte. 
• 

No loduc1 es. 

Hai tres suertes a una contra tlo 

Huye:de la lei como eJe ID peste. • 

En Olro pais derraolara la fortuna sus favores sobre ti. 

~-~----------------------__ i 
• • 

• • • • • • • • 

1: • • • • • 
• • 

1: 
• • • 
• o 
o 

• • • • 
• • • 

• o • • • 
o I 

<) o ~ I 
• • 
• o • • • • 

El alargar los di~s, depende de tus habitosj si DO comes ni bebes con 
cceso, vivirás mucho tiempo en el mundo. 

Sen, mui difícil que el preso consiga el perdono 

'fu te casaras emparen lando COD UDa familia rica~i principal. 

El cielo te conceded uo hermoso oiño. 

Tu amigo es mas feliz i goza mejor salud que la que suele, i se eSlá 
preparando para UD ""lije. 

Tu seras aLacallo por enemigos secretos, pero serán cojidos en la mi.~ 
ma trampa que habrin armado para tI. 

Dedicate 3 molinero pero no muelu la sustancia de los pobres 

. ~. ~-------------------------o) o o 

1 .. ~ Tu poseerás una miDa de la que sacaran tesoros de tiempo en liempo. 

'_'(.# ... .!.~ •• /» ?··0-.-;··-:-·-:··.:··-:,····'···,': " " '. ',.' :. . 
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~~--------_·--~-~----~-~/------------I 
: ~ Sio duda que te acompañara la prosperiJad. ~ 
--: ~-------------------------------~ 

t 

:n 
o 
o 
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o o 
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o 
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o 
o o 
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o 
o o 
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o 
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o o 
o 
o 
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Medita bien SI el objeto de tu cariño merece tu amor. 

I 
No lemas; el enfermo se restablecera. 

Tu marido sera UD hombre de honor e in tegridad. 

TUJ'cputacioD nosera sériamcole aft!clada por l;¡ calumoia. 

No pienses que el actual periodo es el mas importante de tu viJa. 

Lo que significa es prosperidad para ti i los lUyos. : ! \ 
7° ~o ~ _________________________ ' 

o o 
o o 

o 
o 

o o 

o o 
o o 

o 
o o 
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o o 
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o o 
o o 
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o o 
o o 
o o , o 

o 

o o 
o 

o o 
o o 
o o 

Cuando te opriman las desgracias, DO desmayes, antes bien trata de 
aesecharlas. 

\ 

Si a tus hijos permites descarriarse en la senda de la virtud, puedes. 
sin duda, esperar que el vicio i la miseria losseguiran toda la vida. 

Los casamientos tramados a prisa, acaban en llanto ¡ DO asi los que 
son contra idos con! prudcocia. 

El objeto de tu amor nunca t e pagara. con iogratilud. 

No temas: pronto volvera el forastero. 

Las aclamaciooes de" Libertad" resonarao en los salones en que en 
otro tiempo solo se olan suspiros i cbmores de desesperacion. 

: : \ o o 
o 

o o 

No perdones medio alguno de desqui tar tu pé rdida. 

: ! I Cuidado! que ]as melosas palabras del hipócrita I engañador no te ~ 
o o es pongan al peligro. BJ 

;;~;~\C--T--'-D-C-U-i-d-.-d-O-'-I-.-i-D-á-m--i'--'-S-I-.-S-u-el-.'-.-d-e-I-m--,-Iv-,-d-O-.---------------- ¡g 

: ~ :toBCliBll 
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• • • • • • • 
• • • • • • • 
o • • • • • 

• __ • ____ _ ._._ • __ o __ .,, _______ _ 

Tu nombre ser" trasmitido junto COD la memoria de tu. hazaüa. hal\a l. mas remola posteridad. 

'1'0110 te anuncia prosperidaJ. 

No le fles eJe la inlencion actual oe tu (lllrieole. 

El hueo hilo depenJe en grao modo de la perscve.rancia. 

'fu euconllarit s muchos obslaculos, pero por ultimo, lIegaris al mal alto poJer i honor de la tiura. 

La industria, la perseverancia i IR circuDspeccion Jleoar'o tUI m •• lisonjeras csperanz.."l.s. • 

No le mezcles e!l ninguD juego tIe azar. 

La lei es una espada de dos filos, que sesuramente le h. de herir .i le pones a su alcance. 

EsuHe eu casa i le tenddt coenla. 

La frugalidad te cODsenal3 la salud, i le dal'. mucho¡ añasde ",id." al paso (Jue los banquetes Il media nodle te matarAD de repente. 

El preso respirara olra ve:.:; el aire de la libertad. 

'fu consorte sera ele ejemplar virLud, cuida bicD de imitarle. 

".. 'fu. teDdras un hijo cuya salud DecesiLara lDucho cuidado ea .. ID" 
íancla. 

Tus amigos están en unll francachela, i qui.ícraa lIIuC 1.0 fa ... D. 
de los de la rueda. 

SI; los tienea, pero seraD dem:ttado!_ 

Tilera pinLipando pan ... roDl~ 
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r~~~ o 

o 

o 

o o 
o o El contenLO es el tesoro mas rico de cuantos puedes hallar. o o 

o 
o 

o 
o 

No le juntes COD malas compañlas,i efectuaras tu viaje COD felicidad. o o 
• o 
• o 

o • 
o Espera COD paciencia, i tu amor sera correspoDl.lido en tiempo opar· o o 

o o 
o o tuno. 
o o 

o 

I No consientas que jaropeen al enfermo las viejas que presumen saber • o o 
o 

medicina, o o 
o o • . 

o 
La conducta de tu marido sera tal, que de tl la mayor o o merecera 

o o 
dulzura. o o 

o o 

o o Si obras bien i con prudencia) no tienes por qué temcr la lengua del • 
o 
o 

maldicien te. 
. 

o o o 
o o 

o o I o 
Como varían las estaciones, asl variarA tu fortuna. o • • o 

I • o 

• 
o o I Quiere decir que DO dejes escapar la primera ocasion de mejorar lu o o o 

I o 
o fortuna. 

o o I 
o o 

No añadas la descsperacion al peso de tus desgracias, antes oien es-• • • ® o 
o o para que ellas teo~lIn fin en tiempo oportuno. 

o 

o o I Si gaDos l. co06.oza de tus hijos, puedes hechar el cimieoto de su o o 
o • 
o o fe licidacl~ enseñando los a discernir lo bueno de lo malo. 

o o 

o • Si la avaricia o la voluptuosidad te inducen a casarte, no esperes fe-
o 

o • • • lieidad duradera. o o 
o • 

~ o 
Asl como el sol recorcesiu variar, glorioso, la i:arreradel firmamen lO, 

~ 
• • o 

o • 351 tu adorado du-eño sera. firme en sus promesas. 
o o 

I 
. 

o o , o 
Pronto veras la cara al f:¡straujero. ~ • o o 

I o " 
o o I • • • Un vasloimpcrio del oeciden le rompenl las cadenas que le "prisionan . o • • • 
o • I 

• o 
o • 

Si andas COD cuidado, puede hallarse la propiedad. o o 
o o 
o • o 

o o 1 La presion de manos, el beso en la mejilla .. id )'oloJe amistad sobre . 
• o 

la copa lIen8 (le acetar, no son siDo palabrJsescritas en la areDa de UDa ~ o o 
• o o I playa; no tc ejes de lalcs señas. iIPi 

.,·ft~~n~aazc::-~;aga:o:Cf2r;y¿ f 
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~~~.:a&1III! ~O'_=IO 
a 
• 

• 

o 

• 
• 

• 

¡ ,1 ~unca lcas tan conGado, que pongas cn mAnos de Olro, .tlnclue .ea 
: "mISo, unA flrma que pueda en algun tiempo vólnr)a eooln ti. 

• o 
o 

Tu fama resonara hasta en los ultimo, :inGulo! de la tirrra. o 
o 
o 

o 
o o 

Mucha prosperidad te aguada, • 
o 
• 
• 

Tu propia industria suplid todas • las oecesidadts; pero ,j te dejan o o 
o nlf;uD legado, sé agr .. dccido. o 

o , < 
Si le manejas COD discrecioo , LCodrásbueo ¡U ceso. o 

o < 
< I 
• I < 

I Tú seras preferido. < 
o 

• < : : I De a(lul a di"z años le poddtS llamar rico, a meoosquo por demasia­
~ da dcsCODCianz.a de ti mismo DO eeoes 1a fortuna de casa. 
< 

Q : : I Si (Juieres ser sabio, dale a los p()brcs fo que hablas de arriesgar a UD 

," o I albur . 
~ o a ~ I La leí no deja nada 3 los litigantes j tú sanarAs el pleito, pero las 
~ : ~ I costas importani.u mas que el ,"alor ele la ctlsa. 

~ :, 
~ : ~ I 

Vivo con tus amigos i to librads do muchas calamidades. 

'. 

• 

• o : , 
< 

El naufrago puede libral"se en una Labla , i hl5la el bdron salvarse de • 
b horca; perolos ébrios i slotones puedcn tcner por segura uua muer-

J) .,., I 
< I • o 
• 

o • o 

I o 

o < I • • < 
o 

I < 

o , 
• o < 

< 
I • o 

o o 
o • • 

o o 
< 

o 

te Tcpcnlio .... 

Si se L ... ecD srandes esfuerzos, conseguir .. la libertad. 

Una persona rica i jóvcn sera tu consorte. 

Ella tendra un Lijo que Lara honor a la familia. 

'fus amigos estall libres de toda enfermedad corporal, i ahora estaD 
escuchando los dulces ecos oe la musita. 

> o/ .' . ¡ Los 'D.mi~os <¡ue cODspiraD cOD"a'; serán confuDdirlo, i castiga:;., 

~l)so."'..o;';;':;xl0OS!1(,.'OmY60~D~~ 
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o 

• o 
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o • , • • 
o • • • • o 
• • • 
o o 

• • • o o 
• o 

, o 
• o 

o 

Tú pueJesser comerciante, [lera no vendas tu alma por 1:1 ganancia. 

I 

I Tu deslin!) es pasar por cerca de ~n tesoro, pl'l'O sin encontrarle. 

I 
I 

No te 6e9 de la buena apariencia de los que encuentres en tus viajes. 

I 

I A t\ te aman !o\nceramente. 

No repares en gastos para restablecer la salud del paciente. 

Considera bien si debes al presente cambiar tu estado. 

Eso significa un regalo de un paislejano. 

Tus desgracias no son roas que pasa jeras. • 

Inculca a tus hijoslad.,rormiJad del vicio i ellos huid,n de eJ. ~ 
I Despues de casarle, no insistas mucho en querer preferencia j 
I bien que ceda cada UDO UD poco. ,",o I 

, • , o 

o o , o 
o o 

o 

Que la desconfianza DO agüe tu dicha. ~ 

----~--C--u-.-n-d-o--su--d-c-m--o-'-.-e-n--p~a~i,--e-s'-'-a-o-i-e,-o--o-o-s-e-.--o-e-c-c-sa-'-i-a-.-é-I-V-O-¡-.-e-,A--.--11 
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o 
o , , 
o 
• , 
• o 

o 

o 
o 
o 
o 
o 

• o 
• • o 

Así como un bolean rebienta con tanta mas {uena. cuanto mas han 
sido los combustibles a51omerados en s u seno, as1 se desfoga la veogan­
t.a de uo~ DMcion cuando mas ha reprimido los agravios. 

I Lo penDa. que le h. oleudido, ,e, io '''jada ea medio de sus maldades. J 
a ~ . ~,~ 



• 
• x • 
• 

• o 
ElladroD puede salir bien por algun tiempo ¡ pero al 6n b hore., es o 

o 

• • segura. 
o 

• o o 
o 

Mlnto bieo para escojer amigos. • • o • 
• • o o 

Que las obras merezcan alab.ou; i 1" posteridad las aplaudiri,. • • • • 
• Tu cosecha de abuntlancia i dicha esta proDta; tú puedes sesarla con • • • • • la hoz de la industria. 

• • 
o 

" • Dendico la memoria del donador. o 
• o 

o 

o 
• Vi ve prevenido contra: sucesos imprcTililOs. • • o 

I!) • o 

• o • 

• o o 
Conténtate con lu suerte actual. • • o • 

o 
• o o 

No Cntres en especulaciones tcmerariu. o o 
o • o 

o • • • • • Guardatc dcjugar dineta eo adelante, Di oosa que lo valgl\. • • • 
" • • Cuando le bayas hecho bien cargo de los (undamentos de tu pleito, o 

• procede coo justicia i. al fin triuofaras. • • • • • 
• ~i eres prudente" la forluna te aguart.1a coo los braz.os abiertos en otro • 

• • • • p~ts. 
o • . 

• I i O mortal! si 'luier., alargar 'a' di., deja lól embriaguez, In Slolo, .' • • • • • n t rla ¡la incontiocncia. 
• • 

• • I Es (ludosa b libcrtad del preso; es menester que se iOlc:tcSe alguD o 
• • • (l3ríente por él. 

• • 
o 

• • • • Tu te ea~ras con quien ya ha ¡usudo las dul:t.ura5 del matrimonío. 
• • 
• • • , 
• • 

Ella t.codr:l uo hijoqul! viv¡ra hULa una vejC7. oecrcrita 
• 

o • • • • Tusamigos Cilóln buenos i acaban de cccibir 8oli.ci .. dc 8_ pais tejlno. 

" • • 
... "1->._ • _,,:.:·1.: ... .r .. ...... '." ...... :,. . ~. ~ •• : " 
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• • • • 
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• • • 
14 

.O:«I®II® 
• 

x • 
• 

Tienos enemigos, pero se ffuStrarAn sus designios. • 
• 

No ames el oro ~nLo COIllO el usurero. 
• 

\ 

Si le aplicas a adquirir coDocimientos, ese sera un rico tesoro de qu; <> 

nadie Le: podrá despojar. • 

I CU<lodo l:ay3s llegado al lugar de tu destino, no pierdas tiempo en de-
l scmpcñal' tu comision, i vuelv~ sin tarJaoza. <> 

I 

I Tu recibirás pruebas de que eres amado. 

N o le 6es de consejos, (:omo no scan de la cspcrieocia. 

Por su talento alcanUlra tu marido honores i gran confianza. 

I A cierlo perloldodc tu vida, se haran tentativas para denigrar tu COIl­
I duela a los ojos del mundo. 

Una Tida pacífica esta destinada para t1. 

• 

• 
• 

• 
• 

• 
o 

~ I 
--~------------------------------------

(o · 

• • • o o 
o o 

o 

• • • • o • o o 
o 

• o 
• • • 

o o 
• • 
• o 
o • • • • o • 
o • o • • • • 
o • 

o 
o o 
• o 
o o 
o o 

o o 
o o , o , o 
o , 

SigoW.ca 5alud i dicha, 
o 

• 

No desmayes aunque estés ahora sumido en la desgracia, qúe pr~slo 
nadad tu espíritu en IR prosperidad. ~ 

Advierte a tus hijos que DO cngañen a nadie j pero tambien los debes 
adiestrar para que DO se dejen enganar de (lt1"os. I 

Sufrir i tolerar es el sran secreto de la f~lidJad conyugal. 

Gua1"datc de que los celos emponzoñen tu dieha 

El viajcro volvcla cargado l'icameute. 

En el Liempode mas calma i en los dias mas serenos puede de repen­
te temblar la ticrra, i tragar a los que habitan.5u superficie. 

., •• ~.~,. ,.~ •• ~1 ~~I& 

• 
• 
• 

• 

, 
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• 
.) 

• • Despues de muchalluvi;¡, habrA abuadaotecosecb •. • • • 
• 

• • • • Esfuén..1te Q recuperar los hiene!! que hu peroldo . • • 
• • • 
• • • • 

PruebA .1 amigo :\Ole! do liarte de éL demasiado. 
, 

• o 
< 

o I o 
• • l Si tUI'I obras soo malas, te es:ecrRra la posteridad. o • o 

o 
• No AaOje, en tUJ esfuenos i ser .\! dicho:.o. • o 

• o 
o 

o • • o 
MII'a DO le defrauden tU9 justos derechos. o 

o 
o • o 

o o 
o • o No tema!luada, si eres prudente. o 

o 

o 
o o Tu seri! eulLado sobro tus iguales. o o 

o 
• 
o 

~?ida bien lo (Jue traes entTe manos, i yiTe seguro de que lo conat-o 
o o o o o gUleas. • 

o l ' Si ha de ser un placer para tl , el 'Vcrte rcducido con lu familia, a 
o 

• o I pedir limosna de puerta cn puerta-juega! • o 
o o 

• 
o • o o 

o 
• o 

o 
o o 

Que tu pleito sca juzgado por paisanos lUyo •• 

~I---------------------I I Si le quedasen lu patria, todavia puedes ser afortunado. • o o 
o 

• • o 
• o o 
• o 

• • 
o • o 

< 
o o 

o o 

i 
o 
o 

• o 
o 

l • • o 
• 

• o 

I )! o be conocido ricos que ban repartido $U caudal a los pobres, i he visto quedar el dia en tinieblas, pero nunca he dil'isado rizos escarcha. I ,los ni semblante sano en el hombre disipaJo. 

I Soltura para el desgraciado cautivol 

Rica consorle, pero Je mal jénio. 

T endras UD hijo ,{ue poseerá sraades riqoe&u. 

. ····1· -: .. .-.. ' '. .:. .: ... :.;: .. .-;. '. 
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D1IMlB~1JlO' . 

'-

o • 
o o 

'fus amigos está'n buenos, pero eslJo con cuidadQ por tl. o o 
o 
o 

o 
Anda vijilaole, i fieran desconcertados los desIgnios Je IOJ que quie-o o 

o o rCD h accrU' mal. . -o o 
o 

o 
o 

¿ N o sabe9 tú el que en mas corto liempo te puede dar mas provecho ? o o , o 
o o 

o 
Esta decretado que tu has de encontrar la propiedad ajena, pero a , o 

o 
o o ti le toca restituirla a su dueño. 
o o 

• 
o • Los que estao contigo cuidarao de tu seguridad. o • 

o 
o o 

• o 
Da otras pruebas de afecto al objeto de tu amor, i 'Ver.i9 la oorrespon-• 

o 
dencia debida . o o 

o o 

• • 

\ 
o 

El eo(ermo puede teoer esperanza de mucha vida, o o 
• 

o o 

• • Muchas de tu sexo le envidiarán la posesion de tan gala n i bond a-• o 
• aoso marido. • 

o • 
• o I Las h~blillas d. lus eoemigos no dañaran la eSUlbilidad d. lu bueoa • o 

o 
• o rCputaclOD • 

• 
o • • Cuamlo méoos lo esperes, veras U11 cambio 'Ventajoso en tu forluna . o • • • 

o 

• • 
o • Significa restablecimiento de salud o • • o 

o 

• • • Aplical6 con constancia a mejorar tu suerle, i al fin cautad!!la gloria . • o 
• • o o 

• o 
\ Guia lus hijos por la seoda que deben .. guir, i no s. desviaran deella • o 

o 
o o cuando sea o grandes. 
• o 

o • I Locura es en l\ casarle. ¡Si DO cuenlas masquecoo la hermosura i el • • 
o • amor, de qué roaotenerlc? • 
o o 

o V¡"e alegremeDle,- trabaja con cODtenlo l observa con cautela; pero • o • • o 
DO sospeches con lijereza. • • • o 

o • 
• • o Riquezas, dicha i hODor serlo la comiLiva del eslraojero que vuel 'le. o o 

• • 
o • 
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: I Tus esperaoJils por la prouta vuelta del CJuanjcro DO 400 bien fuo­
o dadas. • 

• • • • • • 
• • , • • • 
• • • • • • 
• • • • • • 
• • • • • • 

• • • • • • • 
• • • • • • • 
, 
• • , • • • 
• • • • • • • 
, , 

• • • • • 
• • • • • • • 

• • • • , • • 
• • • • • • • 

Los gobiernos de las oaclooes serán cambiados rroolo. 

No castigues al crimiual con oemasiado rigor. 

Tu unco SiD duda te sera Gel, ¿cs ESE amigo tuyo? 

Sé bombre de bieo ¡ conténtate COD las alabaol.u de tus coolcmpo­rancos. 

Trata de Henar lu' trojes de grano i la boha de dinero con lu labo­
riosidad para en llempo de escaser.. 

I Cuando lomes POseSiOD de los bienes del difunto, 
viuda i al huérCaoo. 

No te aventures temerariamente. 

Tu elcvacion sera conforme a tus méritos. 

Cuando hayas ganado 50,000 pesos retírate . 

haz justicia a la 

¿ Por qu é esponcr lu (orlu03, tu dicha, tu propia existencia al tum­bo de UD dado, o al :ttar de UD naipe? 

Sé lU el abogado de tl mismo. 

Cuando viajes, la Providencia cuidarA dc tl. 

Tu acariciaras a los bijos de tus hijos. 

Despues de una prision larga sed. puesto en libertad. 

Tu compañera sed UD dec.hado de vit4ud i beUcu. 

• 
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~"'liIiii.tCIImw~®~ 

~ 

/ 

Tu remIras un hijo que heredar! Loc1a~ la3 prenda, de su. mad.rei 1.:ts 
virtuJ<!s de 3U padre. 

; 
• 
• 
• 

N o JuJes que tus ami!,::o.5 estaD huecos ¡aleGres; ahora est;lo Gustan- Q 
, '" Jo Jc los placeres de la mesa, , ~ 

Los designios del que ha de ler lu enemigo no producirán aiogun ~ 
m3l éfcclO conlra lÍ. ~ 

,----
Sigue el arado. • 

• 

• 
Seguramente que halbr.i, "Igo, pero DO le ICTa a tl de mucho nlof. 

" 
~ 
~ 
III 

No le dilates sin nCl!esidad en el cawiao p:-W\ O,·il¡u algull aconleci~ 
miento. 

-
No h;::.i ouda que te aman, pero aprovecha Id oGasioa, porque en la 

tard:uua esta el peligro. 

~ 
Una pron ta mejorla se espcrimeotara en la cnfernledad del paciente. 

~ 
13 

~ 

~ 
(~ g 

Tu marido teodra el aoimo i piel Je zorra, i SU3 acciooc4 s~rán Jo 
lobo. . , 

El calumniador que se Jed3ra abiertamente contra t\. no será creido. 

No desmayes si te agobia la ,uetle, que las clesgraeias 00 te ncompn-

& ~ ~ ¡ . \ Quiere decir, quclicoes enemigos que procuran hacerl. i.¡elí" ~ 

ñarau mucho tiempo. 

i
-""CI!.----------------------~ 
~ : Tus dessrtlcias 00.500 lao grandes que no puedas n:Ulcdiarlas lU Olis~ " 

5:( : '" I mo con lus esfuerzos. ~ 

~- '~?-~ I Siemhra en lus hijos 1 .. semilla. de la virtud, i. no dudes de que en la ", 
: 1 edad madura recojan la cosecha de la dicha. ti 

¡ ¡ I Procura hacer dichos. a lu .. 'TAO i 11. lo seds lambicn, I 
~ La ausencia 00 causara ~ioguoa mudanza en el objelo iJolatrado de !! 

: o I tu cor.uan . JJ 
~. _~~~~.m.~~~~ 

¡¡ 

• o , . 
o 
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mlIl 

El cou!.on lr3spas:tdo dcamor por ,í, te sera lul. 

Pronto yolver:! con graude alegria de sUI .miso~. 

Una Nacion del Sur csperimenlara un cambio pronto pua JU bieo. 

No sera lo peor el rejisuu d05 veces uo rincoo limpio . 

Sé amigo de tí mismo. 

No le precipite el deseo de la fama a cometer mallladu. 'o 

Tu dicha futura depend¡,: de l\ mismo. 

¿ Qué tienes tu. que vcr con los legados? Se laborioso i frugal. 

'Medílalo bien antes de pasar adelante COD tus plaocJ. 

Tus propios meritos te engrandecedn. 

¿ Soo las riqueus 1", que trUn la dicha i el conlcolo? 

No apuestes recio. 

N o le sDmclas al juicio de arbitros, i coa fía en la decÍJioD de UD ui~ 
buoal justo. 

----
Tu viAje .era prospero, si te deju guiar de la prudencia. 

A lllC"ltamarán 'U1'fEl\UL1!~ procura .~t alil eo tu targa TiJa. 

~ : '1 Se coneran l05ccr,ojoJ, se abrid: la puerta, i 1 .. cadeau scrin 1""· 
: branud.,. 

o , 

~~ .. ./ ..... ,.1' .. ,' •••• ' ••••••• 1' ••• ,' , ... 
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~'-~~~'K3l~of~;{~~ 

~ i ~ 
~ . 

~ I~ 
~ , 
~ S 

~ l' 
~ ~ ; ,1 '1'11 consorte DO teadr:\ hcrmosur;l, pero no habra atro motlvo Je de-
~ .. : ugrAdo. , 
~ , ij' 

m : ~ Tendra! un hijo que llag.m\ a mucho poder. ~ 
~ . 
~ G : 

5 : ~ 
~ , , 

, 

I La salud tle lit amigo no necesita asistencia de médico i él e~llleycn­
I do UDa carta qae Acaba de recibir# i le da mucho gusto. 

~ : : 
tt! ,1 kj¡ , , 
:ti .. o I No busques los honores ni peligros Je la campañ~l. 

I Un enemigo procurani aguar tus especlativ:'\S, pero sera cajilla en la I red que ha tendido rara ti. 

~ ·' ''':': TI------------------------------­Iil-
~ • • I rt.¡ , :, I El agradable objeto de tu amur sera UD tesoro que tus ojos miraran ~ 
Mí con deleite. ~ 

~: : I ~.J 
~ .. : Los compañerf)J Je tus viajes te servido de escudo contra toJo peligro. fJ 
~ o : I ~ 

~ ~ ~ I Tu tiene. cautivo. 0"0. co"<one. ademas del ,le tu adorado objeto. I 
~ oo I ~ : : Que DO se !.fiija el eofermo con melaDcMicos prcnuncios. ~. 
rJ: ' 

~ ~oo:' ~~. rt1 .~ Tu muido seseolan\ en puestos elevados. ~ 
1$ • 

;t'J.'~ 0:0 ,o; I ~'o' ~ Se cesparraDluan malos rumores contra d; pero el calumniador scr~ 
I descubierto a tiempo, i rccibirá el condigno castigo. 

~ 
!ti <> : I Cuida de que las lecciones quc tome"s en la cscucla de las desgraci~.!i, I 
~ : ~ te sirvan para el liempo de la prosperidad. .) 
ltI ,o l ~ 

~ :o~1 ~l Eso significa que pronlo recibiras noticia~ agradabl es. ti 
__ +I __________________________________ ~ , • 

• 
, , 

I Sé ahora paciente, i despues de este tiem(lo ten prudenci". Solo asi ~ , • o o , o 
puedes llegar agotar d ¡eha ¡prosperidad. Q..I: 

--~I ___________________________ ~ • o o 

: : Castiga a tus bijos cuando hacen mal, i a lo ultimo leodran raton ~ 
:: para -vendecir tu nombre. .....: 

--~~~~--~~------~~--~--~------~~70~~ o • 
o o 
o • . ,: : 

~ 2 
I Examina cuidadosamente el caraCler de tu fulur:\ )fIH.D, i si le ha-

llas coofarme con el Luyo, PO dudes, qll,e ~mbos seréis colDlado~ de i"eli­
cidad. 
i .'81 r"RWHlBftIíit\H!l~ií' ilHUiI~~S'II;¡S;~ 
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hechos aole el.lltar, no deben 

1\0 dude. de la constancia dd obj,.to de tu amor .. 

I 
¡ 

• 

H 
El no volver;'¡ p:I(a el licmpo ca (lile se Je 3(;uardab.,. -~ 

I El !;!f:lo presente es,A prcñ:\,lo dl" acontecimientos 
I portante.. 

politico. "n" ,m· ~ 

Busca i hall:lI!u. 

:';0 cotlfíes ni fI! 
pechil . 

mayor amIBo el secreto tJue dcbt's stHlr/lar en tu 

I J\uncjue IC:Hll1le lA jcocracioll presenlc,la \"CniJcfa puede no ser tan 
complaciente. 

E~peróllo mejor . 

-_.-
1 u ,i vira '\ 111 111.:110<; l'Iñr.s r.o r.l~estllj('mr O en b jgnominia. 

" . . , 
~, .. ) 
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,.,... ... ~~D3ImD&mo~Olé:Dl&llwn&:m1l€Q .. , 

I 
B:----;--::: ---
~ - El .ngdll,do p,on,o se V". ce libertad, 

• 
• 

• • g ~ ~ I El cielo te deslio", una compañera rica. 

~) ~ I '1'" .ccd,'s un, hija quc sed do.ada de uo animo coble i ¡p',ciosos ~ 

I
~ ; : I mod,les, 

~9 .. : I El amigo por quien p~eguntas goza bueDa s:llud, i esta ahora en los 
.. I brazos de Morfeo . 

~--~---------------------------------
¡Cui.ladoqtle tus amigos actuales, no se V'ucJv~n eoemigos decidas 

tuyos! ~ : i 
O--T---~-----------~"'--------------------(~ .. ., 
g, : º a e 

2' ¡ I • 

Toma medicina CU;l;UUO la necesites; pero 00 t eogas la presuncioo. Je 
recelad" para otros, 

Sé labol'joso; iDO pongas tu confianza en tales capriclios, 

• 

• 
• 

!O ~ .. 1 

~ '~ e I NI,) te jactes en el camino de lJs I'¡(lucros q1le llevas cotltigo, de le-l.' 
(j mor que sean cntliciadas por olrO$. 
® .. I {) 
() e I 2 I : 1 A tí le adoran; poro no pierdas lo adelaotado pordecidia o dílacíoa. ;§ 

f~: : :,: -1, Pbo¡p.se b mayor atencion a lo que manda el médiCO. 
(o ~: 

~ '0 1

1

, Tu mar!Jo tenJra en su m;¡no la direccion de uegocios ele grande ~ e : lmpOrlanCHI.. ~ 

~ : No des al mu,mu"dor mo.,:o de m,nehar .u "pu.acion, ~ 
g(l¡---:~-----------------------------------------------------"==_I? , 

• 
, < 
o , 

• • o , o 

, , . o 
• • 
" 
< , , , • o , 

, , , , 

Cuando tengas bJstante, conténtate con ello i no quien.s aumentar 
tu caudal arriesga nuo mas . 

, 

d d d d ~,' In jca abuD aocia e cnanto pue e CODlprtlrSe con oro, ; 
, 

1 Aunque e~té'i p::.bre no compre!> la prosperid •• d por ninsnn sacriticio' b 
I el,e la iOlegriJ:HI i la lionra, la rueda de la fortuua esta Jao(!o vueltas ~~ 
~ln ces:u', ~ 

, ¡' No pierJas ocasioD de cultivar el entendimiento de Lus hijos, i su 
jornada de la. vida. sera prospera i virtuosa. .......... ~ ........ *H~._ 
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r--~ 
~ ",/ O 

~~-¡-----------------------------------------~ ~ cncomiend:\ lodos los miembros de Lu ( .. milia al cuid.do d. b Omai- ' I o; 1'0100" P,oTidoncia, i .11.10. P'o"j.... ,. 

~ : EI"mor reciproco asesurara la prosperidad i ,I¡ch. declino 

I ~ Sé tan ":oD,taule con tu amad. como ella lo es contigo, í.seras dicho.o. 

§ . ~ I El (oraslero '"'01 nrá cuando meDOS le le espero. 

I~ -: 11 1':1 hombre prudente debe ."i"ir prenoido conlra CUAlquier cambio , "'" que suceda. , 

Hu las indagaciones debidas, i ellas le guiarlo;jl 1a. a..eriguncion. 

l\luestra a tu amigo COD tn bucn proceder para con él, que eJ su 
teres elnrte fiel. 

iG-

I No desees alcanur la iomorlalirlad por medio 
o : I desenfreoada ambicioD. 

de los vicios de uoa 

No te ,ieoles sobre luS dcsgiacias i antes bien es{uenate para 10 ruturo. 

La buena rortuna esta prnenid. pan ti. I ~-----------------------~ 
Sigue tu propio consejo i teodd.s bucu suceso. a 

• 
I N o dejes c~c;lpar las ocasiones que le se presenteD, porque ellas le IIc· I 'u.tan a la preferencia. 

Un compañero en tus negocios le arroioad. 

No tires el dinerobucDo tras del malo. 

COD la ayuda de Dio. tú gaouls el pleito. 

No Le alejes mucho de eaSA. 
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• • o • • • • • 
o • • • • • • • 
• • • • • • 
o • 

< 

• • • 
o • • • , • 
• • • • • • • , , 

L. Pro"ideocia uta sobre t',i alargara tUJ dias, si evitu el re~dode 
la embriaguez.. 

1 

Dentro de poco tiempo ct!sar~ toda ansia por el pre.o. 

'fendr!J una gran Tentura en tu casamiento. 

Nacera un hijo que. si no es correjido en tiempo, .era ua mananti"t 
de inquietudes para lí. 

El objelo de lu cuidado gOUlao b~ena .. lud COOlO puedes .Josear, i ¡ 
ahora esta desempeñandoa$uotos domésticos. I 

1 Cuidado coo las lraicione,! No conviene reTel.,.e ro .. por ,bora. ~ 
ClIILiYa Lu talento i adopta una profesion que se mantiene de estipen­

dios. 

'Bien puedes encontrarle; pero no estrañes que DO sca de mucho "alor. 

Parte un dia antes o despues del en que pensabu salir. 

V uestro amor es reciproco, pero se han de hacer esfueuos para sem­
brar la discordia entre vosotros. 

Pua asegurar el restablecimiento es menester tener dlvertida la 
irnajioacion de la persona enferma, alegraodoIa con la cool'Crsacion de 
los individuos que mas ama. 

Te usaras con un hombre de iluslre nacimiento, pero de escasa for­
luna. 

Quelajusticia i prudencia sean los cuslodiosde lu reputacioD. 

: : \ En los principios de tu carrera esperimenuras Ticisitudes,pero ea l • 
• : edad madura disfrutarás uua no interrumpida felicidad. , . 
: :. 1 ~ Eso le amonesu que le guardes del peligro. 
: : , 
"\ Ea tus desgracias no te sienlel m'DO sobre mano, acusando l. justicia 
:: de la Pro\ .. ideoeia¡ inles bleo maoOI a la obra, aollaale i luhaja i la (ft'-
:: ,"UD. le enaeó.ti. su cara risuefi. ot.ra Tez. - ;.': .. ' : ..... :: ..... : : ,.: .. .;: ... ~-' ... MiZQU!I!ClI!I&. 

J 
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J!Qi!I!O~tiJnIHO:I:'l) .... "'... .... '., . 
.. .. - .", > •• 

• • • • • 

--- ---
A la manera que la olla co1umna descuella sobro la, ruiDuque 

deaa su base, :ui tu le elevilr.1s sobre lu' pro:sentes desgracias. 
ro- i 

.. Si tu has sido prudente i justo, tu familia seguid tu ejemplo i sera ~ 
8E. __ :~_d_jC_h_O_$'_' ____________________________________________ ~ 

• • 

. ~. L G d f¡¡ -, "' ·cou J<lnza mutua asegurad. la - ¡eh" DI 
• 

• • • • • · 
, 
• • • • • 
, 
• • , 

El enralOO del objeto de tu amor no dad cabida a nioaun otro euiño 
que 00 sea el lUyO. 

El au9cnle volved; en el tícmpo que tú c~per3J. 

Si la eslacion es ;¡dvers~. redobla tus esfuerzos, 

.. g 
" ~ No pierdas 1:'1 esperaoz.a de recobrar tu!' bienes. -

~ ~ 

~-~~------------------------------------~ 
• • • , 

• • 
• o , o , 

No Jisput<'s con tu amigo por frioler:.s. porque puedes perder el de- ! 
fecho a su 3usitio ca materias de grande imporlllncia. ...J 

Sé JUsto solamente por amor a la justicia, i no porque le aplaudan lo, 
, 'enideros 

~ 
S ~.-" ~----------------------------~ 

N o an licipes las JesóraciOl$ antes que veogaD: ~ · . ~ 
9-~r---------------------~ ü: ." 

• • 
• • 

• • 
• • • 

• • 
o 

o 

• o 
o 

• • · , o 

• • • • 
• • • • o 
• • 

El dinero que le dejen no recompensara tu .nsiedad. 

Busca la a.yuda de uno mas sabio que tu. 

Cullívaudo ell~lento se l1eg.t :l h emintncia, í ene e~ dlueIose con­
sigue la preferencia: tu .. nerle bahnz.ea eolre Ambas COSas. 

Toma UD companero, pero vive tolert:\, 

Visil;'\ un" c ... a Je juegn, ob .. ern la d("se~peracioe del qut b. perdi­
ito toda su fortuna, i luc¡:;o "el'aS si es bueno jug~r, 

Tú ,eras butbdo por las ululas traz.:lS de lo .d .. erllrio. 

~ a 
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• 
• 
• 

• 
• 
• 

Col 
, 

• 

~ 
• 

• 

• 

• 
• 
.) 

• • • 
• • Ea tierra cSlranjera te prolejeráo i alagaran los cSlr:¡ño!. • • • • 

• No ansíes tanto por una "ida larg:., como por aprovecharto clelliem· f.l • • • • po que el Scflor te ha coocedido sobre la tleru . , • 

I • 
• • El prt'so debe pedir pcrdon ¡misericordia. • • • • 171 • • 

I • • • Por medio de este casamiento alc31uaras pronto mnchos bienes. • • • , • 
, 

Tu, pruj eni c se compoodn\ de 'Varones i hembras j sera n el baculo do • • • • • • , tu vCJ C¡. • , 
• • El amigo por quien preGuntas disfruta una salud cficelcnte ; i ahora • , 

• e~ta. conversando con UD pariente. , • • • • 
• • • 

• • • • UD. amigo LraLilra de cogafiarte, pero sera burlado en sus designio!!. ~ 

~-----~ 
• • 
, • • • • • • • 
• • • • • • • • 

Sigue el rumbo de tus propias ioclioaciooes. 

La felicidad domestica le sera de mas valor que el conteoido de die¡ 
miL minas de oral plata i pedrcria. 

• 

--~------------------------------------

I No desOlayes si encuentras peligros j que no recibid s daño, si le mues­
tras resuello. 

'. 
• • o 
• • • • 

• • • • , • 
El corazon del objeto deln amor esta laticndo CQ correspondencia a l', I:Is aosiosas palpitaciones del lUyO. 

~------------------------@ 
Infructuoso es hurcar el remedio en la medicinal si DO se aplica esta Co) 

con habilidad. B 
-7------------------------~ 

el sujeto con quieo le casas llegara a grao poder: 
él con justicia. 

enséiiale :\ osar de C .. ~ 
@ 

Cuando te acusen injustamente, lu inocencia quedara confirmada, 
loscalumaiador(s secan confundidos. I 

tí----+---rf--o--es-p-.-r-e-'-.-n-d-.-r--c\--c-.m--¡-o-o-d-e--\.--.-¡-d-.-'-¡D--~--r-e-r¡-m--.-U-la-,--m-,-\-o-¡-b-u-.-n-o--, Ii 
lEso !Oigni6c3 una dichosa unioo colr.., UD hOQlbre ¡una Oluj!';f q ue * ,le bao amado por mucho tiempo. ~ 

• • • • 
• o o • • • : . ' .... ,:"'. ~', .... ). ~~O"~:->.a:md 

~ 

• 

, 
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~~BDeeI.':C€O:;;mo:t:lre;ag 

* 
•• >-,,/ ........ ,"" ...... .. 

• I o 
• 

I • o 
o 

Tus "isioaes Doctoro." le prooonic30 buena fortuna. 

o 
o o I o o 

o 
o 

I o • 
PrOOlO tendrán fio lus desgracias. 

o I , • o 

I , , 
o o 

Instruye a tus hijost dalcs buco ejemplo i no temu. 

• 
o o 

o 
o , 

o 
'fu casamiento te 531dr¡t próspero i dichoso. 

o 

, o I o 
• , , o 
o I 

Olro procurara sustituirte ca el .feclo del bien qut' .dor.,. 

, 
o I o 

• o I o 
o o 

El auseote DO puede volver por :ahora. , 

• o I o o 
o , , 

I • 
La tierra sera. {ertilizada COD abundancia de llu.,.iaJ. 

• 
o I o , 

o 
o o 

• I 
¿Esl:h cierto de que eso ha sido robado? 

o 

: I , • 
o 

: I 
No cuenles con la amista.d de nadie. 

I Cumple COD lu obligacion i DO hagas c"tso de la f';volid.d de l. r.ma 
I pÓSlum.t. 9 

, 
o 

" • • , • 
o • 

Si continuas cn tu vhtud, tú sel¡h fell~. o , 
• • o o 
o • 

No le 6es del capricho de la edad. 
• , 

• o , , o 
• ~L-______________________________ ' 

o , 
A IIles de salla r mira Lieo dODde "Vl'S • pODer los pies. • • o 

• o 

1
1 Cuoado dÍ5frule~ prosperidad i hOQ01~.s, acuérdate de las Jesgracias 
I de tus antiguos amiGos. 

o 

• o 
• , , , 

• o 

Par. C90 DO pierdas de viSla:t \os que COlOCO tu p10. 
, 
• • ~ 

, o 
o 
• 
o · 

EL que se acompaña coa uhure~ trampr¡so, i bdrooe,. QUflca es TeS· 
petado auoquc posea una gran fortuna. 

~~f}Q",ZQ~~ • <: • ~ .• :. ~'... .,-. -:. .: .• 
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;1ffiJW~«l}J.IEl:Ha¡¡QI!~ 

o • • • • • • • 

" 

Avenl'urato sin miedo ca el pleito primero, i. la ganancia coronará tUi 

deseos. 

• • • • • • • Aguarda en casa tu suerte, que sed. lo mejor. 

• 
• • • • • • La viJa larga es rcs~d¡r a lo!! que hacen m al uso oe ella. 

• • 

• I • • • , • • • ____ T' ___ E_I __ p_'_e'_o __ p_c_'m __ ._o_c_c_e_'_'_'_O_d_._V_i_'_m __ u_c_h_o_S __ d_i,_, __ c_n_I_. __ c_a_'c_e_I_. ____________ ~ 

Tus conexiones matrimoniales no produciran mucha dicha. ~ • • • • • • • • 
• o 

• • • • 
I ~.: 

• • 
• • • • • • 

I Hijos e hijas secan el galardon de vuestro reciproco amor. ~ 

~~I -----------------------------------------------~ 
Tu amigo esta ahora en una visita, i goza salud i contento. 

• • 
• • • • • • 
o • 
o • • • • • • • 
• o 

o 
o • • • • 
• • • • 
o • o • • 

I 

I No ti enes motivo de lemer la d.bia de CiOgUD enemigo que se l evan· 

t e c ontra ti. 
I 

Sé uno de los defensores de tu patria. 

Un pariente lUyo cncontrara efectos de grao vall)c. 

Conse¡;niras el objeto de tu viaje sin riesgo a Iguoo. 

• • • • • • • 

I 
~I---------------------- · 

El cor:lzon del ubjeto ele tu amor flucIua eutre ti i otra person:'!: apro-

I véchatc de la ocasion que Le se presente. 
o • 
o • 
o o 

• • o 
o • 

• o 
o • 
o • • 

~~II---E-I-C-O-(-c-'-m-o--p-u-cd--e-e-'p-e-'-'-'-l-O-J-'-,_ •• __ I._,_._I_u_d_i_u_o_a __ l._,_G_a_'_oi_d_,_, ________ ii 

La fama de tu marido sera exaltada. i 
• o 

• • o 
• • o • 

~~I~---------------------------------------------------------------~ 
Tu inocencia Le sf)slendra Cn el día en que se juzgue tu causa, i elca- ~ 

lumniador sed acallddo para siempre. ,. 
o 

o 
o 

• o 
• 

• 
o 

• • • I La jornada de tu vida sera aL principio borrascosa; pero cesara la • ~ 
teml\.e.staJ., i vientos bonancibles le llevaran al puerto de la indepcn- ~ 

denc¡a. lit 
~iMK{lI!II'If~ 

• 



.~----------~----------­o 

• o 

'rcaur,b que mudar ele re~idencia a menudo. 

.~---------------------------• •• 
• • • • 

• • 
o o 

Tu sueiio significa que debes Jar ea caridad :dguous de tU5 bit:ocs. 
• 

" • 

o 
o 

• • 

No le ahat~ .. por las dcc;gracias; clJassc disipadll comu J., Jeas:. olc-
hla cunndo t:s Ju!riJa de los rayos del ~ol. I 

• o • • • 
• 

Seglln siembres tÚ" cosecharan tus ]lijos. • 

• 

• 

• • • • 
, , 
• • • • 

Que no turben !a fdicidaJ del matrimonio lal disputas i porfias. ? 

El objeto d. lu amor 00 d'jar .. de rogar a Dio. po, lu p,onla vuclla. ~ 
f,~ • • · , . Volvcra en el tiempo JchiJo. O 

__ • ..2.. _______________________________ '., • < , 
• , '. • • · , . F..::per;:¡ una co;ccha ahllut130tC. , 
• 

1', ,: voluntad de otros. , , 
• 

Será por 6.n descubierto el ladron. 

I:. aruiSLad i bueoa : \ 'frill Lc el> la suerle de qUlec confia solamente en 
_~ _________________________________________ .o 

, 

• 
• o 

• • 
• 

1\1 ientr3s :lnJcs bUSC31ldo {.Ima, ten cuiJ.do de DO ser manchado coo 
la nota de la ¡nf.unía. t 

<> ,," moJo 1 .. pro,"pcriJad en los of'gocio,; regocijOlfa LU earazaD. 
o 

" 

<> c>: I A la manera que el sol bace revivi.' bs flore; del campo, JeI mismo 

~ , 

<> 
• 

o < , 
• 

• 
• o , < • , , . 

>, 
o • 

• 
, . 

" 

Dien:.veOll1rado el que cspera poco, porque DO se lIev.;ara chasco. 

Ex:. mina bieo tu conciencia sobr':.)1 debd .b3utloo;lr lus iutcnciooc.J 
<tctu .. dcs. 

Cuaodo goees-uel favor de los Graodes DO te ¡nchas de soberbia. 

, --~-----------------------------------------------, • • 
• < 

Tu mismo seras d arc{uitecto de tu propia suerte: DO te (its de oin­
gUD "ivieote. 

"«:~'''>'':'''I-:'':;'' ...-.... : ••. ': •• , .. '. 



(> ~ : No te l!mbriagucz. coa tu buena fortuna en los principios: esta es la 
<:> ~ dedada de miel cluC seda a los no,!jcios en eljueso rara engolocinarlos. o 

Si tequitao el vesLido no vendas la camisa por recobrarle. 
~ : 1 

~ : ; I 
, --~-----------------------------------------------------

~ I G uhrdalc de fllle el deseo desordenado de aCll mular riqllczas te lleve 
~ : : la climascstranos 

~ " : I No dcsee~ llegar a la vrj ez si tu entenJimiento no esta dOlaJo de sa­
M " ! I bldnda, p,}rquc no ha; nadie tan miserable como un vi~jo ignorante. 

Alguno se :'IpiaJara del pr;:so ile aara sollura. 

, o;~ I 
Tu compañcl'a sera digna de tu amor en loJos sentidos. g:: I 

Q (> : I Tcodnls unn dilatada familia, i si 
C?' 30 d . f U ., I virlu es rccompenslran tus a anes. 

das buena c(laoz~ a tus hijos sus 

~ : : I Tu ,migo cm "c.'ode loda,Uicci.o co'pocal, i espe" «cibi"."a 
::¡ I o nuevas de tí. ¡'JI o o 

~o : : 
o o o 

• 

o 

En la conlienda. que habn\ prooto, saldras victorioso d~ tus Jtlclara­
radas enemigos. 

Tú had.s UD triste papel ea el pulpito. 

No corras tras la sombra, porque puede, perder lo (lue está seguro. 

o 

• 
• 

o 

• 
• 
• 

• 

• 

" , , 
o 

o , Si te encueotras en algun peliglo arróslralc coo valor i DO te acobar- ~ 
~ ____ ~,_le_,_-_p_o_,_I_a_s_a_p_'_'_ie_o_c_i_'_S. __________________________________________ ~ o 

• 
o, 

o o 
o o 

o 
o o , , 

No ',m.; que ol' o te sostiluya en el ca<iño de lu idolaludo dueño. ~ 
, -~------------------------------------------------------~ 
,- 1

I 
E .. menester 00 aflijir la imajioacioo de la pcrsona enferma con uOlí- ~ o , , • o , 

• , 

• 
o , , o 
o o , o 

o , 
o , 
o , 
• • , o 

das fuoest.as. ~ 

1

I Pat, abundancia i dicba. acompañaran tu casamiento coo el ohjeLo ~I 
adorado de tu coratoo. .0 

• 

1
I Porlale con franqueza, prudencia i honradet, i riete de los chismcs [o} 

de las lenguas maldicientcs. ., 

~ggazasoGiiOli!'X:l6d 
• 



23 
)'" ~l .i). ~ • •.• 

EL LIBRO DE LOS DESTINOS . 

~~B1®O®Cf~'."II'!O, 
/ 

Jm~ "-

• ¡ • Pocos son los que se cscapaQ de la ",cocnosaleogu3 del maldiciente. • • • 
• 

I 
• • • Tu esperimeotads poen vicisilude.t. • • • • 

• I • • • • I La iOLCrpn!lacioo es, que recibiras ODa carLa de importanei", • • . • 
• I Tus propios csruenos te poodran eo • c$t:.do de superar ~uaDtas dcs-, • I • sraclas puedan suceJerle . • . 
• I Gui:. a tus hijos por 1:\ senda de la .,irlud, i cuando • tu cierres el ojo. , I • • 00 se d esviarau de ella. • • 

D 
• I L3 fclicidaJ depende únicamen te del cariño tolerancia oc ambas ~ • • 
I • • • partes. ti • 

• • • I Co) 

• o ft • I H .. i re1igro eo la larga ausencia ,le1 objeto de tu amor. 
o o ¡ • 

I • ~ • • Negocios de importaociu. impi lle o su pronta vue!u. • • • I «J , 

• I • ReíDa un esplritu rc,,"oluclooario entre las naciones d e la ticrra. o • , 
• • • 

• -

~ 
Si alsuno le p,ole". una elcca, .",istad ,Juda a lo ",eno, de su .ia- I 

~ , . • 
T en paciencia i se dcsc lDvolvcrio todas las cirCUDSLaDciils. 

• • 
• · ' • • 
o ccriJatl. S2 

· ~:~;-I~----------------------------------------------------~ 
o o ; I No manches lU S laureles con obras injustas. ! 
e : ¡ 1, , ,. ... ,, ,. , ... , ••• ';'''',", , ~"u.,." ." .. "".. I 
I : ¡ Puede, lIenrle el ... seo ,i aflojas lus e,fuenos ca tu p.of"'oa. ¡ 
~B~ : ~ I L, fO'lun" le .eomp.ñ"a. I 

I CU;'Indo cstés en clOlPOjcO de III poJer. cuida de que DO le ClU~t:1l \u I 
: caida las acciones injustas. • 

O ' : 
~~~:O; 



• • • • • • • • 
• • • • • • • • 
• • • • , • · '. 
• • • • • • , • 
• 

• • • • . ' 

• • 
• • 

• • • • • • 
• • • 
• • • , 
• • • • 

• • • • 
• • • • • • • 

• • • • • • • • 
, . 
> • , . , . 
, , 

• , • • • , o 

, 
, • 

o 

• • • 
, • • • , • • • • 

• • o 

• • • • • • 

\ 

2L LIBRO DE LOS DESTINOS. 

No pagurs mucho rédito por el dinero cn tu.s negocios . 

Si jUl.'gas, juega limpio, ¡ cuid" de que los Jem", bagan lo mismo. 

Hai UD grande impeJ ¡mento para C) 'uc ,ti 19as hieo en tus actuales 2ISun~ 
lOS forenccs. 

La emigr3cioll de tu patria DO haca sino relardar tu (ortuoa. 

J Mortal vano I ¿ Qué quieres tú? Los cabellos plateado, Ion el g:!o ­
lardan de In tcmplanz::I i virtuJ . 

'fr;\la de abrir la puerta del calabozo con Une de oro , 

Sé cauto, ¡esto C3S3mienlo saldrá mUl afortunado. 

Ella lendea UD bijo que en su juventud sera admirado, 
r esp etado. 

, , 
1 eo su veJez 

'fus amigos no ticnco novedad cn su salud; pero DO eSL:iD escolos de 
cuiJados por asuntos mundanos. 

T"" enemigos Dotieneo poder, i no merect:n que se les haga caso. 

Sobre e,ste asunlo sigue el cOllsejo qUIj te ha dado úhimamente Iu 
mejor amigo. 

Eo esto no te ha señalado laforluoil parsu favorito, 

En lU viaje no te 6gures que de cada mala va a ,,,!irte un ladr.on o UD 

tigre; prosigue mas bieo lu camino con entercza. 

La fortuna coroDara lus ansios(ls esperanza s~ si tjenes discrecioo en 
estc asuntO. 

La pronta curacion depeoderc\ mucho de la p:lciencia con que el en­
Cermo sobrelleve fiUS dolores. 

: : I Tu marido sera lIn hombre bieo 
:: hacienda bien culLivada. 
• > 

quisto, con casa bien provista, UDa 

, 

OL~·_" .", • ........... ~ .. ' 
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l'u marido sera. dOClo, tendra buco jénio i tez blanca. 

T~lS ca IU,m,niadores tarde o temprano se 'fcrán abrumadosde vergücn~ 
t:a e Ignomlma . 

Si le estas en lu casa pocos cambiosesperimcDlad.s. 

Tu sueño pronostica desgracias a tus enemigos, 

Tus desgraci .• s dejó.rao de perseguirle. 

Afao. ce mas po, legara tus hijos iost,uecioo que <iqu ... ,. i 'Han di- i 
cltosos. I 

Esta uoioo producid. una felizidad verdadera· i ---:------m 

I 
No seaS ocglijente, i te sera 6el el objeto d,e tu amor. 

El , ' ¡ajero volved!. pronlo a ver su pais i parientes. 

Presto sera derrocado el despotismo en un pais que esta oprimido 
por ignoraotes~ indolentes í lujosos cSlranjcl'os. 

Haz.dilijcoles indigacioues. en trc los miembros de tu casa. 

F ,a le mas de las acciones que de las, palabr~s de tus amigos. 

Las buenas obras de 105 juslos seran solamCD le tenidas en cstimacíon 
por 101 po:. lerídad. 

Sc desvaneceran tus desgracias i seras dichoso. 

Sé dilíjentc cn tus negocios .. i DO andes a cata de legados, 

• 
• 
• 

• 

• 

.. : Rt:gocíjate Gon la fortuna que está onlcnada para 1), i contént,te:; I 
• ella. J •• 

1I§!RlI!f~fR) _g !lit ~ 
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o 
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EL LiBRO DE LOS DE8Tm'OB. 

CU¡wJo goces del favor rtc los poderes de la tierra, cuida de 00 de­
jarle arruina r por la lengua ad,tlao or:l. 

• 

• 
• 

Trata siempre honradamente, i conGa en Dios pol' el bueo StlceSQ. C>~ 

AticnJe a tus negocios i abandona la mesa de juego. 

No des graode9 honorarios en este plcíLO. 

En UD pois lejano encontraras un tesoro. 

Si eres templaJo cn tus ... petiloll, aseado en tu pcrsoo;'l, ijusto en tus 
tratos, pasad!.s tranquilamente el invierno en tu vejez.. 

< El C3Ul.lvO 00 pa d 1 ecera pena corpora . 

Este casamieo lo con tribuira a tu dicha i bien estar. 

Ella tendr! uu hijo de mala índole ¡pero a tí te toca corrcjirle i cose-
ñurlc bien. 

Tu amigo estl bucno, i esta pensando en haceruo viaje. 

Tu tienes enemigos que hablaD mal de II i que tralara.1l de pcrjudí-
carle de olros modos. 

Trata en libros i prosperaras. 

• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 

( . 
~ 

I 
iti 

I VnhucD nomb,. sedp"a ti un tesoro degron valor; cuid.deno l.· 
I perder le. ~ 

--~I---------------------------------------~ 
No le detengas sin necesida.d CIl el camino: en la tardanza esta el a 

I peligro. ~ 

~------------------------~ .. ~ 
I U oa correspoodencia de cariño es ahora dudOSA j pero la persevcran- ~ 
f cia i atcocioD te aseguraran ellriucfo. ;' 

I 'I'rala de que se lranqlliEce la imajinacion del cnfermo CO:J la cari~ 
ñosa í pronta asistencia de los amigo., i pUI::des esperar el mas felit re­

I .ultado. 

1 

• 

/ 
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a&~ 

• 
[ 

El enfermo puede sanarj pero huellO cseSlar prcpar~do, para 10 peor. • 
1 

~T-~-----------------------------~ 
1 

El jénio de tu m<'lrido sera hueco, 

I 
• • • 
" 
" • • 
• • • • • • • 

• • • • 
• • • • 
• 
• I ; ¡ I 

Col • I 
~:¡ 

~: i 1: 

~ 

suncioo Je contradecirle. 
i te hadl fcliz.si l'cnunciasa la prc-

Si fllerOls Illas inocente que l::t palom:" j avcnt<ljases en pUíCZ:'\ o. la 
nieve de los Andes, UD podrías cscapalle de 1<15 l CIIgU:l9 mordaces . 

Como la fl' :'tjil harlJuilla es cOOlo:lliJa en d Oceano, así le ,crú" tu. 
eu el borrascoso mar de I'a "ida; pero por L\llilUo enlraras ca d puerto 
de la prosperidad . 

Eso significa que debes vivir ::tlCrla contra los peligros. 

U na. fortuna no esperada te (lguarda. 

No enseñes a tus llijos a ser codiciosos, i vi\'itfm contentos i dichosos. 

El w<ltrim('uio 
p rudencia. 

es el eSlado mas feliz del hombre cuando le guia 1" 

No lem;\s que seA inconslante t:l ¡dolo de lu corazo!]. 

No l:lrdara mucho Pi ~ 1 
I:l ::[ 

~~ . o;: 1 d Una nacion acostumbra a 
grande. 

a mUdanl:lS tielle <lun que sufrir UDa mUl 

No clllpes ioju!.tarnclllC: a lu sir"ien te. 

• 

• 

• 

• 
(. 

• 
• 
• 
r. 
• 
o 

• ~; ¡ I[ 

~ -: <> I Son tan escaSos Jos :lmi!!'os, que c!l:lndo una vez se encuentra uno se " 
~ " ¡ I debe estimar sobre lodas ras cosas elt,1 mundo, (<> 

C'.'.:. 1 " g ¿Qué lC importa la fama si nocucotas coa UDa iOrtuoa, ~ 

.~.~:I--------------------------~ 

! ._o~:_l ___ Jl ___ ln __ rn __ ,_"_c_,_._q __ U_'_I_' ___ ,"'_'_C_l_'_;l_" __ r_l_,_"_,_._,_. __ , e_f_,_e_,_c_' __ CO __ "_e_l __ ,o __ '_IO __ d_'_1_'_;_C_l_0 __ ' ~:l <> o: asl sera tu corazoo regocijado con repen tina prosperidatl. 
o 

<> ~ ! 1I Divido tu hercneia con los que tienen a ella el mismo Jcreeho que tu. D 
.. __ D 
~,~C®Ct<>,~~..Oi&. ~ 
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~BI"~I8~.~~~:;~~~~'~~~~~IR~I8~~ 
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, o I o o 
o o I o 

o 

o I , < , o 

1 ti • o 
o 

~ ¡ 
o I o 
< 
o 
o I 

i 
--~c---JII--O--le--v-,-,-;-,S--d-,--b-,J-·o-s-m--e-¿-¡-o-s-p-.-,-a-.-I-c-.-n-'-,-,~d-,-·S-l-¡O-C-¡-O-O-,-p-U-C-S--l-ú-s-c-r-á-s- ~ 

ensalzado sin tal ayuda. ~ 

No te 6.cs demasiado en tu buena fortuna presente. 

Sin dllda, si eres vijibnle; por'1llc el ojo del amocogorJa al caballo. 

o I 
" o 

< I o < , o 

Huye de todo cuanto huele a infierno. 

~ ; II ~J ~ v Vao3sson tus csperaoz.1s eo la lei: no cODseguid.s tu intento. ~l 
_o ~'I~ __________________________ ~~ 

~.:jll ~.:.' ;, " : Ag""do en caso lu [en, suerle. ~ 

~j r ~ 1 Es mucha pl'csuDcion en ti, el desear larga vida. cuando tus bi\bitos f., e : I Ji:tri os solo tieouen a deslrLlula. 

~ ; ; 1 

~ , : I 
1'J :: 1 
'. o 

Cnnsuela i h::daga al pobre cau livo,quien pronto sera desencadenado. 

El contento har3 de esta union un perfecto paraíso. 
e : I 

.----c---------------------------------------------------------
u. ~ ~ 11 El Ciclo te f~vorccera con h ¡jos e hijas j peTO 3cllerdale de q uc el :i. r-
lT :) ~ bol se cnclcrcZ3 cuauJo es loJavía ticl'no. , 

U na tijera i noi5posicion est.\ paJcci..:nJo la persona pOl' CJ uicn prf'gun­
tas, peros!! pasarJ. presto. 

¡" ,: ~, 1

I 

La aguza \b f1c-cl.a que te ha Je asestar- un enemigo sccrclt') se retor­
w cera conlra su propio pecho. 

, '/ 00 ~ I Si le Sllst.:. hurt.\r relazas, métete a ~astre 
,)" I 

~,'--'I ~ Rdra ,'el. se encuentra un tesoro; no pierJ.:.s tiempo en buscilrle. 

, 
• 
. 
o 

, , 
• 

o 
o 
o , 

o 
o 
o 
o 
• 

I 
Confilrm:'Ile con las coslnmures de los qUe! encuentres en tu vi .. je, i 

no tcndras muchas molestias. 

la que .. hora puJlCrils ('sperar. 

. 
I 

. 

l 

~ 
~~ 

I 
Col 

~ 
ª '" 

> 

~ 

~ 
~ .. 
~ I Con el tiempo 1.lesads en esta materia a acon"icguir mayol' Jicha de 

"Ba~~~~5$~~E9~~~~~: 
, 

. 

l', 
1 
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• / 

'fl , 

• 
• I 
o "- - ----./ 

!el 
• 

I 
Mucha simpatía hai en el ;'lmor que tu ¡el h]olo de tu cora:¡oo os o o 

o profesais el uno al otro. • o 

o o 
o 

Sin durla sanarA el en{ermode su presente mal. o 
o 

o o 

o o 
'fu lDarido sera rico j pero sus miras scr::1O siempre tenerte sojuzsada o o 

• 
o o ¡abatida. 

o . 
o • 

o 
L;¡;s dClraccionesde tus enemigos no bado mella a tu fama . • • o • • , 

o 
o 
• Pocas 'Vicisitudes te aguardan. o o 

o • • 
0-

• La inlcrprclacion es, que ;¡si que notes alguna mancha en tu COOJIlC-o 
, 
o 
o lll, DO pierdas LÍempo en ¡abarla. 

o o o 

~ , • No temas en hacer frente a cualquier cosa que le suceda: lo <{UC tu o o 

!el • juzgas ahora ser una desgraciíl, puede al fin ser por tu bicn. o 
• 

o 
o 

Iufunde honor i bondad en el animo de lus hijos, i DO tcmas por so o o • , • • prosperidad ¡dicha. 
o • 

• Que DO interveoga nadie en las querellas doméstica.> de las casados: • • dej:lodolos sotos, proDta se aplacad.n i quedaran 1.,)0. c(.'Dlentoj coma • • • o 
o • D,nLes. r • Nodcjes de manLener lJo.a comunicaciou epistolar con ~lldelo ..le tu • • • o corilZOD. (, , • , 
• o 

I < H:igansc los preparati ves para su recihimien to, porque su vuc.l La sera. 
o • • ron Lo. r !il1 • • 

• • • • • • • • , 

Donde reiua. b iosolente opresion. doude las J:igrimas riegan b tiena I 

i donJe los su"pirossoplan ahera la esc.1sa cesecha ,se sentar a ellallrador 
librt: :l la sembra ele la higuera. enajenado del placel' de la abundancia. ,.) _-;,...:.:.c:...c."--'-___ -"-'---"---'--'-'""-"-" __ --'--'CC'-"-'-'--'-' __ '-'---'-.:..::..:c:.. 

~ : ~ r;e culpes con temeridad ,,1 inocente. 

~.') •• : - S' l' l I 1,' 1 lo::: (..O IgllS con otropar3 come era Guoa 
• • o ,. 

S.1<l fiel a ll. 
mald.td, DO espcres que le 

, 
, 

, 

• 
, 
, 
, 

, , 

I 
~ 
("l 

I 
---------------------------------------~ 

, • : \ loulil" '00 l."pl.nsos dd malvado, pe,o las alabaom del j.",o a 
o ~ S'lD como la rotel que gOLea del pactll. . ~ 

<> o ~ <r Corr;je en ti 1.1.'1 faltas que DotaS en otr"s, i seras feliz. I · . , 
1Ili!ll:i:;=rli®I~ p',. 
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EL LIBRO DE LOS DIISTIN08. 

~ 

EL legado que te han ele dejar de poco te aprovechara si lo g8.5tas lo­
camente. 

No lo pierdas todo por andar en especulaciones terucrarias. 

No te degrades en Ja adversidad, ni le envanc!.caS en la prosperidad. 

Si! .iempre que huyas CODstantemente de lassentiaas de corrllpcion. 

Mimos malo es pasar el tiempo ea valdc, que gastarle eo arruinarle a 
ti mismo o a Jos dcmas. 

Procura transíjir tus dcs3VCnCnci:ls en 10 privado. 

A'Vcnturate al mar sin recelo. 

o 

o 

o 

o 

o 

• 
• 
o 

o 

o 

o 

o 

o s: : 
~
o. :: :': I El ",ieja malvado es mm miserable, ¡pues tiene consigo el infierno 

~ ¿ quisieras ser tu vicjo i malvatlo tambicn? En tal caso es mejor que se 
I mnrchílC el renuevo que no ver podrido el :\rbol. 

o : I Visill al cautivo aflijido¡ pero sus amarguras pronto se convertido 

o 

• 
o 

• 
o o o en SOZO i co09uclo. o __ ~o~ ________________________________________________________ _ o 

o : 1

I r: 
n 

Tu te casaras con uo;'), señora 
caudal. 

de gran mérito que hereJara uo grao 

Asl comO') la frondosa encina esta rodeada Jt: la tierna yedra, asi 
tambien uoa numerosa prole Je hembras i "ararles le haran la rueda 

o 

o 

.) 

• 

o o 

• o 
o 

o o 
• • 
• o 
o o 
o o 

o 
o o 

o 
o o 
• o 
o o 
o o 

hu¡,cando su prolcceion. 

'fu amigo esta bueoo:'ll presente; 
lo en un acto de carid"d. 

~ 
i se esta ejercitando en este momen· .d 

(o) 

ti 
'o) 

Man~jate con cautela, ¡ trJuafanh sin duda sobre uu enemigo pode- ~ 
roso. d 

V éte a ver dos tallares de diSlioles oficios, obsérva los durante 
semaoa, i eseoje lo que en sueños le venga a la f.tOtasia. 

Sé tao laborioso como 
granJes riquezas 

una I 
'o 

• o 
o o 

ahora eres codicioso, i seras remuoeraJo con I 
--~~~~~~==~~~~---~-~~--~ I No lH'lgas ChO de loSl pequenos inconvenIentes que te se óltravieseo, 

I pues de otro moJo DO serias Cap3%. de :lrro¡,lrar los vcrJadcros peligros ¡¡ 
si te vieses en ellos. C9. 

o , 
o o 
o , 

• .,', 0" •• '.', '.'" ., z. . ,> . ~." ¡¡'.' ';.'" ¡rz." .~ •• ~ •• ,,, • ~.·A • ZOtillCBum. 
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EL LmllO DE LO!! DI!flTIIVOII. .. ", 

V élC bien armado i prevenido, (lO 
Tjaje~ i este sera prbspero i feliz.. 

dispute! con hu compañeroJ 

'fu im~ijco esta siempre a la vista elel objeto de tu amor. 

d •• 1 
D 

~ _ _ +-_L_a_i_n_d_i_'_P_OS_i_c_io_n_'_le_la_p_e_r_so_n_._C_"_,f_e_r_m_._c_c_u_,_r_._._I_._._6_C_._C_i_._d_'_IO_s_r_,_-_~: (. medios. ~ 

• 
• • 

Tu te uniras a uo hombre de lezmorena, pero de liodasfaccioocs. 

Los chismes de tus enemigos sedu tiros que !'ecbatarán contra sus mismas caJlczas. , 
m: : ';:. 1

I I ~ Eso signiGca quc tu eond uct. necesil. reforro.. ~ 

~ : .~! Nn temas que continúen persiguiendole I.sdesgracias, ~ 

La prosperidad reelDpla7.ad. a las desgracias • • • o • 

I Las personas por quienes mucslra.5 tJota an sia seran felices j gozarcin ~ r ::;1 prospcridóld.@ a Que ceda cada uno un poco por su parle en cosas de poe" imporlaa- ~ ., '. ~ cla~ i ambos a Jos sedo felices . ~ ~---:-cc---------------------------------------------------- ~ 
~ e ~ No des motivo al objelo de tu aml')r dc serto inconstan te. 1) o 

~ 
~.~_o~.~c-___________________________________________________________________ CI 

• I 11 000 ..1 .1 r:J o o : I Necesita estar fuera tO..1avia por U~ corto perlouo. M 

~ o o ~ 1 El aire que por mucho tiempo ha es l:. <10 conllcnsa¡}o con los sllipirosdc ~ o o : I la opresion, reson<) ra bien plonlo coa las ac!:.macioncs ele " LibenaJ." ~ 

o o ~ 
el • Gu",'u, secrelo i eumio. a IOUas las persoo" una por un., ¡ 

~ : ~ I Si esper.s que un compañero en la m.ldad le sea amigo fiel, e"ósen- ~) 
¡., ' : 1 ~,ñ.Jo, B g • . ~ fj ~ ~ Nunca cutres en oiogue dcsignio,sin h"ber pnmcro considerado bien ¡¡ ta o: si redundad. en hODOI' tU1°' B 
I&w~ =---'> • r.· '. 

• 
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o o 
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, o 
o 

o • , o 

o , o 
o • • 
" • 
o 

• • • • • • 
• • • • • 

., 
• • o 

o 
o 

o • 
o • 

o 
• 

o 

• • , • • 
• , • • , 

• • • • • 
• 

• • • • • • 

• • , • • • • • • 
• • • • • • • • 

, • , o 
• • • • • • 

EL UB1l0 DE LOS DÉ8Tll'108 . 17 

Guardatc de los lazos que le arman tus enemigo!. 

Aunque herede!, sé frusal i laborioso, porque si có, l e pierdes, 

Si tienes bastantes bienes terrenales conténlate con ellos i no corras 
nesgos . 

El inlcJes le procurara la prefereocia. 

Precávete OC los naipes, el villo las mujeres, ¡prosperaras, 

Tus riesgos son grandes, la probabilidad de ganar mui pOCI!., i ni fio 
tal vez. lo perded5 todo. 

Cuando bien te vaJa lu sananci::t sera mezquiDa. 

l\tanlénlC eu tu resolucioD de volver la espalda a lu pais nativo. 

Compbrta tc con tus hijO')s i pari en tes de modo que ellos miren por l\ 
cuando le veas agoviado J c la. edad i abandonado de tus fuerzas. 

El cautivo sera suelto, pero que se guarde de volver a c~er otra vez 
en las garras del podc r. 

Tú tcndr.is uo). compañera honrada)joven i hcrmosa. 

'fc d~d. hijos el Cieloj guialos por la verdadcl'a senda dc la virtud 
cuando niüos, i nose dcsvi<lran de el la en la edad madur:l. 

Tu amigo disfrut3 de salud, pcro nole faltan ciJidados. 

Cuida de que lU conduela sea lal, que l:: hasas amar i no aborrecer 
de los bombrcs 1 ese cs el modo de no tener enemlgoll. 

Escoje uu oGcio cn que tengan que trabajar mas las manos que la ca - W 
beu. 

I Cuando encuentres un tesoro, enseña a 
hacer hu en uso de t us riquezas 

lu Icogua a caIJa r , i cuiJa de 



!8 IIL LIBRO DE LOS DESTll'IOS. 
~ '¡¡0)f; • : ~~)¡~. ~ j:"" '.!~ • '::t~ }::t'"'fl':l'"':'!;":~'*':: :I~ ~:t .. J;'!I"'::::~ r.:.:;. ... ... . ,; ~ .. " ..... 

/ ~ 

"-. 
o I Si labras los campos con el anido de la iodustria, lb. hallads un le-o 
o 
o soro que le remuncr<lra de tu trabajo . 
o 

o o 

- o 
Tu vi!ljc sel'a prospero. o 

o 
o 

o 

~ o o Tu puedes tener csperaoz3 de ganar el afectodelldolo de lu earazOD. o 
o 

i o 

o 
o 

Los dolores coo que es aflijido el enfermo, terminaran Illui pronto. o o 
o 
o 

o 
o 

Tu marido sed elevado a un alto puesto. o 
o o 

o 

o • o 
Los calumniadores andan listos, pero seran burlados en sus inLectos. o 

o 
o o 

o o 
Grandes vicisitudes te aguardaD 1 pero DO dañaran mucho tu Cartu-o o 

o 
o na futura. o 
o 

". · 
o -~ o o 

Significa que te aguarda uua buena forluna. o o . o 

m 
o . 
o 

Pueden caerte en suerte las desgracias al principio, pero a lo úllimo ~ 
o 

o o 
o o tendrás paz. i felicidad. 

o 

o No dcj~s de instruir a tus hijos en todos los conocimientos útiles: I o 
o 

no dudes que al6n ellos s:'Icaran el provecho. o o 
o o , 

o La toler~ Dcia mtHua es el mas fuerte vlnculo de la felicidad del ma# o 
o o 

trimonio. o o 
o o 

· 
o • 

o o 
El cariño del scr que adoras no esra puesto mas que en ti. o 

o o 
o 

~ o o 
o 

El volved. con abuodaocia de riquezas i copia de CODocimicotos. o o 
o 

I 
o 

o El quc esta dando la lei a los Reyes de la tíerr:., í aterroriza a las Na-
o o 

ciones con el ruiJo de sera abaLido i arrollndo antes ele o sus armas, 
o 

mucho. 

I 
o o 

o o Asegurate bien de los fundamentos qne Lienes, antes de empezar la o 
o 

o o acusaClOn. 
o 

o o Escoje tus amigos solamente de cnlre los hombres de bieo, i Do\emaS o 
o 
o las traiciones. 

o o 

!mlBlI!!D URIIIfDltOfOllDlf» 
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~ ~ 
~ ~ 

~g.. ..' •• '. I~.·, ~ ~ La aprohacioD de tu Criador es tle mas provecho que los vanos ;¡plau-
sos de los hombres . 

~ • COl 

I 
() ~ Mira bien como cscojes los amigos, i en lo fulUr(l le ira mejor 'lue en ~ 

: =. ;. lo p."do. I 
Aunque hereJes casas ¡tierras ,"dc· (IUé te sirveu si no eres pfUUCUlC? () ® 01;1 

(o,} () 1;1 

, ; ~ I 
~ : ¡ I 
[!! 

• • • I • • . 
• • I • • • • • I • • 

• • • • • • • • • 
• • 

\ 
o 

• • • • • • 

g • • • • • • • • • 
• • o 

• • • • • • • 

• o I • • o 
• • 

Se ofrecer:'o impedímeotos que no puedes oi aun soñarlos. , 

I ::;é ooh"-:i honrado en tus tratos, i seras ensalzado por lasjeotcs. 

• 

Tú csperirnentaras Sl'andes 
largo. 

r.l ventajas ce no dJ.lr ni lomar al Gado a el 
~ plaz.o 

o 

o -
buena suerte para tí. 

Deja el juc"o antes flue den las doce; pasada esta hora se arabo la 
o 

¿Esperas tu araocar el aceite ardiendo de enlre las dcvonldoras Ila-
roas? Tampoco, pues, debes esperar el redimir lus bienes del fuego de 
la leí, cuando esté ya prendido. 

• 

• 

Tú visitar';s rejiones di!>taotes docde ahunda el oro: en tu prosperi-
dad no olvides a la viuda i al huerfano. . 

Impropio es en t1 el deseo de llegar a 
ceso a los apetitos carnales. 

la vejez, si te entregas con cs-

La prision, las ansias, las dudas, la libertad 
unas a otras con rapidez. 

I la alegría se sucedcran 

Te casaras COIl una igual a II en mérito i caudaL: vivid cooteotos i 
felices. 

Como las rosas se ostentan loz~n;¡,s i hermosas cuando estaD en el ro-
sal, del mismo mOlla tus hijos sed.u tu mejor adoruo jor Sil belleza. 

~ "<> I 
r,s-:~:~I~~1.-0~S-0-b-j-'-10-'~J-e~lU~,-a-o-s-i-'-'-I-o~p-a-,-.-o~b-i'-D~.-i-e-'-t-a-n~iS-I-I-a-I",~e-I-'l-e~c-.-i-d-,-d-o-,-o--, 

<> ~ I por tu bien estar. 
• 

• 01 o o 
o • 
• • • • 

l\fuchos le envidiadn j pero tu principal cuidado debe ser que hasta 
tus eocmigos tcogan motivo de admirar luS virtudes. 

• 
• 
ri! 

No escojas 
en que vives. 

UD empleo que dependa del capricho i lujo del ,iglo ~ 
D®~fi 

ti I 
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• 

• 
: [ !\luchas veces los hombres de Olas humildes pañ.tlcs btlo sabiJo elc- ~!;> 
•. : 1 V:lrSca los pneslosmasaltos por meJiodcsn induslria i h:thilidacl:con 

que así, :\nimo! i haz: tú lo mismo. 
~-~~--~~--~~------------------------0 

:. 1 d No desnicudas lus aegocios por andar huscando t t.Soro~ escondidos. ~!'-
: 1 15 
~~----------------~---------~ 

::0 1
1 

L::t prosperidad te acom [la ñan~ en tus via jcs,jlcro sincmbargo llebcs 'er '~l 
circunspecto ¡prudente . º 

~o:o~I---------------------i~ 
AlégraLe, alma de caOlaro! porque te flmaQ ele coraton. 

• 1 ~ 

o 1 ~. ¡ 1 P,oolo.e .Iiviar' el enfermo Je,su i"disposicion, ~ 

~I-----------------------@ 
i;:_0!::0 ~11c-__ 1_'u __ m __ a_ri_d_O __ I,_o_,e_e_r_a __ s_,a_~nJ_"' __ ,_i __ qU_e_'"_'_' ____________________________ ~~:.' 

Procura funda!' tu repul.acion sobre 10$ cimientos de la virtud, ¡ no i1 
lcndras por (]llé temcl' el venenoso Jicote de Ir. envidia. 

o 1 (.l 

o: I '~u. No rcceles que te abanJone la fortl1na. 
: I 
~--------------------------~ 
--;- To amonosta a l ,nor bo"J.d i carid.J para con tu, amigo, pobm, .. ~ 

0::

0

, : 11 ______ ~~~·0 
Tnu 1 .. 5 tiaieblassc ilpareceelsot. 

ª~:I--------~~~~~. 
, : 1 Pues que deseas a tus bijos La dicha,guial05 por la seudA do la virtud ij 
~o e. : el honor. ro') 

00 a 
• o 

• o 

• • 
o • 

• 
o 

o 
o 

• 
o 

• 
o 

• 
o 

o 

o 
o 
o 
o 
• 
o 
o 
o 
o 
o 

o 
o 
o 
o 
o 

• • o 
o 
o 

o 
o 
o 
o 
o 

1 
Bien pueden las Jesgracias acular la aurora Jel matrimonio, pero la i1 

t"rde sera ¡eren" i placentera. ~ 

1 '1 
1

1 

Nooudt:s de los votos de amor queJlan sido hechos por tI. ~ 

@ 
1

1 
, Ciorta circunsta"cia impid, su .uelta iomediata. i 

L('IS que han suspirado mucho tiempo por la libertad, la 
muí presto. 

porcionado al delllo. 

alcanzaran 

I Cuando hayas ~e5cuhierlo =,,1 ladro n • cuida. de que su castigo sea pro­

Oar3li®~@~"'It:II® 
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Si quieres que 1lI amigo le sea ledl, debes lu serlo para con él. 

• • • 1

1 

Si lus obras son buenas, vive seguro de que la, futuras jeneracioncs 

mi' .::" :::. 1 Lonrar~n tu memoria, I La felici\laddc un hombre depende enteramente de la compnñ\a que " 
I elije. 

~ 
<> 10h mOrlal! Acuérdate da que los bienes que heredas no provienen 
<> ~ 1 del sudor Je tu frenle, i as} no le olvides Jel pobre en tu prosperidad. 

M • : 
~ o <> I AUles que empieces a fabricar,hccha bien lascuentas del costo do la 

m .: .; 1: casa , m <> 'fu fama sera ensalzada sobre lUS ígualc3. 
• 

cuentas l prospe-

• 1 raras. • • 

• • 1 • • • , , 
• o , • , , 

• 

Nunca behas hasta que se haya acabado el juego. 

En vcnhd que es mucha prc~tlncion la luya 
tu pleito. 

La (oTLuoa t{'scra propicia en tu patria. 

SI esperas salir bien en 

Una vida. lartpcs inC'lmpalible COD la sensualidad.. 

• 
.) 

• 
• 

• , 

I , , 
--~------------------------------ , • 

El cautivo al fin sera libro i triunfara de sus enemigos. • , • • • , o 

• • 
'fu te casaras coo nlla persona COD quien tcoJras UD buen p:lSlt. 

Tu te~Jras tres 11 ijas muí ~mabJes,inslrl.yI'13s i guardalas como nilias 
de tus oJos. I 

· h 
.::...::...," ,.--------_1' <> " Tu amigo gOla salud i Jicha; ahora est¡i contandoJioero. 
• o • • 

~ ~ I No ha~:ls caso de lasdéhiles e impolt:n(CS lenlativa,s del (Iue (lllier" ~ 
,,~ hacerle d'lño. 1'4 
oe ~ 

flII14'f11_~ \;¡r~t!.¡;~+~-gi!H!tr~:f~~:¡'~H9.~~~~1 
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~~(>~~'O:?la®tl.:Olm~a~~~~~Q®'Q~Qga 

• , 
o 

Til Lienc.'\ cllemigos que, si nosan refrenados por el temor de las le-• o 
o 
o yes, te clavariw un puilal en el corazon. • • o - -

• o o 1 L, b'yon .. , Jel solda Ido ha sido algunas veces reemplazada por el o 
o 
o bastan del jcncral. • 

o o -

a , 
¡< o 

El tesoro r¡uc encontranis ser'; un;. persona ellyo flfecluoso corazoo le p o o 

• • o comunicará mucha dicha i le consolará eo todas lUS pes:ldumbres. 

~ 
o -• o 
o 

No te suceded nada malo. • o o 
o 
o 

" • 
o o 

'l o 
No h:li fa lt a de illclinacioñ por par le del ohjeto de tu amor. o 

, o o 
o • . . 
o 

o • La enfermedad cededi a los remedios. ~ o 
o 

• o , 

I o o • o o 
o o Tú le casaras coa un hombre de much(\ formali\lad, 

o O o 
o ,",' 

o . e • o o 
Se habl .. ra mui hicc de tí. o o 

o 
o o 

~ o 
Ten prudencia i tus vicisitudes le acercaran a la fellC'id'Hl que está • o ~ 

'. o o dest inada para Lí. o o • o • -
• o 

o 
Eso pronostica riesgos si no andas con caulela. o • 

o o 

~ 
~ 

o o 

o 
LasDuhesde tu frente serán disipadas por!(\S rayos de la dicha i o pros-

~ 
o o 

perirlad. o 

I 
o o , 

o 
Refrena a tus hijos cuando se entreguen a los i cuando sean o o VICIO';' 

o 
padres lenddn motivos de bendecir tu uomhre. o o 

o 

• 

, o o ~ 

o 
No lemas que acompañe ninguna desgracia a cSlcmaLrimonio ,;¡ 

o • -o Tu fidcli~lad i b del adaraJa objelode tu arnorscrao rerompensadas o o o 
o 

con buena ventura ~ o 

• o o 

• o ij 
o 

El forastero vol vcra~ pero DO tao pronto. • o 

• o 
o 

o 
o o 

• o 
L .. tiranl .. se sepult .. ra ('o el abismo de su misma iui(JlIi(l~{1. o 

o 

" " " , 
DZQE~~,Q.®a~~:,,:crgO?~~tJ8~~o®~ 
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~j 
".~._ o:;r __ _ 

• 
• 

• 
• •• " ·1 Solo Ct'lD la perseverancia, rec.>braras lUS bienes. • • • • 
~ ~ : 1\ Cuando pidas cons~jo a un amigo, no le cuenles las cosas a medias, • 

porque puede Sf'r 8hl" contra si le ocuLtas la vtmbd. 
• 

I 'fu nombre sera citado en las edades futuras como moddo para las 
I jcoeraciones nacientes, si eres el bieo hechol' dellio;'ljc humano. .. 

• • • • · 
• • • 

• • • • • • \ 
• 

HlIye de la madsioo del vicio I selas reln. • 
• • 

• 
, 

~ 
-.- : -7.'--¡-,,-,-.-.-n-,-n-C-i.-s-,-le-t-o-p-,-o-p-i-.-¡-o-d-o-,-t-'i-.-i-tr-'-b-.-¡·-o-t-e-,-e-'-'-o-ro-.-'-d-o-I-e-e-,-o-o-c-. • ...... ~. ! o 1 'O .. la ma yar herencia. 

• 
~ : ~ I Aoda coo la mayor precaucioD en lus especulaciones actuales. • 

1 .. : I CorrcsroDtle bien a la con6ao't3 (Jue acaban deilacer eJe ti, i 

1
" : I n~gocios de la mayor importancia cometidos a tu cuidado. 

.: : \ El homb,. iodo",io,o, si no es ,icmpce el mas .fonun.do, " lo méoo, 2: : 1,IOg,., un bueo pas .. i se g"oj .. el ... petode lo,dem" . 

ñ .. Redúcetc .. juegos en qne puedas ganar a lu advers;¡,rio coo legA lidad 

• 
leodr:is 

• 
• 

• 
• 

;;, .'. . d ... ' ,estrcr.a. 

~-'~-------------~. ~ Pronto cons('Guir.l.~ lo que no espcrAs. ~ 

coo" 1 Si partes p.l ca ticrr:ls lejanas. lus patll!nles DO se parlaran bien 
tigo en tu ausencia. i así no te dilates eo volvt:r. 

La ...ejCl no infunde respc lo, si no va acomrañaJa con la virluJ. ~ 
L Querrías tú sc r viejo ¡detestado 011 mismo tiempo? ~ 

--~---------------------------------------~ 
El cautivo vivira parA ver castigados a sus enemigos. • 

I Tu cansar le, si la lutas bico, a rroSlrad, pllr ti cuaoto;; peligros hai en I el nHln,lo. 
• 

I A.r.! como cllronco comunica su jugo a los rctoños que brotan oc sus I coslados, aslte pedid n su alimento tus hijase hiJOS. J:"l 
----~I---~--u-t-e-m--a-'-p-o-,--I.--S3-I-U-,-l-d-c--t-u-.-.-m--ig-o-s-.-.-e-ll-o-s-.-s-t-'-o-,-,-p-,-,-,-o-d-o--q-u-C--l-.-, ~ 

maodes alguna pequeña Gnetacomo memoria tuya. 

~a.~. 
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~ , 
• 

o 

Tus amigos c~tan huenos duermen profundamente CD la manslOo de l contenlO i de la dicha. 
• 

~ Tus enemigos no tcoJran poJer para perjuJrttarle . ~ 

• • I 

B 
• • • I Hat un esfuerzo para lograr uo asiento en el Congreso. • • • 

• • I • • • • • I No es para tila fortuna de hall~r le~oros ocultos. • • • • 
• I • • 

I Sea tu guia la prudencia, llegolrfls felltmeole al fin de tu joro:Hh. • , 
• • • • o 

• I • • 
I El hlalo de tu alma le ::tOlO. en secreto, • • • • , • 

o • I o • • • • I Que DO se perdone medio de restablecerle la salud. o • • o 

• • I o • , E L buen jéoio de tu marido le hará dichosa. • • • • I • o 

• • • • No pierdas el tiempo en esperar que todus hablen bien de t\. • • 
o • • • • 

• 
I • • • • EL hombre nacido d~ mUjer es nacido para las t ribulaciones. • • • • • · , , 

o • 
• • 

Eso quiere decir que UD debes cOliGar a 011'0 negocIos <Jue puedes I maoejarportL · , 
• ~,~:~I---r.--o--'.--d-.-j.-s--.-b-.-'¡-,-d-.--I-.-,-d-e-s-g-,-,c-¡-'-'-;-'-u-'-'-'-b-¡-.-n--p-,-,-v-.-,o--,c--p-.-,.--,-¡,-. o-,-.· ; 
O 

• 
:' I pos mas felices. 

• • : I • • 
'" ~ I 

: : i \ 

Cuando el hombre de bien ciclTe los ojos ea cierno sueño, la dicha i 
prosperidad acompañara a sus descenJieotcs. -_.---------------

Uo casamiento fuodaJe en la codicia, pocas veces es Celiz. 

o 
o .~ CODsu!la tu coruoo, i mira si debias ttl habe r Clijidn IIrrvolo de I D '" '" CDUSU'IOCL:l.. 

!.i 
¡:¡¡ '¡ \ P,on'o ,1,," l. ,",1 .. el "",njno. O; 

~~aS'.~OSOSCS~8"\I~ 



• 

, 

ro< 
o • 
o o 

LI\s "las del ilguila del Norte seran cercenadas i corl l1li U 1\5 sus uñas. o > 
o 
o 

\ 

, -o 
o o 

Es preciso 'lue sohrcllc\'e9 tu pérdida eon fortftlf'ul. Jt: onimo. ~ o o 
o > . o 

o Un aClO Jc Rmisl,)J desinteresaJa borrara 1" memoria oe mil dcbí-o 
o o hdadcs . O o 

il • o 

o 
No abuses del pouer que Dios te dA, i tu nombre sera, victoreado con > o 

o 
eDlu~iasmo en las edades futura s. o o 

o o 

o 
o o 

Tus ncs¡;racias terminadn bien presto. o o 
o 

o , 

\ 

-o • 
o 

No lemas : tu industria sol.i\ le proporciouara. un hueu pa5{\r. o 
o o 
o o . 
o o 

\ 
Ol:jalc guia r por la prudenciA ¡justicia í salol'as bicn cu lOclo cuanto o 

o • emprendas. o 
o o 

• o o 
Sí; pero no eches a tierra do un puntapié la escalera que o o le sirva de 

o subida. o 
o o 

o o 
Un real ahol'l'l\clo es un real ganado: n} bucn entendeJor POC;lS pala-o o 

o 
o o bras 

o 

o o 
o 

No hipoteques naJa para pagar dcudasde juego . o < 
, 

o o . o 

• o 

1 
la justicia se muestra sorda a tus tleOlaodas, o , 'fu espe("lm~a es vana, , o , o la fortuna huye de u· , 

,H o 
Las riquezas que ganes en tierras cstrañas dislribu)'clas justa i qri- D o 

III , , 
talivamenle entre los lUyoS. , , 

o • 
o o 

\ P.,. He;;a< a l. veje< debes evita, las causas de una decade •• ia p,e-, , 
o , , malura. 

o , 
o o 

1 
o o Se proclamará liberlad al cautiva. • o 

o 
o , 

o 

\ 
o o Una hermo!a i bOlla~a compañara, UDa talega de oro i un c..'lrruajc. , • 
o o 
o o 1 
• : \ Tedara u. hijo.l cielo que no C,""'ac. la. especan,a, que coociba, • • : de él. , 
, o 

,. · . ,. . ':' ~: .:: .: :'.;: • :: ... ::-::', ... :. ':: ~:: .. ,H., .... t .. :.!¡ .. :. I ;:: .. ;:~ ~-:t.::. ':.: . 
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~ii'l!llfijCl~ilD'I~lF.Q!f'.Olf.IJ:" 

(~!¡t~~'J I 
l y-,~ '" " ffi 
" . ., ..... ,:,.. , 2::-../ i 

i I Tu esposa te favorccera con muchos hijos, i parecera en medio de 
• ellos como la Rúoa Je la ooche euaodo esta ,odeada de cs[,ellas, I 

o : Las personas por quienes muestras tanta aDsia, se hallan bueofls i 
contentas j aho ra estan g01..a odo las du (zuras de una amena con vCl's acion . • • 

• • • • • • 
• • • • • • 
• • • • • 

S¡ j es cierto que los tienes, pero no tieneo pol1er para ofenderte. 

Escl'ibe sobre tu puerla j_U AQuí SE LAVA I sr: A.PLANCUA. ROP.! CON 
PRIMOR, " 

• 
• 
I El oro ,¡plata que esta escondido hajo de tierra, estadt siempre ocul- ~ 

to a tu vis ta . ¡:;.( 

--~------------------------------------~ 
• • • • • 

• • • • • • • 
• • • • • • • 
• • • • • • • 
• • • • • • • 
• • • • • • • 
• • • . ' 

• • • 
• • • • • • • 

• • • • • • • 
• • • • • • • 
• • • • • • • 

, 
Cuando salgas de tu casa, no te acaecera nad3 malo. 

Tu amor será correspondido . 

l\lienlras dure la vida, 
para curar el mal. 

hai esperaol.ls; DO <lejes pieJra por mover 

Un caballero de honor se casara contigo. 

Tu reputacion lenurá que padecer, aunque poco, por las lenguas 
murmuradoras. 

Muchas cscenas pasaran portus ojos. 

E so indica que si te tardas, te acaeced: alguna cosa mala . 

'rus desgracias te Jebeo scnir ca ac.1c1ante de lcecioo; aprovéchate 
de ella, i te acompañan\. ]a prosperidad. 

Para scr feliz, no se necesita siDo ser virtuoso; cnseña a tus hijos a 
que lo seao, i ellos encontraran el bien. 

No cuides de que tu consorte traiga mucba plata í oro al matrimp­
Dio, sino uo caudal de virtud i prudencia, i scréis felices . 

No lo tomes mucho a pecho, si el ser que idolatras ahora, le sale 'Vo­
luble. 

1Bl1BKll3l 

t; 

• 



• o 
o o 
o o 

o 
o 

o o 
o o 
o o 

La vuelta del ausente liera victoreada con júbilo. 

I 
l'Jrmt:nla 

:dguo li empo, p ero al 
las naciones. 

fio la paz 
estragos por 

1 la abunua.acia 
por 

se difundirá en 

o : I CUl'lndo baya!. 
.. " en adctante . 

recobrado tus bienes, len mejor cuidado de ellos 

o o 
o 

o o 

o 
o o 
o o 

o 
• o 

o o 
o 
o 

o o 

• o 

o o 
o 

o o 
o 

o o 

o 

o o 

\ 

No d ej es que personas interesadas tengan tanto influjo en t\, que 
siembren Ja discordia, o descoofiaoza enlre tu amigo i tú. 

No por el deseo de eterni:z;ar tu nombre, te dejes llevar de la 
rapiña ¡crueldad. 

La d icba i la miseria 500 relativas como todas las C()sas; i 851 no 
te hagas iofeliz por frioleras. 

No le embriagues COD la bonanza cuando la llegue. 

No te Cies en las apariencias plausibles. 

o o 
.. Las buenas obras te eleyarán a la distincioD. 

o o 
o 

o o 
o 

o o 
o o 

o 

o o 

No envidies a tu laborioso vecino, antes bien ligue Su ejemplo. 

o o 
.. .. Cuidado con las fullerías. 
o o , 
-. 

o 
o o 
o o 

• o 
o o 

o 

o o 
o , 

o , 

o 
o o 
o o 
o • 

• o 

· o 
o o 

• o o o 
o • 

I 
¿Acaso el lobo suelta mansamente su cordl!'fo, o la zorra su ga-

1110a? ¿ Pues cómo esperas tu arrancar tuS hienes de los garDachu? 

N o lemas por tu ViaJe, que sera prbspero. 

sea tu 
mia la cueota si 
salud. 

PronlO se vera libre tu cautivo! 

Tu consorte poseed. casas i tierru. 



EL ORACULO 
o 

SEGUNDA PAR1J:'E. 

ZODIALOJIA. 
o .ea la ciencia ele pronostIcar 108 8DceSOJ!J I eardctere. 

por Jos slgDos del Z9t1iaco 1 sistCDJ.A planetario. 

El periodo ue nuestro nacimiento está por 10 regular marcado 
con algunas circunstancias particulares que tienen un 'Visible influjo 
sobre la conducta de nuestra vida, sobre nuestras pa5iones i sobre 
nuestro jeneral carácter. De estas circunstancias ninguna parece 
mas digna de nueSlro exámen que la SilU3cion de los planelas en 
el momenlO en que vemos la primera luz, pues que muchos opinan 
que medianle una profunda obsel'vacion de los ilslros en aquel 
terrible período, en que salimos a un mundo lleno de variadas es­
eenas de I.ibulacion, penas, goces i esperanzas, puede deducirse 



• 
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fácilmente el jénero de existencia que nos ha decrst.uo el destino (~ué propensiones han de ser las nuestras, qllé pasos maJ'cará~ nuestro c:1mino, i qu e éxito podemos esperar razonablemente de nuestras obrlls o esfuerzos. De e~la manera, se nos puede d:u- una educn.cion ad~cuada a ntlesno j énio. con In clI:lI se 1105 ponurá pn estado de converti .. EN BIEN I DlCIIA NUESTRA muchas de l.s peculiaridades que nos dblinguen, i las que de OlrO modo serian si n un s.ludablo freno manantial es perennes de MISERIA I AFL1C­ClONo 

El filósofo esclldrill.dor . que n.na deja escapar a su penetra­cion, nos ha puesto en estado de comunicar a Jos lec lOres alrYu­nos dQ:scuhl'imienlos útiles j en tretenid os sobre el influjo Clue ~ie­nen los planetas en la especie humana; i como el Sol es el mas poderoso ¡conspicuo, pasarémos a dC5ign:lr Su marcha por los diferentes signos del Zodiaco, i a mostrar el efecto de sus revo­luciones, empezando pUl' el mes de Enero para la mejor intcli­jencia d~ los modernos, aunque los antiguos principiaban a contar ' u "110 desde marzo. 

ACUARIO. 

Acia el veinte de enero entra el sol en este signo; el hombre­nacido por este ti empo será inquietn, sobervio, incúnslanle i pen­denciero; será dndo :l raros caprichos i a nnl0jos estrafalarios; emprenderá cualquier cosa, por dlficullosn que sea, por salirse con ]a suya. En el curso de Hl vida será medlanamenle arurtunado, i tendrá su bu en. porcion de dicha. En el amor ser" mui opa. sionildo, j se mostrará mui decidido por su arnadá hasta que ella ceda a sus deseos o se case con él; pero luego se entibiará su nfeclo, caerá en la indiferencia, i :lndal'á así con su imajinacion divagada hasta que algun aIro ohjeto fije su :uencion. 
La muj er nacida por este tiempo será illcJinada a la Jabor, al cs ltldio i a la vida sedentaria; se aplicará mucho a la ocupaciol1 u otlcio a que la dediquen; en el amor será constante i modera­da; será madre tierno i bondadosa, i esposa mui amable . 

1'ICIS. 

Acia el veinte de febrero enlra el sol en este signo: el varon que n:lZca por este tiempo será intrignnte, cnviJoso, egoislu ¡sin pnlabrn' será vil, i solo servirá a Jos que q1liera hacer instru­mentas' de sus planes; pero una "ez conseAuido su fin, é l se aprovechará de todas las ocasiones parn perjudicarlos ¡ve nderlos; en la pobreza ser;) un adulador, en 1:-. prosperiJad un tirano; en suma, se rá humilde con los SObCfVios i sobe rvio con los humil­des. Jenernlmenle pocns cosas le S:lld rán hien, aunque por fllgun liempo pueda parecer afuTllInndo: en el amo r será indiferente, des­cuidado é inCOnSlanle, j finalmente será un padre duro i marido 
despegado. 

La mujer nacida por este tiempo será de modates mui afables, de ideas delicada s francn i sincera en ]a amislad, i enemiga ue lodo enoaño: en ~I amor será fiel. i moderada en los deleiles car· nales; s~rá mui amorosa para con su familia, har~ una tierna i 
iJondadosa madre, i escelente esposa. 
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Acia el veinle de marzo, enlra el sol en eSle signo: el ,aron 
nacido por este ti empo será de un jénio vergonzoso, sU:Jve é irreso­
lUlO, lardio en irrilarse, pero dificil de aplacarse cuando se llegue 
a. enfadar: en la vida será por la mayor parte contento j dichoso; 
en el amor serJ liel, constante, i moderadamente inclinado :l sus 
placeres; será un p;ldte benéfico i cariiloso, bucn marido, amigo 
sincero. é intJinauo al trabnjo. 

La mujer nacida por el mismo ti empo será morlesla, casta, de 
bucn jénio, aseada, h:lcendosa i caril:uiv:l; en el amor será fiel, 
i en la vida poco afortunada. pero sabrá sobreponerse a los inle­
reses mundanos; hará una madre amorosa, afecta a su marido i 
sobria en los placeres de Himeneo . 

TAURO. 

Ada el veinte de abril entra el sol en este signo; el varan 
nacido por eSle liempo será de una complexion fuerte i robusla, 
fiel a sus compromisos, industrioso, sóbrio i honrado, pero pro­
penso a la ira: en la vida será :1rdiente en sus empresas, pero 
enconlrar;\ muchos obsl:lculos, ,'ejaciones i contrariedades; en el 
amor sed est remadamenl e cariñoso, mui dado a In s mujeres, i de 
carácter celoso; estará espueslo a quebranl:1r la fidelidnd conyugal, 
pero eu lo jeneral será un buen marido i amoroso padre: será mui 
amigo de currer el mundo i de establecer una buena rcpulacion. 

La hemhra nacida por el mismo liempo será de un carJcter 
atrevido i de resolucion, inclinad;) al trabajo, impaciente, amiga 
de alabanzas, i no sed fácil :lIemorizarla: gustará de la vida do­
méstica. i será mili aficionada a todos los place res compatibles con 
]a virlud, amará lie rnamenlc a su marido, será induljente con sus 
hijos, sera amiga sincera ¡bienhechora jenerosa: será dichosa en 
su es lado conyugal, i pasará el liempo muí a gUSIO. 

JÉmNIS. 

Acia el veinte de mayo entra el sol en esle signo: el varon 
nacido por es le tiempo será de un valor imper turbable, de jénio 
dulce i ulegre, de imajinacion viva, acérrimo en SllS resen limienlos, 
aunqu e no se inmOlará f¡}cilmente: tendrá mucha ambicion por 
distinguirse en sus eSlurlios, en su profesion ú oficio; en la vida 
será mui incl inado a ,-iajar, especialmenlc por país~s eSlranjeros; 
encontrará con muchos obstáculos i persecuciones, pero todo lo 
sobrellevará con fortaleza varonil i gran paciencia: será moderada­
menle inclinado a las mujeres, poniendo lada su dicha en los 
brazos de elhls: en fin, será uuen paure, pero marido infiel. 

La mujp-r nneida por este mismo liempo será de mal jénio, 
regalton:l. é imperlínenlc, vengativa i temálica, no mui trabajadora, 
pero mui :tseada tanto en su pp.rsona como en su casa; en el nmor 
será crédula, celosa i mui inclin:lda a los pl~cel'es del mal rimo­
nio: en la vieJa, encontrará con muchns inlel'rupclOnes desagrada­
bles de la paz i lranquilidad de su espiritu; pero al mismo liempo 
será lierna para con sus hijos, afecluosa con ¡U marido, iliberal 
con sus dependientes. 
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CANCER. 
Acia el veinte de junio enlra el sol en este signo: el varon 

nacido por es le tiempo será sóbrio i laborioso, desconfiado de sus 
mismas habilidades, i mui propenso a] buen humor; firme ¡aun 
inflexible en sus determinaciones, tic) él sus compromisos, afortuna~ 
do en sus empresas i bondadoso paTa con suS semejantes; en el 
amor, será sincero, i moderado en los goces de himeneo, fiel al 
lecho nupcial, padre tierno i marido bondadoso. 

La mujer nacida pOI' este mismo tiempo será oc un carácter 
artificioso, inclinada a la industria, alegre i ue buen humor; será 
perseverante en sus empresas. tenaz en su parecer, pero sin inso .. 
lencia: será mui aficionada a los placeres del amor dentro de los 
limites legales, hara una buena esposa i amorosa madre, i gozará 
de una buena porcion de dicha i tranquilidad. 

LEON. 

Acia el vcinle de julio enlra el sol en este signo; el varon 
nacido por esle tiempo será indócil, IUrbulcnlO, dado a la rapiña 
i pendenciero, siempre Llispucstú a reíi.ir con los vecinos, i a en­
trar en pleitos; lodo se volverá trazas sin conseguir sus fines; será 
moles lO a los demas i tambien ::1St mismo, i por la mayo: pnrta 
desgraciado: en el amor, será indiferente, considerando esta prtsion 
como objeto secundario: será infiel a .. todos, si así lo requiere su in· 
teres; por consiguiente sera un rnarülo frio i un padre :Jbnndonado. 

La mujer nacida por este mismo tiempo será regailona, mal­
h3blada i pendenciera, desidiosa, imperlinenle, i murmuradora: no 
será mui inclinada a los deleites de amor, i hará una madre in­
diferente i una esposa desaliñada: continuamente se melera en 
dificuilades, i jeneralmente será infeliz por querer hacer que OlrOS 
lo sean. 

VlP.GO. 

Acia el veinle de agoslO enlra el sol en este signo; el varon 
nacido por este tiempo será algo tímido, aunque no cobarde; será 
honrado i sincero en sus tnutls, muí reservado en In conversacion, 
cauto en sns empresas, oien acondícion~ldo i de suave jénio, caba­
llero en su parle, i sóbl'lo en su conducla; en la vida sera bas­
tante dichoso, ¡ medianamente afortunaLlo; en el amor, será muí 
propenso a los deleites prohibidos, aunqqe afeclu<lso con su mujer; 
hará un buen padre i marido (¡en},? 

La mujer nacida por este mismo tiempo será mui honradu# 
sincera ¡franca, mui :l.senda en su persona i de deseos ardientes; 
modesta en su conversacion, flfect3 a los pl:1cercs malrimoni:11es i 
Hel a su marido: será lambien huena madre i mui mujer de su 
casa, 

UBRA. 

Acia el veinte de setiembre entra el sol en este signo: el varon 
nacido por es le tiempo será honrado, sóbrio i formal, leal i justo 
en sus Ira tos, mUl amante de la verdad, i enemigo de cbismes i 
pendencias: será mui respelado, cua lqll iera que sea ,0: condicion 
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tca rico O pobre: si alcanza honores i puestos altos, relendrá siem­
pre la misma atencion por sus antiguos amigos, los protejerá en 
cuanto dependa de sus alcances, i se conducirá con templanza i 
moderacion; en el amor no será enemigo oc los placeres de hime­
neo, i hará un tierno esposo i un padre amable. 

La mujer nacida por eSle tiempo será prudenle, modesla i 
virtuosa, de modales señoriles, aJ'allle i graciosa en su conversadon, 
i de carácter jeneroso; será mui dichosa en la ,'ida i mui res pe .. 
tada i apreciada por cuantas personas la traten: en el amor solo 
considerará esta pasion como un deber Acia su marido, i hará una 
esposa sumisa i condescendiente, al mismo tiempo que será una 
madre cuidadosa i dilijente. 

ESCORPIOti. 

Acia el veinle de oClubre enlra el sol en este signo: el varon 
nacido por este tiempo será amable i mui formal, de imajinacion 
viva, prudenle en su conducta, i de modales agradables; en ]a vida. 
se verá snjelO a muchos i mui crueles padecimientos; lendrá mu­
chos enemigos, se lendrá') sospechas de él sobre planes i conspi­
raciones contra el Estado; será perseguido i calumniado; pero COIl 
la mediacion de ]os amigos será enza]sado por sus méritos. triun­
fará ,Jor fin de sus enemigos, i saldrá con bien de IOdas las diG­
cuila des : en el amOlO será tiel i sincero, mui aficionado a los de­
leites del matrimonio, pero se veril obligado a hacer ceder su pa­
sion a 10& otros cuidados de la vida. Tambien sera un tierno 
padre i marido cariñoso. 

La mujer nacida por este tiempo será temeraria, imperiosa, 
intrigan le i arlillcios., de jénio voluble i desagradable, i amiga do 
empinar el codo: en la vida todos los planes se malograrán casi 
siempre por su misma locura i mala conducta; en el amor acce­
derá a sus placeres solamente con miras particulares, i serú incon­
secuente i desleal; hará mala esposa, madre salvaje, i será la causa 
de la desgracia de su familia. 

SAJlTARIO. 

Acia el "einle de noviembre enlra el sol en este signo; el varon 
nacido por eSle tiempo será de jénio frio i flemálico, de poca sen­
sibilidad, furioso cuando llegue a enfadarse, implacable en sus 
resentimientos, puntual en sus tratos; en jeneral, ser;Í afortunado, 
dócil i fácil para dejarse conducir por otros, i será engañado fre­
cuentemente: en el amor será templado, ; solo se entregará a sus 
halagos por el deseo de verse reproducido en sus hijos, de quienes 
aerá un exelenle padre, pero hará mui frio i tirano marido. 

La mujer nacida por este tiempo será de ánimo varonil, mui 
amiga de la murrnuracion i la c3lumnia, particularmente contra 
las personas que aborrece: será imperiosa, imperlinente, gran re­
gañona, i aficionada a levantar el codo i a al'mar pendencias; se 
granjead muchos cnemigos por su m.la conducta i falla de re­
flexion en lo que ho:ble, i será miserable i desgraciada en sus em­
presas: en el amol' será cons~<,nle, pero querr:1 gobernar a su ma­
rido, de quien exijir:\ un estriclo cUlllplimiento de los debere5 

• 

• 

• 
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nupciales, A cuyos deleiles será dem.siado inclinada: ell. aOllará • IUS hijos, pero ser~ descuidad. con ellos: será lambien afecluosa con su marido, miénlras que eSle siga haciendo a Vénus los debi­dos sacrificios, pero si descuida eSle punto importante, le dará una. vida molesla, i al fin le será infiel. 

CAPRICORNIO. 

Acia el veinle de diciembre enlra el sol en eSle signo: el varon nacido por este liempo será ambicioso, lIIruulcnlo i bulH­cioso, molesto a si mismo i a los dema,;;, rudo i holg:1l3n, Irre­flexivo i de ¡óseos modales; s~r;'l misera lile i desgraciado, a causa de su temeridad i falla de consideracion; en el amor ser;í estrc­marncnle arclíenlc, muí aficionado al bello sexo, aunque incons­tante i caprichoso; con lodo será bueno i afectuoso Con su mujer, i punlual en cumplir con los deberes nupciales, de modo que hará buen marido aunque malísimo padre. 
La mujer nacida por este licmpo será de un jénio suave, amable i de sóbrios h:ibilOS, será buena vecina ¡ amIga sincera, será tímida i cona, pero de rl1od¡des mui :lgraciados: en e l diS­curso de la vida Sl!rá haSlanlC dichosa, i ciúcd para corrt'jlrsc de 10 malo: en el amor ser:'t ardienle, ¡accederá f<icdmenre a l:.Is ¡os-­tancias de sus arnanlCS: si se c'lsarc serú Hel i bOlldados:"!, muí adicta a los deberes de himeneo, i puolUal para ex-jirlos de su marido; serú una ticrna ll.laUre i buena esposa, aunque eSlrema· menle crédula de cuan 10 oiga. 
CO'VIE'E s1bcr que los cnrocléres i resultados que dejamos enunciados serán mns o ménos nOlables en proporcion del pro­greso que vaya hnciendo el sol delllro del signo; i \'ariariln I:lm­bien cOllsirlerablemenle por la conjullcion de cu:i1quiera de los Olros planelas en el mismo signo con el sol; i supuesto que h;:¡i tanta desigualdad en los movimientos de los linos respecto de los otl'OS, sentart:mos aquí solamente el influjo jeneral que cada uno liene; i para que el leclO!' haga la debida :lplicacion d:ll'émos Inmbien una idea del moflo de cerciorarse snbre cuál de los pl::metas se hal1nba mas en conjuncion con ('1 sol ni tiempo de su nacimiento, a saber:-Cuanr1o eSit:s cierlo del mes i d,a en que saliste a luz, eX!lmina tn índole con eslticla. imparcialidad sin atriuuirle a tí mismo virtudes que no p05p.e5, ni ,'icios a que no eres aficiona­do. Repasa en tu imnjitlaclon IOd:¡s tuS cualidades malas i bue­nas, ¡observa cllal es 1:1 ffins dominanlc, i así descubrirás fjcil­mente cual planeta reillah;:¡ en aquel momento de nacer, por las señas que de cada uno de ellos vamos a dar, i del influjo quo ejercen en la naluraleza humana. 

SATURNO. 

Este es el mas mali~no de lodos los planetas, i gosla Ireinl. años en pasar por los doce signos, por lo que rara vez sucedt! que entre el sol en un signo al mismo tiempo con él, i así tampoco se comunica su influencia a menudo. ESla es una circunslancia que debe conSIderarse como una gran fortuna para el Im.je hu­mano, por cuanlo las personas nacidas hajo su inOujo 80n impero linenlcc;, desabridas, tiranas:, crueles i s~nRuinarils, dada •• 1 robo 
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1 al uesinato, en suma peor~s quc sal"ajes: donde quiera que ss 
derrame sangre supérflyamenle, o un asesinalO vaya acompañado 
de horrorosa barbarie, es bien seguro que presidió Salurno al 
nacimienlo de los perpelradores de lan atrozes uelilos, porque lal 
es el carácler de CSle planela. 

JUPITEH. 

ESlc planela lartla veinle i Ires meses en hacer su revolucion 
por los signos, por consiguiente r:H3 vez h:lce su conjul1ciol1 con 
el sol. Los que nacen bajo su influjo, se distinguen por s u des­
mesur:lda ambicion, ¡para sntisfacerla ~lIropell;¡rán las ~idns i fur­
tunas de sus semejantes sin remordimi ento alguno, i (Iuebranta­
dn los vinculas mas queridos i liernos que ha dado al hombre 
la naluraleza. 

MARTE. 

Tambien larda los mismos veinle i Ires meses en uar la "uelta 
al Zodiaco: las personas nacidas bajo el inOujo de eSle pl.nela 
que pOC3S 'eces se encuentra en conjuncion con el sol, se dis­
lingu~n por su grande amor ti la gloria i pOI' la fama ue ,'aliene 
tes. Así es que los hombres destr1lyen con frecuencia a sus se­
mej1nles por salbfacer sus desordenados apelilOs, ¡por auquirir 
una vana rcpulacion que erronéamenle creen ser el verdadero va­
Jor i gloria. 

VÉNUS.. 

Es el mas benigno de lodos Jos planelas, es quien infunde 
aquel secrelo deseo, aquel n.lUral impulso que domina a IOdas 
las cri:l1uras de propag:lC su especie: es quien inspiro aquel puro, 
permanenle i agl':H.I:lblc enajenamiento propio del verdadero amor, 
siendo la causa el and;lC conSlanlcmenle en compartía del sol. Sin 
Venus, solo rein:1ria en toda la creacion una faslidiosn apalia; a 
su benigno inOujo se debe la cxislencin de aquel deseo (Iue nos 
aguija constantemente a ouscar en Otros los consuelos que nadie 
puede encontrar en sí mismo; ¡solo cste planela es qUIen man­
liene encendida esa vi,,¡Ucanle eenlclla en el pecho de los mor­
tales. Su dulzura neutraliza i modi(ica las broncas inspu'n.ciones 
de los otros planClas, i de aquí nace que muchas , reces vcmos 
al hombl'c ambicioso quijar la "iSla de su objero, i rctirarse a go­
zar los tiernos h:llagos que solo una esposn juiciosamente elejida 
p"ede proporcionar; así es q1le "emos al ,'cter:lno i ,"nlientc sue­
rrero, de!'pues de las faligas de la b~lallaJ correr n los hrazos de 
su amable comp~ñt'ra i deponer a sus pies toda l:l ft~rozidild con 
que ánles alerraba a sus encmigos: por eso tnmhien ObSef"afllOS 
al avarienlo que parece no lener mas Dios que su lesoro, i que 
se privn hasta de lo mas nccegario de la vidil, entregar sus llaves 
a su amada, i consenllr que abl'a nquellas arC:lS que hahia tenido 
cerradas 3 SIIS propias necesidades i a los lamentos ele la miseria 
de 8US semejan1es. En suma, CU:lntas s:lIisfaccioncs gozan los 
amanles son debidas al suave inOujo de eSle planela, que por di­
cha del lénero humano le encuentra frecuenlemenle en conjun-
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cion con el 601 vivifocador, i con razon puede decirse qua '<lnu. enciende la antorcha de Himeneo. 

lIJEP,CURIO. 

'l'ambien es benigno como Vénlls, pero ejerce di(erenle in­flujo sobre los hombres; es el conSlanle comparlero del sol, i a él debemos el talento, la memoria, el enlendimienlO, la viveza i la salud; i si no fuera por la preponderancia de algunos olros planelas ménos ("vorables al hombre, gozadamos un eSlado de per­manente felicidad, i seríamos lodos igualmenle privilejlados bajo el influjo de este benéfico planeta. 

LA LUriA. 

Hace su jornada por los signos en cosa de vein l~ i ocho d:as: cuando ella preside al nacimienlO de un nitio, este sale rudo, de­sidioso, pesado frio. in se nsible a cuanto sucede: la Mngre le co­rre por las venas mui lentamenle, poco inclinado a los gozes del amor, i nad" sino el poder. irresis tible de \ énu s puede desper­tarie de este le targo, o poner en movimienlO sus pasiones. Cuan­do ofrece sacrificios en el aliar d'" "]imcnco mas )0 hace como un brulo, que como un ser racion •. ¡), "in ser susceptible de afecloa liernos: él es como un cero en el mundo, sin saber gozar él mis­mo, ni procurar que gozen Olros. 

PBONOSTICOIII I!I,~CADOS DB ""8 FAZB8 DB ..... LI1lV .... 

t.O La criatura nacida dentro de las veinle i cuatro hora, despues de la luna nue.,", será afortunada i vivirá hasta una edad bien avar.Lada. CualqUIera COsa que se sueñe en aquel dia &erA grata i favorable. 
S.O El segundo dia es de buen agüero para descubrir cosas per­didas o leso ros escondidos: la persona que nazca en lal di. prOl­

perará. 
11.0 La crialura que nazca el lercer dia lendrA vara al .. con los poderosos, ¡saldré cierlo lo que Be sueñe. 
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4 .• El cuarto dia es malo; pocas veces sanan los qu~en en 

él enfermos. . , . . 

5 .• El quinto dia es favorable para comenzar una buena obra, 

i las su~ños saldrán bastante bien; la persona nacida en este dia 

será vana i engañadora. 
6 .• Los sueños del sesto dia no han de lener efccto mui pron-

10, i la crialura que nazca en él no vivirá mucho. 
7.0 El séptimo dia no cuentes los sueños que hayas tenido, 

porque todo el b;~n d~pende de ocultarlos; si te enfermas en este 

dia, pronto te restablecerás; la persona nacida en este dia vivirá 

mucho, pero pasará muchos tra bajos. 
8.0 El octavo dia se realizarán los sueños; cualquiera nego-, 

cio que se emprenda en este dia saldrá bien. 
9,0 El noveno dia difiere poco del anterior; la persona nacida 

en este dia alcanzará muchas riquezas i honores. 
10. El décimo dia es mui funesto: los que se enferman en este 

dia, rara vez recobrarán la salud, pero la criatura nacida en este 

dia vivirá mucho tiempo ¡será muí amiga de viajar. 
H. La persona nacida el dia once será mui devota, i de mu­

cho atractivo i bella figura. 
i 2. El dia doce los sueños son de buen agüero, i la criatura 

que naZGa vivirá mucho tknlpo. . 

13. Los sueúos del dia trece saldrán ciertos en breve. 

i 4. Si pides el dia catorce algun favor te será concedido. 

15. La enfermedad que ataque a una persona el dia quince, 

es probable que sea mortal. 
16. La persona nacida el dia diez i seis será de mui malas 

costumbres, i desgraciada; sinembargo es dia bueno para comprar 

i vender toda clase de mercancias. 
17. La criatura nacida el dia diez i siete será mui tonta; ¡es 

dia de mala ventura para hacer negocios i contratar casamiento. 

18. El niño nacido el dia diez i ocho será valiente, pero pa­

sará mil trabajos; si es hembra, será casta i laboriosa i vivirá res­

petada hasta ulla edad avanzada. 
-19. El dia diez i nueve es peligroso: la persona nacida en tal 

dia será de mala índole i do perversas ideas. 
20. Los sueños dcl dia veinte salen ciertos, pero la persona 

nacida en este dia no será honrada. 
21. La persona nacida el dia veintiuno se criará sana i robus­

ta, pero será de un modo de pensar egoista i Sl'osero. 

22. La cl'Íatllra nacida el dia veinte i dos será afortunada, de 

semblante alegre, devola, i mui amada. 
20. La persona nacida el dia veinte i tres será de un jénio 

indómito, abandonará a sus amigos, escojerá el andar errante por 

paises estranjeros, ¡será mui desgraciada loda su vida. 

24. La persona nacida el dia veirlte i cuatro acabará muchas 

proezas i será mui admirada por sus estraordinarios talentos. 

25. La crialura nacida el dia veinte i cinco será mui malva­

da; se encontrará Con muchos peligros, i es probable que tenga 
mal lln. 

t6. Los sueños del dia "einte ' i seis son ciertos; la criatura 

nacida en este dia será rica i sumamente eSlimada. 

27. El dia veinle i siete es mui favorable para los sueños, ¡la 
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IUI JllllfrP •• )lera DO IlMa.' II avanzada. 
<l •• LIte milos naéidGs el dia ,einle i nlJe'e padecerán mu­

C:h",,"abajos. al1llque al fin pueden convenirse elJ felicidad. Es 
hullito casarse en eSle dia, los negocios 'que se emprendan en él 
serán prÓSperos. 

;;0. La llérsona nacida el dia Ireinla será dichosa i .Corlunada. 
i mui h{luil en arres i ciencias. 

• 

CO:W{:EU:W!E'i TIl~ ... LOS NIXOS. SEGU:V EL DI,'" DE LA 

SEII.t.N.t. E:W QUE :\',lZC,,"N . 
• 

JlOl"'1GO._ El ni,'io Será de lorga vida i alcanzará .. iquezas. 
LL 'ES.-Debil i de comlllexion afeminada. la que rara vez 

condllcc al hombre a los honores. 
~l \HTES.-Peor, ""nque COII e'lraordinaria dilijcneia puede 

'cllct.!r J(¡S deseos dC:'iOrdcllildos a <Jlle scr¡j propenso: tambicu eSlá 
en riesgo d~ morir ,iolcntllHcnIC, ~I no tiene un:} numerosa proJe . 

MILI\I~OLES.-Ser;'o dado al eSludio de \:os lelras, i I,ará en 
ellas murhns add3fll:lmiClIlos. 

Jl ~:\ ES.-J.lc¡prú a los alto~ I'onores i diglli,lades. 
\'fU: ES.-Ser;·, d~ coml'lC\ioll mui roousta. aunque tal vez 

\I,¡JllplllflSO. 

s.tn.\lJO.-Es airo dia malo; pero sillcm],,,rgo puede hacerse 
ImcQO td uiilo, aunque su'cede rnra ,'ez, pues los mas de los que 
lJacen 'eJl este d:1 :::on J udos¡ áS!Jerus i cmpaJ:lJI)94)~ . 

• 




